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Subject matter

1. This Regulation lays down the administrative provisions and technical
requirements for the type-approval and placing on the market of all new
vehicles, systems, components and separate technical units, referred to in
Article 2(1), and for individual vehicle approvals.

This Regulation also lays down provisions for the placing on the market and the
entry into service of parts and equipment that may pose a serious risk to the
correct functioning of the essential systems of the vehicles referred to in Article
2(1).

Amag ve kapsam

MADDE 1 — (1) Bu Yonetmeligin amaci; kapsamindaki bitln yeni arag, sistem,
aksam ve ayri teknik Unitelerin tip onayi ve piyasaya arzi ile mUnferit araclarin
onayina iliskin idari ve teknik sartlari belirlemektir.

(2) Bu Yonetmelik, dordincu fikrada belirtilen araglara ait zorunlu sistemlerin
dogru calismasi acisindan ciddi risk teskil eden parca ve ekipmanlarin piyasaya
arzi ve hizmete girmesi ile ilgili hikUmleri de icerir.

(3) Bu Yonetmelik, tip onayina tabi olan arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Unitelerin piyasa gozetimi ve denetimine iliskin sartlari belirlemektedir. Bu
Yénetmelik ayrica, s6z konusu araclara yonelik parcalar ile ekipmanlara iliskin
piyasa gozetimi ve denetimine yonelik gereklilikleri de belirlemektedir.

(4) Bu Yonetmelik; bir veya daha fazla asamada tasarimlanan ve imal edilenler
dahil olmak Uzere, karayollarinda kullanimi amaglanan M ve N kategorisindeki
motorlu aracglar ve bu araclarin O kategorisindeki romorklarini ve s6z konusu
araclar ve romorklari icin tasarimlanan ve imal edilen sistem, aksam ve ayri
teknik Uniteler ile parca ve ekipmanlari kapsar.

(5) Bu Yonetmelik asagida yer alan araclari kapsamaz:

a) 14/8/2014 tarihli ve 29088 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Tarim ve
Orman Araclarinin Tip Onayl ve Piyasa Gozetimi ve Denetimi Hakkinda
Yonetmelik (AB/167/2013) kapsamindaki tarim veya orman araglarini.

b) 22/8/2015 tarihli ve 29453 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan iki veya Uc
Tekerlekli Motorlu Araclarin ve Dort Tekerlekli Motosikletlerin Tip Onayi ve
Piyasa GoOzetimi ve Denetimi Hakkinda Yonetmelik (AB/168/2013)
kapsamindaki iki veya Uc tekerlekli motorlu araclari ve dort tekerlekli
motosikletleri.

c) Paletli araclart.

¢) Sadece askeri kullanima yonelik olarak tasarimlanan, imal edilen veya
uyarlanan araclari.

(6) 3/3/2009 tarihli ve 27158 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Makina
Emniyeti Yonetmeligi (2006/42/AT) ve bu Yonetmeligin gerekliliklerini
karsilamasi sartiyla, asagida belirtilen araclar icin bu Yonetmelikte tanimlanan
tip onayi veya minferit ara¢ onayl imalatcinin istegine baghdir:
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a) Esas olarak santiyelerde, tas ocaklarinda, limanlarda veya havaalani
tesislerinde kullaniimak Gzere tasarimlanan ve imal edilen araglar.

b) Sivil savunma, itfaiye hizmetleri ve kamu dizenini saglamakla sorumlu
birimlerde kullanilmak Gzere tasarimlanan, imal edilen veya uyarlanan araclar.
c) Motorlu bir arac sasisi izerine monte edilen makinalar haric, is yapmak Gizere
Ozel olarak tasarimlanan ve imal edilen, yapim 6zelliklerinden dolayi yolcu veya
esya tasimaya uygun olmayan, kendinden tahrikli her tirlU arag.

(7) Asagida belirtilen araclar icin bu Yonetmelikte tanimlanan minferit arag
onayl imalatginin istegine baghdir:

a) Mlnhasiran karayollarinda yarismak Uzere tasarimlanan araclar.

b) Ozel bir deney programini yerine getirmek amaciyla 6zel olarak
tasarimlanmis ve imal edilmis, imalat¢inin sorumlulugu altinda karayolunda
kullanilan arac prototipleri.

Article 2
Scope
1.  This Regulation applies to motor vehicles of categories M and N and their
trailers of category O, that are intended to be used on public roads,
including those designed and constructed in one or more stages, and to
systems, components and separate technical units, as well as to parts and
equipment, designed and constructed for such vehicles and their trailers.
2. This Regulation does not apply to the following vehicles:
(a) agricultural or forestry vehicles, as defined in Regulation (EU) No 167/2013
of the European Parliament and of the Council (%);
(b) two- or three-wheel vehicles and quadricycles, as defined in Regulation (EU)
No 168/2013 of the European Parliament and of the Council (2);
(c) track-laying vehicles;
(d) vehicles designed and constructed or adapted for use by the armed services
only.
3. For the following vehicles, the manufacturer may apply for type-approval or
individual vehicle approval under this Regulation, provided that those vehicles
fulfil the requirements of this Regulation:

Sayfa3/115




(a) vehicles designed and constructed for use principally on construction sites
or in quarries, port or airport facilities;

(b) vehicles designed and constructed or adapted for use by civil protection, fire
services and forces responsible for maintaining public order;

(c) any self-propelled vehicle designed and constructed specifically to perform
work and that, because of its construction characteristics, is not suitable for
carrying passengers or for transporting goods, and that is not machinery
mounted on a motor vehicle chassis.

Such approvals shall be without prejudice to the application of Directive

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council (3).

4.For the following vehicles, the manufacturer may apply for individual vehicle

approval under this Regulation:

(a) vehicles intended exclusively for racing on roads;

(b) prototypes of vehicles used on the road under the responsibility of a
manufacturer to perform a specific test programme provided they have
been specifically designed and constructed for that purpose.

Dayanak

MADDE 2 — (1) Bu Yonetmelik; 13/10/1983 tarihli ve 2918 sayili Karayollari
Trafik Kanununun 29 uncu maddesine, 29/6/2001 tarihli ve 4703 sayili
Uriinlere iliskin Teknik Mevzuatin Hazirlanmasi ve Uygulanmasina Dair
Kanunun 4 Uncl maddesine ve 10/7/2018 tarihli ve 30474 sayili Resmi
Gazete’de vyayimlanan 1 sayil  Cumhurbaskanligi  Teskilati Hakkinda
Cumhurbaskanhglr  Kararnamesinin 388 inci maddesine dayanilarak
hazirlanmistir.

Article 3
Definitions
For the purposes of this Regulation and the regulatory acts listed in Annex I,
except as otherwise provided therein, the following definitions apply:
(1) ‘type-approval’ means the procedure whereby an approval authority
certifies that a type of vehicle, system, component or separate technical

Tanimlar

MADDE 3 — (1) Bu Yonetmelikte gecen;

a) AB: Avrupa Birligini,

b) AB tip onayi: Bir onay kurulusu tarafindan arag, sistem, aksam veya ayri
teknik Unite tipinin bu Yonetmeligin ilgili idari hiktGmlerini ve teknik sartlarini
karsiladigina dair onay verilmesi prosedirin,
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(6)

unit satisfies the
requirements;

‘EU type-approval’ means the procedure whereby an approval authority
certifies that a type of vehicle, system, component or separate technical
unit satisfies the relevant administrative provisions and technical
requirements of this Regulation;

‘national type-approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies that a type of vehicle, system, component or separate
technical unit satisfies the relevant administrative provisions and technical
requirements laid down by the law of a Member State, the validity of such
approval being restricted to the territory of that Member State;
‘type-approval certificate’ means the document whereby the approval
authority officially certifies that a type of vehicle, system, component or
separate technical unit is type-approved;

‘certificate of conformity’ means the document issued by the manufacturer
which certifies that a produced vehicle conforms to the approved type of
vehicle and complies with all regulatory acts that were applicable at the
time of its production;

‘individual vehicle approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies that a particular vehicle, whether unique or not, satisfies
the relevant administrative provisions and technical requirements for EU
individual vehicle approval or national individual vehicle approval;
‘whole-vehicle type-approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies that an incomplete, complete or completed type of
vehicle satisfies the relevant administrative provisions and technical
requirements;

‘multi-stage type-approval’ means the procedure whereby one or more
approval authorities certify that depending on its state of completion, an
incomplete or completed type of vehicle satisfies the relevant
administrative provisions and technical requirements;

‘step-by-step type-approval’ means the procedure consisting of the step-
by-step collection of the whole set of EU type-approval certificates or UN
type-approval certificates for the systems, components and separate

relevant administrative provisions and technical

c) Aksam: Bir aractan bagimsiz sekilde tip onayi verilebilen ve bu Yonetmeligin
veya ilgili mevzuatin bu konuda acik hiktUmler icerdigi durumda Ek II'de
listelenen herhangi bir mevzuatin gerekliliklerine tabi olan, aracin bir kismini
olusturmasi amaclanan tertibati,

¢) Aksam tip onayi: Bir onay kurulusunun, aractan bagimsiz olarak aksam tipinin
ilgili idari hukumleri ve teknik sartlari karsiladigina dair onay verilmesi
prosedirind,

d) Alternatif sartlar: Ek II'de listelenen mevzuatin biri veya birkaci tarafindan
saglanan seviyeye esdeger bir diizeyde fonksiyonel glivenlik, cevre koruma ve
is gvenligi dizeyi saglamayi amaclayan idari hiktUmler ve teknik gereklilikleri,
e) Alternatif yakith arac: Atmosferik sicaklik ve basincta gaz halinde olan veya
blaylk olcide mineral olmayan yagdan tiretilmis en az bir tip yakitla
calisabilecek sekilde tasarimlanmis araci,

f) Aracin imalat tarihi: imalatgi tarafindan alinan onaya uygun olarak aracin
imalatinin tamamlandig tarihi,

g) Arac: Herhangi bir motorlu arag veya romorkunu,

g) Arac tamir ve bakim bilgileri: Sonradan yapilan ilgili her turlG degisiklik ve
ilave dahil olmak Uzere, aracin teshisi, bakiminin yapilmasi ve muayene
edilmesi icin gerekli olan, araci yola elverislilik testi, tamirat, yeniden
programlama ya da yeniden calistirma icin hazirlanan veya aracin uzaktan tani
destegi ya da parcgalarin ve ekipmanlarin araca takilmasi icin gereken ve tamir
ve bakim amaclari dogrultusunda imalatcl tarafindan kullanilan ya da yetkili
paydaslarina, bayilerine ve servislerine saglanan her tirla bilgiyi,

h) Arag tipi: Bu Yonetmeligin Ek | Bolim B’sinde belirtilen temel hususlar
bakimindan herhangi bir farklilik géstermeyen ve cesitli varyant ve versiyonlar
iceren belirli bir arac¢ grubunu,

1) Arag Uzerinde teshis (OBD) bilgileri: Arag lzerinde olan ya da motora bagl
bulunan, bir arizayi tespit edebilen ve uygun oldugu durumlarda bir ikaz sistemi
vasitasiyla arizanin meydana geldigine dair sinyal verebilen, bilgisayar
hafizasina saklanan bilgiler vasitasiyla arizanin muhtemel alanini tespit
edebilen ve bu bilgileri disari iletebilen bir sistem tarafindan Gretilen bilgileri,
i) Ayri teknik Unite: Sadece bir veya daha fazla belirli arag tipiyle baglantili
olarak, ayri sekilde tip onayi alabilen ve ilgili mevzuatin bu konuda acik
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technical units forming part of a vehicle, and which leads, in its final stage,
to the whole-vehicle type-approval;

(10) ‘single-step type-approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies, by means of a single operation, that a type of vehicle,
system, component or separate technical unit as a whole satisfies the
relevant administrative provisions and technical requirements;

(11) ‘mixed type-approval’ means a step-by-step type-approval for which one
or more system type-approvals have been obtained during the final stage
of the whole-vehicle type-approval, without the need to issue the EU type-
approval certificates for those systems;

(12) ‘system type-approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies that a type of system satisfies the relevant administrative
provisions and technical requirements;

(13) ‘separate technical unit type-approval’ means the procedure whereby an
approval authority certifies that a type of separate technical unit satisfies
the relevant administrative provisions and technical requirements in
relation to one or more specified types of vehicles;

(14) ‘component type-approval’ means the procedure whereby an approval
authority certifies that a type of component independently of a vehicle
satisfies the relevant administrative provisions and technical requirements;

(15) ‘vehicle’ means any motor vehicle or its trailer;

(16) ‘motor vehicle’ means any power-driven vehicle that is designed and
constructed to be moved by its own means, that has at least four wheels,
is complete, completed or incomplete, and has a maximum design speed
exceeding 25 km/h;

(17) ‘trailer’ means any non-self-propelled vehicle on wheels designed and
constructed to be towed by a motor vehicle, that can articulate at least
around a horizontal axis perpendicular to the longitudinal median plane
and around a vertical axis parallel to the longitudinal median plane of the
towing motor vehicle;

(18) ‘system’ means an assembly of devices combined to perform one or more
specific functions in a vehicle and that is subject to the requirements of this
Regulation or any of the regulatory acts listed in Annex I1;

hiakUmler icerdigi durumda bu Yonetmeligin veya Ek II'de listelenen mevzuatin
herhangi birinin gerekliliklerine tabi olan, aracin bir kismini olusturmasi
amaclanan tertibati,

j) Ayri teknik Unite tip onayi: Bir onay kurulusunun, ayri teknik Gnite tipinin bir
veya daha fazla belirli arac tipine gore ilgili idari hiktUmleri ve teknik sartlar
karsiladigina dair onay verilmesi prosediring,

k) Bagimsiz operator: Araclarin tamir ve bakiminda dogrudan veya dolayl
olarak yer alan yetkili dagiticilar ve tamirciler disinda kalan tamircileri, tamir
donaniminin, alet veya yedek parcalarin imalatcilari veya dagiticilari, teknik
bilgileri yayimlayanlar, otomobil kullpleri, yol kenari yardim operatorleri,
muayene ve deney hizmetleri veren operatorler, alternatif yakitli araclarin
donanimlarinin  montajcilari, imalatgilari ve tamircilerine egitim veren
operatorlerin yer aldig gercek veya tizel kisiyi, ayni zamanda arag imalatgisinin
dagitim sisteminin Uyesi olmadiklari araclarin tamir ve bakim hizmetlerini
vermeleri Olclslinde verilen aracin imalatcisinin dagitim sistemi dahilindeki
yetkili tamirci, bayi ve dagiticilari,

[) Bagimsiz tamirci: Araglar icin tamir ve bakim hizmetleri veren ve imalatginin
dagitim sistemi icerisinde faaliyet gbstermeyen gercek ya da tizel kisiyi,

m) Bakanlik: Sanayi ve Teknoloji Bakanligini,

n) BM/AEK: Birlesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonunu,

0) Cok asamali tip onayi: Bir veya daha fazla onay kurulusu tarafindan, aracin
tamamlanma durumuna bagh olarak, tamamlanmamis veya tamamlanmis bir
arac tipinin bu Yonetmeligin ilgili idari hiktmleri ve teknik sartlari karsiladigina
dair onay verilmesi prosedtrina,

0) Dagitici: Tedarik zincirinde yer alan ve arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite,
parca veya ekipmanlari piyasada bulunduran, imalatci veya ithalatcl disindaki
herhangi bir gercek veya tuzel kisiyi,

p) Ekipman: Bir araca eklenebilecek veya monte edilebilecek parcalar disindaki
arlnleri,

r) Forum: AB'nin Uygulama Hakkindaki Bilgi Alisverisi Forumunu,

s) Hizmete girme: Bir aracg, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca veya
ekipmanin kullanim amaci dogrultusunda AB’de veya Turkiye'de ilk kez
kullanilmasini,
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(19) ‘component’ means a device that is intended to be part of a vehicle, that
can be type-approved independently of a vehicle and that is subject to the
requirements of this Regulation or any of the regulatory acts listed in Annex
Il where the specific regulatory act makes express provision to that effect;

(20) ‘separate technical unit’ means a device that is intended to be part of a
vehicle that can be type-approved separately, but only in relation to one or
more specified types of vehicle and that is subject to the requirements of
this Regulation or any of the regulatory acts listed in Annex Il where the
specific regulatory act makes express provisions to that effect;

(21) ‘parts’ means goods used for the assembly, repair and maintenance of a
vehicle, as well as spare parts;

(22) ‘equipment’ means goods other than parts that can be added to or installed
on a vehicle;

(23) ‘spare parts’ means goods that are to be installed in or on a vehicle to
replace original parts of that vehicle, including goods that are necessary for
the use of a vehicle, with the exception of fuel;

(24) ‘base vehicle’ means any vehicle that is used at the initial stage of a multi-
stage type-approval;

(25) ‘incomplete vehicle’ means any vehicle that must undergo at least one
further stage of completion in order to meet the relevant technical
requirements of this Regulation;

(26) ‘completed vehicle’ means a vehicle resulting from the multi-stage type-
approval that meets the relevant technical requirements of this Regulation;

(27) ‘complete vehicle’ means a vehicle that does not need to be completed in
order to meet the relevant technical requirements of this Regulation;

(28) ‘end-of-series vehicle’ means a vehicle that is part of a stock and that, due
to the entry into force of new technical requirements against which it has
not been type-approved, cannot or can no longer be made available on the
market, registered or entered into service;

(29) ‘alternative-fuel vehicle’ means a vehicle designed to be capable of running
on at least one type of fuel that is either gaseous at atmospheric
temperature and pressure, or that is substantially derived from non-
mineral oil;

s) iktisadi isletmeci: imalatci, imalatci temsilcisi, ithalatc veya dagiticiyi,

t) imalatci: Belirtilen arac, sistem, aksam veya ayri teknik Gnitenin tasarimi ve
imalatinin tim asamalarina dogrudan dahil olup olmadigina bakilmaksizin, bir
arag, sistem, aksam veya ayri teknik Gnitenin tip onayi ya da munferit arag onayi
ya da parcalar ve ekipmanlara iliskin onay sirecinin tim yonlerinden, Gretimin
uygunlugunun saglanmasindan, Uretilen arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite,
parca ve ekipman ile ilgili piyasa gozetimi ve denetimi hususlarindan sorumlu
olan gercek ya da tlzel kisiyi,

u) imalatcr temsilcisi: imalatciyr bir onay kurulusu ya da piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusu nezdinde temsil etmek ve bu Yonetmeligin kapsadigl
hususlarda imalatgi adina hareket etmek amaciyla imalatgi tarafindan usuline
uygun sekilde atanmis herhangi bir gercek ya da tizel kisiyi,

U) ithalatcr: Arag, sistem, aksam, ayri teknik (nite, parca veya ekipmanlari
ulusal dis ticaret ve gimriilk mevzuati uyarinca ithal ederek yurt ici piyasaya arz
eden Turkiye'de yerlesik herhangi bir gercek veya tlzel kisiyi,

v) Kademeli tip onayi: Aracin parcalarini olusturan sistem, aksam ve ayri teknik
Unitelerin tim AB tip onay! belgeleri veya BM/AEK tip onayi belgelerinin
kademeli alinmasini ve son olarak komple arac tip onayi asamasina gelinmesini,
y) Karma tip onayl: Komple arag tip onayinin son asamasinda bir veya birden
fazla sistem tip onaymin alindigi ve bu sistemler icin AB tip onay! belgesi
dizenlemenin gerekmedigi kademeli tip onay islemini,

z) Komisyon: Avrupa Komisyonunu,

aa) Komple arac tip onayi: Bir onay kurulusu tarafindan tam, tamamlanmamis
veya tamamlanmis bir arac¢ tipinin ilgili idari hakdmleri ve teknik sartlar
karsiladigina dair onay verilmesi prosediring,

bb) Kicik seriler halinde Uretilen arag: Piyasada bulunan, tescil edilen veya
hizmete giren arag sayisinin Ek V'te belirtilen sayisal yillik sinirlari asmadigi bir
arag tipini,

cc) Motorlu arag: Kendi glic tahriki ile hareket edecek sekilde tasarimlanan ve
imal edilen, en az dort tekerlegi bulunan ve azami tasarim hizi 25 km/saatten
fazla olan tam, tamamlanmis veya tamamlanmamis bir araci,

¢c) Minferit arag onayi: Bir onay kurulusunun, benzersiz olsun veya olmasin,
belirli bir aracin AB munferit ara¢ onayi veya ulusal munferit ara¢c onayina ait
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(30) ‘vehicle produced in small series’ means a type of vehicle of which the
number of units that are made available on the market, registered or
entered into service do not exceed the quantitative annual limits laid down
in Annex V;

(31) ‘special purpose vehicle’ means a vehicle of category M, N or O having
specific technical features that enable it to perform a function that requires
special arrangements or equipment;

(32) ‘type of vehicle’ means a particular group of vehicles that shares at least
the features specified in Part B of Annex |, including a group of vehicles that
contains variants and versions as referred to therein;

(33) ‘semi-trailer’ means a towed vehicle in which the axle, or axles are
positioned behind the centre of gravity of the vehicle (when uniformly
loaded), and which is equipped with a connecting device permitting
horizontal and vertical forces to be transmitted to the towing vehicle;

(34) ‘market surveillance’ means the activities carried out and measures taken
by the market surveillance authorities to ensure that vehicles, systems,
components and separate technical units as well as parts and equipment
made available on the market comply with the requirements set out in the
relevant Union harmonisation legislation and do not endanger health,
safety, the environment or any other aspect of public interest protection;

(35) ‘market surveillance authority’ means the national authority or authorities
responsible for carrying out market surveillance on the territory of the
Member State;

(36) ‘approval authority’ means the authority or authorities of a Member State,
notified to the Commission by that Member State, with competence for all
aspects of the type-approval of a vehicle, system, component or separate
technical unit, or of the individual vehicle approval, for the authorisation
process for parts and equipment, for issuing and, if appropriate, for
withdrawing or refusing approval certificates, for acting as the contact
point for the approval authorities of the other Member States, for
designating the technical services, and for ensuring that the manufacturer
meets its obligations regarding the conformity of production;

ilgili idari htkdmleri ve teknik sartlari karsiladigina dair onay verilmesi
prosedirind,

dd) Onay kurulusu: Bir arag, sistem, aksam veya ayri teknik Unitenin tip
onayindan veya munferit ara¢ onayindan her yonlyle sorumlu olan veya
parcalar ve ekipmanlara iliskin onay sirecinden sorumlu olan, tip onayi
belgelerini dizenlenmeye, gerektiginde geri cekmeye veya reddetmeye, diger
onay kuruluslarinin basvurabilecegi bir kurulus olarak hareket etmeye, teknik
servisleri gorevlendirmeye ve imalatcilarin  imalat uygunluguyla ilgili
yukdmlaltklerini yerine getirmesini temin etmeye yetkili olan, Uye Ulke
tarafindan Komisyona bildirilen yetkili kurum veya kurumlari ve Turkiye'de
Bakanhg,

ee) Ozel amach arac: Ozel diizenlemeler veya ekipman gerektiren bir islevin
yerine getirilmesini saglayan belirli teknik oOzelliklere sahip M, N veya O
kategorisindeki bir araci,

ff) Parca: Bir aracin montaji, tamiri ve bakimi icin kullanilan Grinler ile yedek
parcalari,

gg) Piyasaya arz: Bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca veya
ekipmanin yurt ici piyasada ilk kez bulundurulmasini,

gg) Piyasada bulundurma: Ucret karsiligi veya Ucretsiz olarak, arag, sistem,
aksam, ayri teknik Unite, parga veya ekipmanlarin ticari bir faaliyet kapsaminda
dagitilmak veya kullanilmak Uzere piyasaya saglanmasini,

hh) Piyasa gozetimi ve denetimi: Piyasada bulundurulan arag, sistem, aksam ve
ayri teknik Uniteler ile parcalar ve ekipmanlarin ilgili mevzuatinda belirlenen
sartlara uydugundan ve glvenligi, sagligi, cevreyi veya kamu cikarlarinin
korunmasiyla ilgili baska bir hususu tehlikeye atmadigindan emin olmak
amaciyla piyasa gdzetimi ve denetimi kurulusu tarafindan ydritdlen faaliyetleri
ve alinan tedbirleri,

n) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu: Piyasa gozetimi ve denetimi
faaliyetlerini ydrUtmekten sorumlu olan Gye Ulkelerdeki kurumlari ve
Turkiye’de Bakanligl,

ii) Romork: Bir motorlu aracg tarafindan cekilmek Uzere tasarimlanan ve imal
edilen, en azindan boylamsal orta diizleme dik olan yatay bir eksen ile gekici
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(37) ‘national authority’ means an approval authority or any other authority
involved in and responsible for market surveillance, border control or
registration in a Member State in respect of vehicles, systems, components,
separate technical units, parts or equipment;

(38) ‘technical service’” means an organisation or body designated by the
approval authority as a testing laboratory to carry out tests, or as a
conformity assessment body to carry out the initial assessment and other
tests or inspections;

(39) ‘national accreditation body’ means a national accreditation body as
defined in point (11) of Article 2 of Regulation (EC) No 765/2008;

(40) ‘manufacturer’ means a natural or legal person who is responsible for all
aspects of the type-approval of a vehicle, system, component or separate
technical unit, or the individual vehicle approval, or the authorisation
process for parts and equipment, for ensuring conformity of production
and for market surveillance matters regarding that vehicle, system,
component, separate technical unit, part and equipment produced,
irrespective of whether or not that person is directly involved in all stages
of the design and construction of that vehicle, system, component or
separate technical unit concerned;

(41) ‘manufacturer's representative’ means any natural or legal person
established in the Union who is duly appointed by the manufacturer to
represent the manufacturer before the approval authority or the market
surveillance authority and to act on the manufacturer's behalf in matters
covered by this Regulation;

(42) ‘importer’ means a natural or legal person established in the Union who
places on the market a vehicle, system, component, separate technical
unit, part or equipment that has been manufactured in a third country;

(43) ‘distributor’ means a dealer or any other natural or legal person in the
supply chain, other than the manufacturer or the importer, who makes
available on the market a vehicle, system, component, separate technical
unit, part or equipment;

(44) ‘economic operator’ means the manufacturer,
representative, the importer or the distributor;

the manufacturer's

motorlu aracin boylamsal orta diizlemine paralel olan dikey bir eksen etrafinda
mafsallanabilen, kendinden tahrikli olmayan her tirlU araci,

jj) Sanal test yontemi: Fiziki bir arag, sistem, aksam veya ayri teknik Gnitenin
kullanilmasina gerek olmaksizin bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitenin Ek Il'de listelenen mevzuatin teknik gerekliliklerini sagladigini
gosteren, hesaplamalar dahil olmak Uzere bilgisayar simulasyonlarini,

kk) Seri sonu arag: YururlUge giren yeni teknik sartlara gore onaylanmadigi icin
tescil edilmesi, piyasada bulundurulmasi veya hizmete girmesi muimkin
olmayan stoktaki araglarin bir kismini olusturan araci,

ll) Sistem: Bir aracta bir veya daha fazla 6zel islevi yerine getirmek icin
birlestirilmis ve bu Yonetmeligin veya Ek II'de listelenen herhangi bir mevzuatin
gerekliliklerine tabi olan tertibatin bir araya getirilmesini,

mm) Sistem tip onayi: Bir onay kurulusunun, sistem tipinin ilgili idari hiktimleri
ve teknik sartlari karsiladigina dair onay verilmesi prosedirind,

nn) Tam ara¢: Bu Yonetmeligin ilgili teknik gerekliliklerini saglamasi icin
tamamlanmasi gerekmeyen araci,

00) Tamamlanmis arac: Bu Yonetmeligin ilgili teknik gerekliliklerini saglayan,
cok asamali tip onayl sonucu olusan araci,

66) Tamamlanmamis aragc: Bu Yonetmeligin ilgili teknik gerekliliklerini
saglamasl amaciyla en az bir tamamlanma asamasi daha gecirmesi gereken
aracl,

pp) Tek asamali tip onayi: Bir onay kurulusunun tek bir islemle bir tip aragc,
sistem, aksam veya ayri teknik Gnitenin bir btGttn olarak ilgili idari huktUmleri ve
teknik sartlari karsiladigina dair onay verilmesi prosediring,

rr) Teknik servis: Onay kurulusu tarafindan testlerin yapilmasi igin bir test
laboratuvarl olarak veya baslangic degerlendirmesi ile diger test veya
incelemelerin yapilmasi icin bir uygunluk degerlendirme kurulusu olarak
gorevlendirilen kurum veya kurulusu,

ss) Temel arag: Cok asamali tip onayinin ilk agamasinda kullanilan her tarld
aracl,

ss) Tescil: Aracin tanimlanmasini ve ruhsat numarasi olarak bilinen bir seri
numarasl verilmesini iceren ve onayl aracin karayolu trafigine ¢ikmasi icin
verilen, slrekli veya gegici olabilen idari izni,

Sayfa9 /115




(45) ‘independent operator’ means a natural or legal person, other than an
authorised dealer or repairer, who is directly or indirectly involved in the
repair and maintenance of vehicles, and include repairers, manufacturers
or distributors of repair equipment, tools or spare parts, as well as
publishers of technical information, automobile clubs, roadside assistance
operators, operators offering inspection and testing services, operators
offering training for installers, manufacturers and repairers of equipment
for alternative-fuel vehicles; it also means authorised repairers, dealers and
distributors within the distribution system of a given vehicle manufacturer
to the extent that they provide repair and maintenance services for vehicles
in respect of which they are not members of the vehicle manufacturer's
distribution system;

(46) ‘authorised repairer’ means a natural or legal person who provides repair
and maintenance services for vehicles and who operates within the
manufacturer's distribution system;

(47) ‘independent repairer’ means a natural or legal person who provides repair
and maintenance services for vehicles and who does not operate within the
manufacturer's distribution system;

(48) ‘vehicle repair and maintenance information” means all information,
including all subsequent amendments and supplements thereto, that is
required for diagnosing, servicing and inspecting a vehicle, preparing it for
road worthiness testing, repairing, re-programming or re-initialising of a
vehicle, or that is required for the remote diagnostic support of a vehicle or
for the fitting on a vehicle of parts and equipment, and that is provided by
the manufacturer to his authorised partners, dealers and repairers or is
used by the manufacturer for the repair and maintenance purposes;

(49) ‘vehicle on-board diagnostic (OBD) information” means the information
generated by a system that is on board a vehicle or that is connected to an
engine, and that is capable of detecting a malfunction, and, where
applicable, is capable of signalling its occurrence by means of an alert
system, is capable of identifying the likely area of malfunction by means of
information stored in a computer memory, and is capable of
communicating that information off-board;

tt) Tip onayi: Bir onay kurulusu tarafindan arac, sistem, aksam veya ayri teknik
Unite tipinin ilgili idari hikimleri ve teknik sartlari karsiladigina dair onay
verilmesi prosediring,

uu) Tip onayi belgesi: Onay kurulusunun bir arag, sistem, aksam veya ayri teknik
Unite tipinin onaylandigini resmi olarak bildiren belgeyi,

Ud) Ulusal akreditasyon kurulusu: Tark Akreditasyon Kurumunu,

vv) Ulusal tip onayi: Onay kurulusu tarafindan arag, sistem, aksam veya ayri
teknik Unite tipinin Ulkenin ulusal mevzuati ile belirlenen ilgili idari hikimleri
ve teknik sartlari karsiladigini gdsteren ve gecerliligi Glke sinirlariyla sinirli olan
tip onayi prosedurind,

yy) Uygunluk belgesi: imalatci tarafindan diizenlenen, Uretilen aracin onayli
arag tipine uygun oldugunu ve aracin Uretildigi zamanda gecerli olan ilgili butin
mevzuata uygun oldugunu tasdik eden belgeyi,

zz) Uye Ulke: AB Uyesi bir tlkeyi,

aaa) Yari romork: Aksin veya akslarin aracin homojen bir sekilde yiklendiginde
agirlik merkezinin arkasina yerlestirildigi, yatay ve disey kuvvetlerin ceken
araca iletilmesine olanak saglayan bir baglanti tertibati ile donatilmis cekilen
aracl,

bbb) Yedek parga: Yakit haricinde bir aracin kullanimi icin gerekli olan Grinler
dahil olmak Gzere, o aracin orijinal parcalarini degistirmek icin arag icine ya da
Uzerine monte edilen Urtnleri,

ccc) Yerinde degerlendirme: Bir teknik servisin ya da onun alt yiklenicileri ya
da baglh ortakliklarindan birinin tesislerinde gerceklestirilen dogrulama
islemini,

¢ce) Yerinde degerlendirme gozetimi: Bir teknik servis ya da onun alt
yuklenicileri ya da bagli ortakliklarindan birinin ilk gérevlendirilmesine iliskin
yerinde degerlendirme ya da belirtilen gorevlendirmenin yenilenmesine
yonelik gerceklestirilen periyodik rutin yerinde degerlendirmeyi,

ddd) Yetkili tamirci: Araclar icin tamir ve bakim hizmetleri veren ve imalatginin
dagitim sistemi icerisinde faaliyet gosteren gercek ya da tlzel kisiyi,

ifade eder.
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(50) ‘placing on the market’ means making available a vehicle, system,
component, separate technical unit, part or equipment for the first time in
the Union;

(51) ‘making available on the market’ means any supply of a vehicle, system,
component, separate technical unit, part or equipment for distribution or
use on the market in the course of a commercial activity, whether in return
for payment or free of charge;

(52) ‘entry into service’ means the first use, for its intended purpose, in the
Union, of a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment;

(53) ‘registration’” means an administrative authorisation for the entry into
service in road traffic of an approved vehicle, involving the identification of
the vehicle and the issuing to it of a serial number, known as the
registration number, whether on a permanent or temporary basis;

(54) ‘virtual testing method” means computer simulations, including
calculations, to demonstrate that a vehicle, a system, a component or a
separate technical unit fulfils the technical requirements of a regulatory act
listed in Annex Il without requiring the use of a physical vehicle, system,
component or separate technical unit;

(55) ‘alternative requirements’ means administrative provisions and technical
requirements that aim to ensure a level of functional safety, environmental
protection and occupational safety that to the greatest extent practicable
is equivalent to the level provided for by one or more of the regulatory acts
listed in Annex I;

(56) ‘on-site assessment’ means a verification in the premises of a technical
service or of one of its subcontractors or subsidiaries;

(57) ‘surveillance on-site assessment’ means a periodic routine on-site
assessment that is neither the on-site assessment undertaken for the initial
designation of the technical service or of one of its subcontractors or
subsidiaries, nor the on-site assessment undertaken for the renewal of that
designation;
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(58) ‘date of manufacture of the vehicle’ means the date on which the
manufacture of a vehicle was finalised in accordance with the approval
obtained by the manufacturer.

Article 4
Vehicle categories
1.For the purposes of this Regulation, the following vehicle categories shall
apply:
(a) Category M consists of motor vehicles designed and constructed primarily
for the carriage of passengers and their luggage, divided into:

(i) Category Mi: motor vehicles with not more than eight seating positions
in addition to the driver's seating position and without space for
standing passengers, regardless of whether the number of seating
positions is restricted to the driver's seating position;

(i) Category M,: motor vehicles with more than eight seating positions in
addition to the driver's seating position and having a maximum mass not
exceeding 5 tonnes, regardless of whether those motor vehicles have
space for standing passengers; and

(iii) Category Ms: motor vehicles with more than eight seating positions in
addition to the driver's seating position and having a maximum mass
exceeding 5 tonnes, regardless of whether those motor vehicles have
space for standing passengers;

(b) Category N consists of motor vehicles designed and constructed primarily
for the carriage of goods, divided into:

() Category Ni: motor vehicles with a maximum mass not exceeding 3,5
tonnes;

(i) Category N,: motor vehicles with a maximum mass exceeding 3,5 tonnes
but not exceeding 12 tonnes; and

(iii) Category Ns3: motor vehicles with a maximum mass exceeding 12 tonnes;

(c) Category O consists of trailers, divided into:

(i) Category Oi: trailers with a maximum mass not exceeding 0,75 tonnes;

(i) Category Os: trailers with a maximum mass exceeding 0,75 tonnes but
not exceeding 3,5 tonnes; (iii) Category Os: trailers with a maximum

Arag kategorileri

MADDE 4 — (1) Bu Yonetmeligin amaclari bakimindan, asagida yer alan arag
kategorileri gecerlidir:

a) M kategorisi: Oncelikli olarak yolcularin ve onlarin bagajlarinin tasinmasi icin
tasarimlanan ve imal edilen motorlu araglardir. M kategorisi, asagidaki alt
kategorilere ayrilir:

1) M kategorisi: Oturma yeri sayisinin strtcinin oturma yeri ile sinirlandirilip
sinirlandirilmadigina bakilmaksizin, strlici oturma yerine ilave olarak en fazla
sekiz oturma yerine sahip ve yolcularin ayakta duracagi alana sahip olmayan
motorlu araclardir.

2) M; kategorisi: Yolcularin ayakta duracagl alana sahip olup olmadigina
bakilmaksizin, strlcl oturma yerine ilave olarak sekizden fazla oturma yeri
olan ve azami kitlesi 5 tonu asmayan motorlu araglardir.

3) Ms kategorisi: Yolcularin ayakta duracagl alana sahip olup olmadigina
bakilmaksizin, strlcl oturma yerine ilave olarak sekizden fazla oturma yeri
olan ve azami kitlesi 5 tonu asan motorlu araglardir.

b) N kategorisi: Oncelikli olarak yiik tasinmasi icin tasarimlanan ve imal edilen
motorlu araclardir. N kategorisi, asagidaki alt kategorilere ayrilir:

1) N1 kategorisi: Azami kitlesi 3,5 tonu asmayan motorlu araclardir.

2) N, kategorisi: Azami kitlesi 3,5 tonu asan ancak 12 tonu asmayan motorlu
araclardir.

3) N3 kategorisi: Azami kitlesi 12 tonu asan motorlu araclardir.

c) O kategorisi: Romorklari kapsar. O kategorisi, asagidaki alt kategorilere
ayrilir:

1) O1 kategorisi: Azami kitlesi 0,75 tonu asmayan romorklardir.

2) O, kategorisi: Azami kitlesi 0,75 tonu asan ancak 3,5 tonu asmayan
romorklardir.

3) Oskategorisi: Azami kitlesi 3,5 tonu asan ancak 10 tonu asmayan
romorklardir.
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mass exceeding 3,5 tonnes but not exceeding 10 tonnes; and (iv)
Category Oy trailers with a maximum mass exceeding 10 tonnes.

2.The criteria for the categorisation of vehicles, types of vehicle, variants and

versions are set out in Annex .

The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with

Article 82, amending Annex | in relation to the types of vehicle and types of

bodywork to take account of technical progress.

4) O4 kategorisi: Azami kitlesi 10 tonu asan romorklardir.

(2) Araclarin kategorilendirilmesine iliskin kriterler, arac tipleri, varyantlar ve
versiyonlar Ek I'de yer almaktadir. Teknik ilerlemeyi dikkate alarak arag tipleri
ve Ustyapi tipleri ile ilgili Ek I'de degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye
uygun olarak olusturmak ve kabul etmek Gzere Turkiye’de Bakanlik yetkilidir.

CHAPTER I IKINCi BOLUM
GENERAL OBLIGATIONS Genel Yaktumlilikler
Article 5 Teknik gereklilikler
Technical requirements MADDE 5 — (1) Arag, sistem, aksam ve ayri teknik Uniteler Ek II'de listelenen
1. Vehicles, systems, components and separate technical units shall | mevzuatin gerekliliklerine uygun olur.
comply with the requirements of the regulatory acts listed in Annex Il. (2) Ozellikle asagida belirtilen durumlarda; arac, sistem, aksam ve ayri teknik
2. Vehicles, systems, components and separate technical units shall be | Unitelerinin bu Yonetmelige uygun olmadigl kabul edilir ve bu fikranin

considered not to comply with this Regulation in the following cases in

particular:

(a) if they deviate from the particulars in the EU type-approval certificates and
their attachments or from the descriptive particulars in the test reports
more than is permitted in the relevant regulatory act;

(b) if the performance criteria or limit values for series production laid down in
the relevant regulatory act have not been fulfilled under all the conditions
set out in the relevant regulatory act;

(c) if any information given by the manufacturer in the information document
is not reproducible under all the conditions set out in the relevant regulatory
act by approval authorities, market surveillance authorities or the
Commission.

Only checks, tests, inspections and assessments conducted by or carried out on

behalf of the approval authorities, market surveillance authorities or the

Commission shall be taken into account when assessing compliance for the

purposes of this paragraph.

amaclarina uygunlugu degerlendirilirken, sadece onay kurulusu, piyasa
gozetimi ve denetimi kurulusu veya Komisyon adina yapilan veya yaptirilan
kontroller, testler, incelemeler ve degerlendirmeler dikkate alinir:

a) AB tip onay! belgesindeki ve buna ait eklerde veya test raporlarindaki
tanimlayici 6zelliklerden ilgili mevzuatta izin verilenden daha fazla sapma
bulunmasi halinde.

b) ilgili mevzuatta ortaya koyulan seri tiretime yénelik performans kriterleri ya
da limit degerlerinin ilgili mevzuatta belirtilen tim kosullar altinda yerine
getirilememesi halinde.

c) Bilgi dokiimaninda imalatci tarafindan verilen bilgilerin onay kurulusu, piyasa
gbzetimi ve denetimi kurulusu ya da Komisyon tarafindan ilgili mevzuatta
belirtilen tim kosullar altinda ¢ogaltilamadigi durumda.

(3) Teknolojik ve duzenleyici gelismeleri dikkate alarak; arag, sistem, aksam ve
ayri teknik Gnitelerin uymasi zorunlu olan gereklilikleri iceren ilgili mevzuata
yapilan atiflarin glincellenmesi ve uygulamaya konmasi amaciyla Ek II'de
degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul
etmek Uzere Turkiye’de Bakanlik yetkilidir.

Sayfa 13 /115




3. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with
Article 82, amending Annex Il in order to take into account technological and
regulatory developments by introducing and updating references to the
regulatory acts that contain the requirements with which vehicles, systems,
components and separate technical units have to comply.

Article 6

Obligations of Member States
1. Member States shall establish or appoint their own approval authorities
and market surveillance authorities. Member States shall notify the Commission
of the establishment and appointment of those authorities.
That notification shall include the name of those authorities, their address,
including their electronic address, and their areas of responsibility. The
Commission shall publish on its website a list and contact details of the approval
authorities and the market surveillance authorities.
Member States shall ensure that their own approval authorities and market
surveillance authorities adhere to a strict separation of roles and responsibilities
and that they each function independently from each other. Those authorities
may be within the same organisation provided that their activities are managed
autonomously as part of separate structures.
2. A Member State where more than one approval authority is responsible
for vehicle approval including individual vehicle approval shall designate one of
them that has the competence for issuing type-approvals as the sole approval
authority that is responsible for the exchange of information with the approval
authorities of other Member States for the purpose of Article 11 and for the
fulfilment of obligations set out in Chapter XV.
3. A Member State where more than one market surveillance authority is
responsible for market surveillance shall designate one of them as the sole
market surveillance authority that is responsible for the exchange of
information with the market surveillance authorities of other Member States
for the purpose of Article 11.
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4, Member States shall only permit the placing on the market, the
registration or the entry into service of vehicles, systems, components and
separate technical units that comply with this Regulation.

5. Member States shall not prohibit, restrict or impede the placing on the
market, the registration or the entry into service of vehicles, systems,
components or separate technical units that comply with this Regulation,
except in the cases provided for in Chapter XI.

By way of derogation from the first subparagraph of this paragraph, Member
States may decide not to allow the circulation on the road, the placing on the
market, the registration or the entry into service of vehicles that have been
type-approved in accordance with this Regulation, but that exceed the
harmonised dimensions, weights and axle loads laid down in Annex | to Council
Directive 96/53/EC (%).

6. Member States shall organise and carry out market surveillance and
controls of vehicles, systems, components and separate technical units entering
the market, in accordance with this Regulation and Chapter Ill of Regulation (EC)
No 765/2008.

7. Member States shall take the necessary measures to ensure that
market surveillance authorities are entitled, where they consider it necessary
and justified, to enter the premises of economic operators on their territory and
to take any necessary samples of vehicles, systems, components and separate
technical units for the purposes of compliance testing.

8. The Member States shall periodically review and assess the functioning
of their type-approval activities. Such reviews and assessments shall be carried
out at least every four years, and the results thereof shall be communicated to
the Commission and the Forum for Exchange of Information on Enforcement
referred to in Article 11 (‘the Forum’).

The Member States shall make accessible to the public a summary of the results
of periodic reviews and assessments.

The Member States shall report to the Commission and the Forum on how they
address any recommendations referred to in Article 11(5) issued by the Forum.
9. The Member States shall periodically review and assess the functioning
of their market surveillance activities. Such reviews and assessments shall be
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carried out at least every four years and the results thereof shall be
communicated to the Commission and to the Forum.

The Member States shall make accessible to the public a summary of the results
of periodic reviews and assessments.

The Member States shall report to the Commission and the Forum on how they
address any recommendations referred to in Article 11(5) issued by the Forum.
10. The Commission may adopt implementing acts laying down the
common criteria for the format of reporting on the reviews and assessments
referred to in paragraphs 8 and 9 of this Article. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article
83(2).

Yonetmelik kapsamindaki kuruluslarin yaktmlilakleri

MADDE 6 — (1) Tip onayi ile ilgili konularda ve piyasa gézetimi ve denetimine
iliskin hususlarda gorev ve sorumluluklari ilgili mevzuatinda acikca belirtildigi
Uzere Bakanlik, hem Onay Kurulusu hem de Piyasa Gozetimi ve Denetimi
Kurulusu olup, bu husus Komisyona bildirilir. Bildirimde, s6z konusu
kuruluslarin adi, adresi, elektronik posta adresi ve sorumluluk alanlari belirtilir.
Onay kurulusunun ve piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunun, rol ve
sorumluluklarinin ayrilmasi ve her birinin birbirlerinden bagimsiz olarak
calismasi saglanir. Bu kuruluslar, faaliyetlerini ayri yapilarin bir pargasi olarak
Ozerk bir sekilde yonetilmesi sartiyla ayni kurulus icinde olabilirler. Onay
kuruluslarinin ve piyasa gozetimi ve denetimi kuruluslarinin listesi ve iletisim
bilgileri Komisyonun internet sitesinde yer alir.

(2) Minferit arac onayi da dahil olmak Gzere arac tip onayi konusunda birden
fazla onay kurulusunun olmasi halinde, 11 inci maddenin amaci dogrultusunda
ve on besinci bolimde belirtilen yuaktumluliklerin yerine getirilmesi agisindan
diger onay kuruluslar ile bilgi alisverisinden sorumlu, tip onaylarinin
dizenlemesi konusunda yeterliligi olan tek onay kurulusu belirlenir.

(3) Piyasa gozetimi ve denetimi konusunda birden fazla kurulusun olmasi
halinde, 11 inci maddenin amaci dogrultusunda diger kuruluslar ile bilgi
alisverisinden sorumlu tek kurulus belirlenir.
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(4) Bu Yonetmeligin sartlarini karsilayan arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Unitelerin piyasaya arzina, tesciline ve hizmete girmesine izin verilir. 31/1/2018
tarihli ve 30318 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Araclarin Satis, Devir ve
Tescil Hizmetlerinin Yurutilmesi Hakkinda Yonetmelik hikimleri saklidir.

(5) On birinci bélimde belirtilen durumlar hari¢ olmak tzere bu Yénetmeligin
sartlarini karsilayan arag, sistem, aksam veya ayri teknik Unitelerin piyasaya
arzi, tescili veya hizmete girmesi yasaklanmaz, kisitlanmaz ya da engellenmez.
Bu Yonetmelik uyarinca tip onayi almis ancak 18/7/1997 tarihli ve 23053
mukerrer sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Karayollari Trafik Yonetmeliginde
belirtilen boyutlar, agirliklar ve dingil yUklerini asan araclarin karayolunda
dolasmasina, piyasaya arzina, tescil edilmesine ya da hizmete girmesine
musaade edilmeyebilir.

(6) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu; 4703 sayili Kanun, 13/11/2001 tarihli
ve 2001/3529 sayili Bakanlar Kurulu Karariyla yirirlige konulan Uriinlerin
Piyasa Gozetimi ve Denetimine Dair Yonetmelik, 2/10/2012 tarihli ve 28429
saylli Resmi Gazete’de yayimlanan Sanayi ve Teknoloji Bakanligi Piyasa
Gozetimi ve Denetimi Yonetmeligi, 22/2/2018 tarihli ve 30340 sayili Resmi
Gazete’de yayimlanan Otomotiv Uriinlerine iliskin Piyasa Gdzetimi ve Denetimi
Yonetmeligi ve ilgili mevzuati dogrultusunda piyasaya arz edilen arag, sistem,
aksam ve ayri teknik Unitelerin piyasa gozetimi ve denetimini ve kontrollerini
organize eder ve gerceklestirir.

(7) Gerekgeli ve gerekli oldugu degerlendirildiginde, piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusunun Ulke sinirlari icerisinde yer alan iktisadi isletmecilere ait
tesislere girmesi ve uygunluk testinin amaclari dogrultusunda arag, sistem,
aksam ve ayri teknik Unitelerin gerekli numunelerini almasi konusunda gerekli
tedbirler alinir.

(8) Bakanlik tarafindan tip onayi faaliyetlerinin isleyisi periyodik olarak gbzden
gecirilir ve degerlendirilir. Belirtilen gdézden gecirme ve degerlendirme en
azindan her dort yilda bir gerceklestirilir ve bunlarin sonuclari Komisyona ve 11
inci maddede belirtilen Foruma iletilebilir. Periyodik gozden gecirmeler ile
degerlendirmelerin sonucuna iliskin 6zet kamuoyunun erisimine sunulabilir. 11
inci maddenin besinci fikrasinda belirtilen ve Forum tarafindan yayimlanan
tavsiyelerin nasil ele alindigi konusunda Komisyona ve Foruma bilgi verilebilir.
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(9) Bakanlik tarafindan piyasa gozetimi ve denetimi faaliyetlerinin isleyisi
periyodik olarak gbzden gecirilir ve degerlendirilir. Belirtilen gézden gecirme ve
degerlendirme en azindan her dort yilda bir gerceklestirilir ve bunlarin
sonuclari Komisyona ve 11 inci maddede belirtilen Foruma iletilebilir. Periyodik
gdzden gecirmeler ile degerlendirmelerin sonucuna iliskin 6zet kamuoyunun
erisimine sunulabilir. 11 inci maddenin besinci fikrasinda belirtilen ve Forum
tarafindan yayimlanan tavsiyelerin nasil ele alindigi konusunda Komisyona ve
Foruma bilgi verilebilir.

(10) Bu maddenin sekizinci ve dokuzuncu fikralarinda belirtilen gozden gegirme
ve degerlendirmeler hakkindaki raporlamanin bicimine iliskin ortak kriterleri
ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

Article 7

Obligations of approval authorities
1. Approval authorities shall only approve vehicles, systems, components
or separate technical units that comply with this Regulation.
2. Approval authorities shall carry out their duties independently and
impartially. They shall observe confidentiality in order to protect commercial
secrets, subject to the obligation laid down in Article 9(4) to make information
available to the Commission and to other applicable disclosure requirements
laid down in Union law in order to protect the interests of users in the Union.
Approval authorities shall cooperate efficiently and effectively, and shall share
information relevant to their role and functions.
3. For the purpose of enabling market surveillance authorities to carry out
checks, approval authorities shall make available to market surveillance
authorities the necessary information related to the type-approval of the
vehicles, systems, components and separate technical units that are subject to
compliance verification checks. That information shall include at least the
information included in the EU type-approval certificate and its attachments
referred to in Article 28(1). Approval authorities shall provide that information
to the market surveillance authorities without undue delay.

Onay kurulusunun ytkimlilikleri

MADDE 7 — (1) Onay kurulusu, bu Yonetmelik sartlarini karsilayan arag, sistem,
aksam ve ayri teknik Unitelere onay verir.

(2) Onay kurulusu gorevlerini bagimsiz ve tarafsiz sekilde yerine getirir. Onay
kurulusu, Komisyona 9 uncu maddenin dordlnci fikrasi geregince verilebilecek
bilgi haricinde ticari sirlari korumak amaciyla gizliligi gozetir. Onay kuruluslari
verimli ve etkin sekilde isbirligi yapar, gorev ve fonksiyonlari ile ilgili bilgileri
paylasir.

(3) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunun kontroller gerceklestirebilmesini
saglamak amaciyla, onay kurulusu uygunluk dogrulama kontrollerine tabi olan
arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin tip onayi ile ilgili gerekli bilgileri
piyasa gozetimi ve denetimi kurulusuna temin eder. Belirtilen bilgiler en
azindan 28 inci maddenin birinci fikrasinda belirtilen AB tip onayi belgesi ile
onun eklerinde yer alan bilgileri icerir. Onay kurulusu gereksiz gecikmeye
mahal vermeksizin belirtilen bilgileri piyasa gdzetimi ve denetimi kurulusuna
temin eder.

(4) Onay kurulusunun on birinci boélim uyarinca bir arag, sistem, aksam ya da
ayri teknik Unitenin ciddi bir risk teskil etme ihtimali ya da uygun olmadigina
dair bilgilendirildigi durumda, onay kurulusu verilmis olan tip onayini ihtiyag
duyulan tim tedbirleri alarak inceler ve gerektiginde ortaya koyulan sebeplere
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4. Where an approval authority has been informed in accordance with Chapter
XI that a vehicle, system, component or separate technical unit is suspected of
presenting a serious risk or of being in non-compliance, it shall take all necessary
measures to review the type-approval granted and, where appropriate, correct
or withdraw the type-approval depending on the reasons and the seriousness
of the deviations demonstrated.

ve ispatlanan sapmalarin ciddiyetine bagli olarak tip onayini dizeltir ya da geri
ceker.

Article 8
Obligations of market surveillance authorities
1. Market surveillance authorities shall carry out regular checks to verify that
vehicles, systems, components and separate technical units comply with the
relevant requirements. Such checks shall be performed on an adequate scale by
means of documentary checks and, where appropriate, laboratory tests and on-
road tests conducted on the basis of statistically relevant samples.
When carrying out such checks, market surveillance authorities shall take
account of:
(a) established principles of risk assessment;
(b) substantiated complaints; and
(c) any other relevant information, including the information exchanged in the
Forum and testing results published by recognised third parties that meet
the requirements laid down by the implementing acts referred to in Article
13(10).
2. Without prejudice to paragraph 1, the market surveillance authorities
of each Member State shall carry out at least a minimum number of tests on
vehicles per year. That minimum number of tests per Member State shall be
one for every 40 000 new motor vehicles registered in that Member State in the
preceding year, but shall not be less than five tests.
Each test shall verify compliance with the applicable regulatory acts listed in
Annex Il.
3. Market surveillance authorities carrying out more than five tests per
year shall carry out at least 20 % of the minimum number of tests in the form
of emission-related tests comparable to type-approval tests covering all

Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunun yukimlulikleri

MADDE 8 — (1) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu; arag, sistem, aksam ve
ayri teknik Unitelerin ilgili gerekliliklere uygunlugunu dogrulamak icin dizenli
kontroller gerceklestirir. Belirtilen kontroller, yeterli dlcekte belgeye dayanan
kontroller ve gerektiginde istatistiksel olarak ilgili numunelere dayanilarak
yapilan laboratuvar testleri ile yol testleri vasitasiyla gerceklestirilir. Kontrolleri
gerceklestirirken, piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu asagida belirtilen
hususlari dikkate alir:

a) Belirlenmis risk degerlendirme ilkeleri.

b) ispatlanmis sikayetler.

c) Forumda paylasilan bilgiler ve 13 Gincti maddenin onuncu fikrasinda belirtilen
uygulama mevzuatinin gerekliliklerini saglayan taninmis Uglncl taraflarca
yayimlanan test sonuclari dahil olmak tzere diger ilgili bilgileri.

(2) Birinci fikra hikimleri sakli kalmak kaydiyla, piyasa gozetimi ve denetimi
kurulusu yil icerisinde asgari sayida aracta test gerceklestirir. S6z konusu asgari
test sayisi bir 6nceki yilda tescil edilen her 40.000 yeni motorlu arag icin bir
adettir. Ancak bu sayr besten az olamaz. Her bir test Ek II’de listelenen
uygulanabilir mevzuata uyumu teyit eder.

(3) Yilda besten fazla test gerceklestiren piyasa gbzetimi ve denetimi kurulusu,
en azindan asgari test sayisinin %20’sini, Ek II'de listelenen mevzuatta ortaya
koyulan ve test edilen tiple alakali emisyona iliskin gereklilikleri kapsayan tip
onay testlerinin karsilastirma testleri seklinde gerceklestirir.

(4) Ikinci ve Uglincu fikralarda belirtilen testler, Tirkiye’de piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusunun bu kapsamda Komisyon veya Uye Ulkelerin piyasa
gbzetimi ve denetimi kuruluslariyla entegrasyon ve anlasma saglamasi veya
yeterli altyapiyi haiz olmasi halinde gerceklestirilir.
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applicable emissions-related requirements to the tested type laid down in the
regulatory acts listed in Annex Il.

4, The market surveillance authority of one Member State may agree with
the market surveillance authority of another Member State that the market
surveillance authority of that other Member State carries out the tests required
under paragraphs 2 and 3.

5. The market surveillance authority of a Member State may agree with
the Commission that the Commission carries out tests required under
paragraph 3 at the expense of that Member State. Any tests carried out under
this paragraph shall count towards the minimum number of tests required
under paragraph 2.

6. Each Member State shall prepare annually a comprehensive overview
of its planned market surveillance checks which it shall submit to the Forum no
later than 1 March.

7. Every two years, each Member State shall draw up a report of its
findings following any compliance verification checks it has carried out in the
previous two years. That report shall be submitted to the Forum by 30
September of the year following the end of the two-year period concerned.

8. Market surveillance authorities shall require economic operators to
make available to the authorities such documentation, information and other
technical specifications, including access to software and algorithms, that the
authorities consider necessary for the purpose of carrying out the market
surveillance activities.

9. For type-approved vehicles, systems, components and separate
technical units, market surveillance authorities shall take due account of
certificates of conformity, type-approval marks or type-approval certificates
presented by economic operators.

10. Market surveillance authorities shall take appropriate measures to alert
users within the territories of their Member States within an adequate
timeframe of hazards that they or the Commission have identified in relation to
any vehicle, system, component or separate technical unit so as to prevent or
reduce the risk of injury or other damage, including by making such information
available on the website of the market surveillance authority.

(5) Uctinci fikrada belirtilen testler icin yapilan harcamalarin piyasa gézetimi
ve denetimi kurulusu tarafindan karsilanmasi sartiyla; piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusu testlerin Komisyon tarafindan yapiimasi hususunda
Komisyonla anlasabilir. Bu fikra kapsaminda gerceklestirilen testler ikinci fikra
kapsaminda gerekli olan asgari test sayisina dahil edilir.

(6) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, her yil Foruma sunulmak Uzere
planlanan piyasa gdzetimi ve denetimi kontrollerine iliskin kapsamli bir gbzden
gecirme raporu hazirlayabilir.

(7) Piyasa gbzetimi ve denetimi kurulusu, her iki yilda bir dnceki iki yil boyunca
gerceklestirmis oldugu her turld uygunluk dogrulama kontrollerini takiben elde
ettikleri bulgulari iceren bir rapor dizenleyebilir. Bu rapor iki yillik streyi takip
eden yilda Foruma sunulabilir.

(8) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, piyasa gbzetimi ve denetimi
faaliyetlerinin gerceklestirilmesi amaciyla gerekli oldugunu disindidgu yazilim
ve algoritmalara erisim dahil olmak Uzere ilgili belge, bilgi ve diger teknik
ozellikleri iktisadi isletmecilerin temin etmesini talep eder.

(9) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, tip onayi almis arag, sistem, aksam ve
ayri teknik Uniteler icin iktisadi isletmeciler tarafindan sunulan uygunluk
belgeleri, tip onay isaretleri ya da tip onayi belgelerini dikkate alir.

(10) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, yeterli bir zaman icinde kendisinin
veya Komisyonun herhangi bir arag, sistem, aksam veya ayri teknik Unite ile
ilgili tanimlamis oldugu tehlikelere iliskin yaralanma riski ya da diger tehlikeleri
engellemek icin kendi internet sitesinde yayimlamak da dahil olmak tzere ulke
genelinde kullanicilari uyarmak Gzere gerekli tedbirleri alir. Piyasa gdzetimi ve
denetimi kurulusu, iktisadi isletmecilerin piyasada bulundurduklari arag,
sistem, aksam vya da ayri teknik Unitelerin neden oldugu riskleri
engelleyebilecek ya da azaltabilecek eylemlerle ilgili iktisadi isletmeciler ile is
birligi yapar.

(11) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunun bir arag, sistem, aksam ya da ayri
teknik Uniteyi on birinci bolim uyarinca piyasadan toplatilmasina karar verdigi
durumda, s6z konusu kurulus ilgili iktisadi isletmeciyi ve ilgili onay kurulusunu
bilgilendirir.
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Market surveillance authorities shall cooperate with economic operators
regarding actions that could prevent or reduce the risks caused by vehicles,
systems, components or separate technical units that those operators have
made available on the market.

11. Where the market surveillance authorities of one Member State decide
to withdraw a vehicle, system, component or separate technical unit from the
market in accordance with Chapter XI, they shall inform the economic operator
concerned and the relevant approval authority.

12. Market surveillance authorities shall carry out their duties
independently and impartially. They shall observe confidentiality in order to
protect commercial secrets, subject to the obligation laid down in Article 9(4)
to make information available to the Commission and to other applicable
disclosure requirements laid down in Union law in order to protect the interests
of users in the Union.

13. The market surveillance authorities of the different Member States shall
coordinate their market surveillance activities, cooperate with each other and
shall share the results of those activities with each other and with the Forum.
Where appropriate, the market surveillance authorities shall agree on work-
sharing and specialisation.

14. Where more than one authority in a Member State is responsible for
market surveillance and external border controls, those authorities shall
cooperate efficiently and effectively, and shall share information relevant to
their respective roles and functions.

15. The Commission may adopt implementing acts laying down common
criteria for establishing the adequate scale of the compliance verification checks
referred to in paragraph 1 of this Article and laying down common criteria for
the format of the overview and the reporting referred to respectively in
paragraphs 6 and 7 of this Article. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).

(12) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu gorevlerini bagimsiz ve tarafsiz
sekilde yerine getirir. Piyasa gdzetimi ve denetimi kurulusu, Komisyona 9 uncu
maddenin dordincu fikrasi geregince verilebilecek bilgi haricinde ticari sirlari
korumak amaciyla gizliligi gozetir.

(13) Piyasa gbzetimi ve denetimi kurulusu, Uye Ulkelerdeki piyasa gozetimi ve
denetimi kuruluslari ile is birligi yapabilir, faaliyetlerin sonuclari hakkinda
Forumu ve Uye Ulkelerdeki piyasa gozetimi ve denetimi kuruluslarini
bilgilendirebilir.

(14) Piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu ile sinir kontrollerinden sorumlu
birden fazla kurulus olmasi durumunda, s6z konusu kuruluslar verimli ve etkin
sekilde is birligi yapar ve kendi gorev alanlari kapsaminda bilgi paylasiminda
bulunabilir.

(15) Birinci fikrada belirtilen uygunluk dogrulama kontrollerine iliskin yeterli
Olcegi belirlemeye yonelik ortak kriterleri ve altinci ve yedinci fikralarda
belirtilen genel inceleme ve raporlamanin bicimine yonelik ortak kriterleri
ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

Article 9

Komisyon tarafindan yapilabilecek uygunluk dogrulamasi
MADDE 9 — (1) Bakanlk ile Komisyon arasinda mutabakat olmasi halinde;
Komisyon, arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin ilgili gerekliliklere
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Compliance verification by the Commission

1. The Commission shall organise and carry out, at its own expense, tests and

inspections to verify that vehicles, systems, components and separate technical

units comply with the relevant requirements.

The tests and inspections shall be performed, inter alia, by means of laboratory

tests and on-road tests, on the basis of statistically relevant samples, and shall

be supplemented by documentary checks.

When carrying out those tests and inspections, the Commission shall take

account of:

(a) established principles of risk assessment;

(b) substantiated complaints; and

(c) any other relevant information, including information exchanged in the
Forum, testing results published by recognised third parties that meet the
requirements laid down by the implementing acts referred to in Article
13(10), information concerning new technologies on the market and reports
resulting from on-road remote sensing.

The Commission may entrust the performance of tests or inspections to

technical services, in which case, the technical service shall be acting on behalf

of the Commission. Where the Commission entrusts the performance of tests

or inspections to technical services for the purposes of this Article, the

Commission shall ensure that the technical service that is used is not the same

as the technical service that performed the original type-approval test.

Those tests and inspections may take place:

(a) on new vehicles supplied by manufacturers or other economic operator, as
provided for in paragraph 2;

(b) on registered vehicles with the agreement of the holder of the vehicle
registration certificate.

2. Manufacturers holding type-approvals or other economic operators

shall, upon request, supply to the Commission, in return for fair compensation,

a statistically relevant number of production vehicles, systems, components

and separate technical units selected by the Commission that are

representative for the vehicles, systems, components and separate technical

units available for placing on the market under that type-approval. Such

uygunlugunu dogrulamak amaciyla masraflari kendisine ait olmak Uzere testler
ve incelemeler organize edip gerceklestirebilir. Testler ve incelemeler,
digerlerinin yani sira istatistiksel olarak ilgili yeterli olgcekte numunelere
dayanilarak yapilan laboratuvar testleri ve yol testleri vasitasiyla gerceklestirilir
ve belgeye dayanan kontroller ile desteklenir. Belirtilen testler ve incelemeler
yapilirken belirlenmis risk degerlendirme ilkeleri, ispatlanmis sikayetler ile
Forumda paylasilan bilgiler ve 13 ncl maddenin onuncu fikrasinda belirtilen
uygulama mevzuatinin gerekliliklerini saglayan taninmis UGglncU taraflarca
yayimlanan test sonuclari, piyasadaki yeni teknolojilere iliskin bilgiler ve yoldaki
uzaktan algilama sonuclarinin raporlari da dahil olmak Gzere diger ilgili bilgiler
dikkate alinir. Testlerin ya da incelemelerin yerine getirilmesi isi teknik
servislere yaptirilabilir. Bu maddenin amaclari dogrultusunda testlerin ya da
incelemelerin yapilmasi isinin teknik servislere verildigi durumda, kullanilan
teknik servisin asil tip onay testini gerceklestiren teknik servis ile ayni olmamasi
saglanir. S6z konusu testler ve incelemeler;

a) ikinci fikrada belirtilen sekilde imalatcilar ya da diger iktisadi isletmeciler
tarafindan saglanan yeni araglar Gzerinde,

b) Arac tescil belgesi sahibinin izniyle tescilli araclar Gzerinde,
gerceklestirilebilir.

(2) Tip onayi sahibi imalatcilar ya da diger iktisadi isletmeciler, talep edilmesi
halinde, secilen ve bu tip onayi altinda piyasaya arz edilmek (zere mevcut olan
arag, sistem, aksam ve ayri teknik Uniteleri temsil eden istatistiksel olarak ilgili
sayidaki arag, sistem, aksam ve ayri teknik Uniteleri temin eder. Yukarida
belirtilen arag, sistem, aksam ve ayri teknik Uniteler gerekli zamanda, yerde ve
sire boyunca test islemi icin saglanir.

(3) Test ve incelemelerin 6ncesinde, tip onayini vermis olan dlke ve arag,
sistem, aksam ve ayri teknik Gnitenin pazarinda bulundugu Ulke bilgilendirilir.
Test ve inceleme siresince Komisyonla is birligi yapilabilir.

(4) Bu madde kapsamindaki testler ile incelemelerin gerceklestirilmesini
saglamak amaciyla, gecikmeye mahal vermeksizin, uygunluk dogrulamasina
tabi olan arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin tip onayi ile ilgili olarak
gerekli olan bilgiler temin edilir. S6z konusu bilgiler asgari 28 inci maddenin
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vehicles, systems, components and separate technical units shall be supplied
for testing at the time and place, and for such period, as required by the
Commission.

3. Before the Commission carries out its tests and inspections, it shall
notify the Member State that granted the type- approval and the Member State
where the vehicle, system, component or separate technical unit was made
available on the market.

The Member States shall cooperate with the Commission when the Commission
carries out the tests and inspections.

4, For the purpose of enabling the Commission to carry out the tests and
inspections under this Article, Member States shall without undue delay make
available to the Commission the necessary information related to the type-
approval of the vehicles, systems, components and separate technical units that
are subject to compliance verification. That information shall include at least
the information included in the EU type-approval certificate and its attachments
referred to in Article 28(1).

5. Manufacturers shall make available to the Commission, free of charge
and without undue delay, any data which are needed for the purpose of
compliance verification and which are not available in the EU type-approval
certificate and its attachments referred to in Article 28(1).

Such data shall include all parameters and settings that are necessary to
accurately replicate the test conditions that applied at the time of the type-
approval testing. The Commission shall adopt implementing acts specifying the
data that are to be made available, subject to the protection of commercial
secrets and the preservation of personal data pursuant to Union and national
law. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2).

6. Where the Commission establishes that the vehicles, systems,
components or separate technical units do not comply with the type-approval
requirements laid down in this Regulation, that the vehicles, systems,
components or separate technical unit do not comply with the type-approval or
that the type-approval has been granted on the basis of incorrect data, it shall
initiate the procedure provided for in Articles 53 or 54.

birinci fikrasinda belirtilen AB tip onayi belgesi ve eklerinde yer alan bilgileri
icerir.

(5) Imalatcilar, uygunluk dogrulamasi amaciyla ihtiyac duyulan ve 28 inci
maddenin birinci fikrasinda belirtilen AB tip onayi belgesi ve eklerinde mevcut
olmayan bilgileri, Ucretsiz sekilde ve gereksiz gecikmeye mahal vermeksizin
Komisyona temin eder. Bu bilgiler, tip onay testi sirasinda uygulanan test
kosullarini dogru sekilde tekrarlamak icin gerekli olan tim parametreleri ve
ayarlari icerir. Ticari sirlarin ve kisisel verilerin korunmasi kaydiyla saglanacak
bilgileri belirten uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde
bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(6) Arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitelerin bu Yonetmelikte belirtilen
tip onayi gerekliliklerine uymadigi, arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitelerin verilen tip onayina uymadigl ya da tip onayinin yanhs verilere
dayanilarak verilmis oldugu tespit edildigi durumda, 53 Uncl ve 54 Uncl
maddelerde belirtilen prosedirin baslatiimasi icin gerekli tedbirler alinir.
Testler ile incelemelerin tip onayinin dogruluguna dair kusku uyandirmasi
halinde, ilgili onay kurulusu veya kuruluslari ve ayrica Forum bilgilendirilir.
Yeterli bir zaman dilimi icerisinde AB ve Turkiye sinirlari dahilindeki kullanicilar
uyarmak icin uygun tedbirlerin alinmasini saglamak amaciyla, herhangi bir
yaralanma ya da diger hasar riskini engelleyecek ya da azaltacak sekilde
herhangi bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite ile ilgili tespit edilmis
olan uygunsuzluk ilgili onay kuruluslari ile piyasa gozetimi ve denetimi
kuruluslarina bildirilir. Gercgeklestirilen uygunluk dogrulama test islemini
takiben bulgulara iliskin rapor genel kullanima acilabilir ve bu bulgular Gye
Ulkelere ve Foruma iletilebilir. Yukarida belirtilen rapor degerlendirmeye tabi
tutulan arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin detaylarinin, ilgili
imalatcinin bilgileri yani sira varsa, uygunsuzlugun niteligi dahil olmak Uzere
bulgulara iliskin kisa bir tarifi de icerir.
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Where the tests and inspections call into question the correctness of the type-
approval itself, the Commission shall immediately inform the approval authority
or authorities concerned as well as the Forum.

The Commission shall inform the relevant approval authorities and market
surveillance authorities in order for them to take appropriate measures to alert
users within the Union, within an adequate timeframe, of any non-compliance
that it has identified in relation to any vehicle, system, component or separate
technical unit so as to prevent or reduce the risk of injury or other damage.
The Commission shall make publicly available a report of its findings following
any compliance verification testing it has carried out and shall forward its
findings to the Member States and to the Forum. That report shall contain
details of the vehicles, systems, components and separate technical units that
were assessed and the identity of the manufacturer concerned, as well as a
short description of the findings, including the nature of the non-compliance, if
any.

Article 10
Assessments by the Commission
1. The Commission shall organise and carry out assessments of the

procedures put in place by approval authorities that have granted EU type-
approvals within the five years preceding the assessment, in particular of the
procedures for granting type-approvals, for carrying out conformity of
production and for the designation and monitoring of technical services. Such
assessments shall include an evaluation, using a random sample, of the
compliance of granted type- approvals with applicable requirements referred
to in point (c) of Article 26(2) within the five years preceding the assessment.
2. The assessments shall aim to assist the approval authorities that grant
EU type-approvals to ensure the uniform application of this Regulation and to
share best practices.

3. The assessments shall be carried out in compliance with the law of the
Member State concerned, with due regard for the rights of the authorities
concerned, and shall comply with the principle of proportionality. The
Commission shall carry out its duties independently and impartially, and shall

Komisyon tarafindan yapilabilecek degerlendirmeler

MADDE 10 — (1) Bakanlik ile Komisyon arasinda mutabakat olmasi halinde;
Komisyon, degerlendirmeden onceki bes yillik stre icerisinde onay kurulusu
tarafindan uygulamaya konan ozellikle tip onaylarini verme, (Uretimin
uygunlugunu saglama ve teknik servislerin goérevlendirilmesi ve izlenmesi
prosedurleri gibi prosedurlere iliskin degerlendirmeyi organize edebilir ve
gerceklestirebilir. Bu degerlendirmeler, degerlendirmeden 6nceki bes yillik
siire icerisinde rastgele secilen numune kullanilarak, verilmis olan tip
onaylarinin 26 nci maddenin ikinci fikrasinin (c) bendinde belirtilen
uygulanabilir gerekliliklere uygunluguna iliskin degerlendirmeyi icerir.

(2) Degerlendirmeler, bu Yonetmeligin yeknesak uygulanmasini ve en iyi
uygulamalarin paylasiimasini saglamak amaciyla onay kuruluslarina yardimci
olmak amaciyla yapilr.

(3) Degerlendirmeler, ilgili kuruluslarin haklarina saygl gostererek mevzuat
cercevesinde orantililik ilkesine uygun olur. Degerlendirme bagimsiz ve tarafsiz
sekilde yerine getirilir ve ilgili mevzuat uyarinca ticari sirlarin korunmasi igin
gizlilik ilkesine uyar.
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observe confidentiality in order to protect commercial secrets in accordance
with the applicable law. The Commission shall bear the costs arising from such
assessments.

4, The approval authorities concerned shall facilitate the assessment by
cooperating with the Commission, giving it any necessary assistance and
providing it with any necessary documentation.

5. The Commission shall ensure that the personnel participating in the
assessment are sufficiently qualified and adequately instructed. The
Commission shall, a sufficient time before the assessment, inform the Member
States and the approval authorities concerned of the date on which the
assessment is to begin and the identity of the personnel who are to carry out
the assessment. The duration of the assessment at the premises of the approval
authority concerned shall not normally exceed two days, and shall not in any
case exceed three days.

6. Each approval authority that has granted at least one EU type-approval
during a five year period shall be assessed by the Commission once during that
period.

By way of derogation from the first subparagraph, the assessment of an
approval authority may be less frequent if the Commission considers that the
first assessment of that authority demonstrates that the procedures putin place
ensure the effective application of this Regulation, taking into account the scope
and range of EU type-approvals granted.

7. The Commission shall communicate the outcome of the assessment,
including any recommendations, to the Forum and shall make a summary of the
outcome publicly available. The Forum shall examine the outcome of the
assessment.

8. The Member States shall report to the Commission and to the Forum
on how they address any recommendations included in the outcome of the
assessment.

9. Taking duly into account the considerations of the Forum, the
Commission shall adopt implementing acts laying down common criteria for
setting out the scope of, and the methodology used for, the assessment, the
composition of the assessment team, the plan for the assessments covering a

(4) Onay kurulusu, kendisine gerekli her tirll yardimi yaparak ve gerekli her
turld belgeyi temin ederek Komisyon ile is birligi icerisinde degerlendirmenin
yapilmasini saglar.

(5) Degerlendirme siirecine istirak eden personelin yeterli nitelige sahip olmasi
ve yeterli sekilde egitilmis olmasi saglanir. Degerlendirme oncesinde yeterli
sire icerisinde, degerlendirmenin baslayacagl tarih ve degerlendirmeyi
gerceklestirecek personelin kimlik bilgileri ilgili onay kuruluslarina bildirilir.
Onay kurulusunun tesislerinde yapilacak degerlendirmenin slresi normal
sartlar altinda iki glint ve her haltkarda tg¢ glinl agamaz.

(6) Bes yillik stire icerisinde en az bir adet AB tip onayi vermis olan her bir onay
kurulusu, belirtilen donem icerisinde bir defa degerlendirilir. Onay kurulusunun
ilk degerlendiriimesinde, verilmis olan tip onaylarinin kapsam ve araligl goz
onlne alinarak, uyguladigl prosedirlerin bu Ydnetmeligin etkin sekilde
uygulanmasini  sagladigini  géstermesi  halinde onay  kurulusunun
degerlendirmesi daha az siklikta yapilabilir.

(7) Tavsiyeler dahil olmak Uzere, degerlendirmenin sonucu Foruma iletilebilir
ve sonuca iliskin 6zeti kamuoyuna aciklanabilir.

(8) Degerlendirmenin sonucunda yer alan her tirli tavsiyenin nasil ele alindigl
ile ilgili olarak Foruma bilgi verilebilir.

(9) Forumun degerlendirmelerini dikkate alarak, degerlendirmenin kapsamini
ve kullanilan metodolojiyi, degerlendirme ekibinin yapisini, en az bes yillik
slreyi kapsayan degerlendirmeleri ve kapsaminda belirtilen
degerlendirmelerin sikliginin azaltildigl 6zel kosullari belirtmeye iliskin ortak
kriterleri ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir.
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period of at least five years and the specific conditions under which the
frequency of such assessments may be reduced. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article
83(2).

Article 11
Forum for Exchange of Information on Enforcement

1. The Commission shall establish, chair and manage a Forum for Exchange of
Information on Enforcement (‘the Forum’).

The Forum shall be composed of representatives appointed by each Member
State representing their approval authorities and market surveillance
authorities.
Whenever appropriate, technical services, recognised third parties that meet
the requirements laid down by the implementing acts referred to in Article
13(10), representatives of the European Parliament, of the industry and of the
relevant economic operators, as well as of stakeholders involved in safety and
environment matters, may be invited as observers to the Forum in accordance
with the rules of procedures referred to in paragraph 7 of this Article.
The advisory tasks of the Forum shall have as their objective the promotion of
best practices in order to facilitate the uniform interpretation and
implementation of this Regulation, the exchange of information on
enforcement problems, cooperation, in particular regarding the assessment,
designation and monitoring of technical services, the development of working
methods and tools, the development of an electronic information exchange
procedure, and the evaluation of harmonised enforcement projects and
penalties.

2. The Forum shall consider:

(a) matters related to the uniform interpretation of the requirements laid down
in this Regulation and in the regulatory acts listed in Annex Il during
implementation of those requirements;

(b) the results of the activities relating to type-approval and market surveillance
that were carried out by Member States in accordance with Article 6(8) and

(9);

Forum

MADDE 11 — (1) Bakanlik, her bir Gye Ulke tarafindan atanan temsilcilerden
olusan ve Komisyonun baskanlik edip yoénettigi Foruma katilabilir. Uygun
oldugu durumlarda, teknik servisler, 13 {ncli maddenin onuncu fikrasinda
belirtilen uygulama mevzuatindaki gereklilikleri karsilayan taninmis UGclnci
taraflar, Avrupa Parlamentosunun, sanayinin ve ilgili iktisadi isletmecilerin
temsilcileri ile glivenlik ve cevre konularina midahil olan paydaslar Komisyon
tarafindan Forumun gozlemcileri olarak davet edilebilir. Forumun danismanhk
gorevleri; yeknesak yorumlama ve uygulama, uygulama sorunlari ile ilgili
bilgilerin alisverisi, ozellikle degerlendirme ile ilgili olmak Uzere is birligini,
teknik servislerin gorevlendirilmesi ve izlenmesi, c¢alisma ydntemlerinin
gelistirilmesi, elektronik bilgi alisveris prosedtrinin gelistirilmesi ve
uyumlastiriimis uygulama projeleri ve cezalarina iliskin degerlendirmeyi
kolaylastirmak amaciyla en iyi uygulamalarin tanitilmasidir.

(2) Forum asagidaki hususlari dikkate alabilmektedir:

a) Yeknesak yorumlama ve uygulamaya iliskin hususlar.

b) 6 nci maddenin sekizinci ve dokuzuncu fikralari uyarinca gerceklestirilen tip
onayl ile piyasa gozetimi ve denetimine iliskin faaliyetlerin sonuclari.

¢) 9 uncu madde uyarinca gerceklestirilen testler ve incelemelerin sonuglari.
¢) 10 uncu madde uyarinca yapilan degerlendirmeler.

d) 13 Uncld maddenin onuncu fikrasinda belirtilen mevzuattaki gereklilikleri
karsilayan taninmis Ggilinct taraflarca sunulan olasi uygunsuzluk ile ilgili test
raporlari.

e) 31 inci madde uyarinca onay kurulusu tarafindan gerceklestirilen Gretimin
uygunlugu faaliyetlerine iliskin sonuclar.

f) 67 nci maddenin altinci  fikrasi  kapsaminda teknik servislerin
degerlendirilmesi, gorevlendiriimesi ve bildirilmesi ile teknik servislerin
izlenmesine yonelik prosedirleri hakkinda verilen bilgiler.
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(c) the results of tests and inspections carried out by the Commission in
accordance with Article 9;

(d) the assessments carried out by the Commission in accordance with Article
10;

(e) test reports regarding possible non-compliance presented by recognised
third parties that meet the requirements laid down by the implementing acts
referred to in Article 13(10);

(f) the results of the conformity of production activities carried out by approval
authorities in accordance with Article 31;

(g) the information submitted by Member States under Article 67(6) on their
procedures for the assessment, designation and notification of technical
services and for the monitoring of technical services;

(h) matters of general relevance with regard to the implementation of the
requirements laid down in this Regulation in relation to the assessment,
designation and monitoring of technical services in accordance with Articles
67(10) and 78(4);

(i) infringements by economic operators;

(j) implementation of the corrective or restrictive measures laid down in
Chapter XI;

(k) the planning, coordination and results of market surveillance activities;

(I) matters regarding access to vehicle OBD information and vehicle repair and
maintenance information set out in Chapter XIV and, in particular, matters
regarding the implementation of the procedures established under Article
65.

3.  On the basis of the reports submitted by Member States in accordance
with Article 8(7), the Commission shall make a summary report on market
surveillance activities publicly available on a two-yearly basis.

4.  Each year the Commission shall present a summary of the activities of the
Forum to the European Parliament.

5. As part of its advisory task and taking into account the outcome of the
considerations under paragraph 2, the Forum may express an opinion or
issue a recommendation.

g) 67 nci maddenin onuncu fikrasi ve 78 inci maddenin doérdinci fikrasi
uyarinca teknik servislerin degerlendirilmesi, gorevlendirilmesi ve izlenmesi ile
iliskili bu Yonetmelikte ortaya konan gerekliliklerin uygulanmasi ile ilgili genel
konular.

g) iktisadi isletmecilerin ihlalleri.

h) On birinci bolimde ortaya konan dizeltici ya da Onleyici dnlemlerin
uygulanmasi.

1) Piyasa gozetimi ve denetimi faaliyetlerinin planlanmasi, koordinasyonu ve
sonuglari.

i) On dordincl bolimde belirtilen arag OBD bilgilerine ve arac¢ tamir ve bakim
bilgilerine iliskin hususlar ile 6zellikle 65 inci maddede belirlenen prosedurlerin
uygulanmasi ile ilgili hususlar.

(3) 8 inci maddenin yedinci fikrasi uyarinca sunulan raporlara dayanarak,
Komisyon iki yillik bazda kamuoyuna acik sekilde piyasa gozetimi ve denetimi
faaliyetleri hakkindaki 6zet raporu yayimlamasi halinde bu rapor, Bakanlk
tarafindan da degerlendirmeye alinabilir.

(4) Her yil Forumun faaliyetlerine iliskin 6zet raporun Komisyon tarafindan
Avrupa Parlamentosuna sunulmasi halinde bu rapor, Bakanlik tarafindan da
degerlendirmeye alinabilir.

(5) Danismanlik gorevinin bir parcasi olarak ve ikinci fikra kapsamindaki
degerlendirmelerin sonucunu goz 6ndnde bulundurarak Forum tarafindan
verilen goris veya tavsiyeler, Bakanlik tarafindan da degerlendirmeye
alinabilir.

(6) Uygulama mevzuati yayimlanirken, besinci fikra uyarinca Forum tarafindan
ifade edilen gorusler degerlendirmeye alinabilir.
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When expressing an opinion or issuing recommendations the Forum shall
endeavour to reach a consensus. If no such consensus can be reached, the
Forum shall express its opinion or issue its recommendations by a simple
majority of the Member States. Each Member State shall have one vote.
Member States with diverging positions may request that their positions and
the grounds on which they are based be recorded in the Forum's opinion or
recommendations.

6. When adopting implementing acts, the Commission shall duly take into
account the opinions expressed by the Forum in accordance with
paragraph 5.

7. The Forum shall establish its rules of procedure.

Article 12
Online data exchange
1. The Commission and the Member States shall use the common secure

electronic exchange system referred to in Article 27 for EU type-approval
certificates and their attachments referred to in Article 28(1), including for any
test reports as well as amendments, refusals or withdrawals of any EU type-
approval.

The Commission and Member States shall use the Rapid Information System
(RAPEX), established under Directive 2001/95/EC of the European Parliament
and of the Council (}) and the Information and Communication System on
Market Surveillance (ICSMS), established under Regulation (EC) No 765/2008
for market surveillance, recalls and other relevant activities between market
surveillance authorities, Member States and the Commission.

2. From 5 July 2026, Member States shall make accessible to the public,
by vehicle identification number, the certificate of conformity of each vehicle as
structured data in electronic format in the common secure electronic exchange
system, in accordance with Article 37.

From 5 July 2026, Member States shall make accessible to the public the
information contained in the certificate of conformity, excluding vehicle
identification numbers, as structured data in electronic format in the common
secure electronic exchange system, in accordance with Article 37.

AB’nin gevrimigi veri aligverisi

MADDE 12 — (1) ilgili AB otoritesi tarafindan verilen yetkiye tabi olmak kaydiyla;
Bakanlik, her tirlG AB tip onayina iliskin degisiklikler, retler ya da geri cekmeler
yaninda test raporlari dahil olmak lzere, 28 inci maddenin birinci fikrasinda
belirtilen AB tip onayi belgeleri ile bunlarin eklerine yénelik 27 nci maddede
belirtilen AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris sistemini kullanabilir.
llgili AB otoritesi tarafindan verilen yetkiye tabi olmak kaydiyla; Bakanlik, piyasa
gbzetimi ve denetimi, geri cagirmalar ve diger ilgili faaliyetler icin kurulan hizli
bilgi sistemi RAPEX'i ve piyasa gozetimi ve denetimi hakkindaki bilgi ve iletisim
sistemi ICSMS'yi kullanabilir.

(2) 5/7/2026 tarihinden itibaren, ara¢c tanitim numarasi vasitasiyla, 37 nci
maddeye uygun olarak AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris
sistemindeki veya Turkiye’de bu amacla benzer bir sistemdeki elektronik
ortamda yapilandirilmis veri olarak her bir aracin uygunluk belgesi, kamunun
erisimine sunulabilir. 5/7/2026 tarihinden itibaren, 37 nci maddeye uygun
olarak AB’nin ortak glivenli elektronik bilgi alisveris sisteminde veya Turkiye'de
bu amagla benzer bir sistemde elektronik ortamda yapilandiriimis veri olarak
ara¢ tanitim numaralari haricinde, uygunluk belgesinde yer alan bilgiler
kamunun erisimine sunulabilir. Bilgilerin formatini ve bunlara kamu erisimine
ait kriterleri belirleyen uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir.
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The Commission shall adopt implementing acts establishing the format of, and
the criteria for public access to, the information referred to in the first and
second subparagraphs of this paragraph. Those implementing acts shall be
adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article
83(2).

3. The Commission shall take all necessary measures to establish an
interface between the common secure electronic exchange system referred to
in Article 27, RAPEX and ICSMS in order to facilitate market surveillance
activities and ensure coordination, consistency and accuracy of the information
provided to consumers and third parties.

4, Member States shall use the common secure electronic exchange
system referred to in Article 27, in order to make a list of the EU type-approvals
for vehicles, systems, components and separate technical units that they have
granted, amended, refused or withdrawn, as well as a list of the technical
services which have performed the tests for the respective EU type-approvals,
accessible to the public as from 1 September 2022.

The Commission shall adopt implementing acts establishing the format of, and
the criteria for public access to, the information referred to in the first
subparagraph of this paragraph. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).

5. The Commission shall develop a tool to make publicly accessible test
results and complaints about the performance of vehicles, systems,
components and separate technical units from recognised third parties that
meet the requirements laid down by the implementing acts referred to in
Article 13(10).

(3) Piyasa gozetimi ve denetimi faaliyetlerini kolaylastirmak ve tiketiciler ile
Uclncl sahsilara temin edilen bilgilerin koordinasyonunu, tutarliligini ve
dogrulugunu saglamak amaciyla 27 nci maddede belirtilen AB’nin ortak gtivenli
alisveris sistemi, RAPEX ve ICSMS arasinda bir ara ylzi kurmak amaciyla gerekli
olan calismalara katki saglanabilir.

(4) Bakanlk; verilen, kapsam genisletmesi yapilan, reddedilen veya geri cekilen
arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unite AB tip onaylarina iliskin bir liste yaninda
ilgili AB tip onaylari icin testleri yapan teknik servislerin listesini, 1/9/2022
tarihinden itibaren 27 nci maddede belirtilen AB’nin ortak glvenli alisveris
sistemine bildirebilir. Bilgilerin bigimini ve kamu erisimine iliskin kriterlerini
belirleyen uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(5) Komisyon tarafindan 13 Uncli maddenin onuncu fikrasinda belirtilen
uygulama mevzuatindaki gereklilikleri karsilayan taninmis GglncU taraflardan
gelen arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin performansi hakkindaki test
sonuglari ile sikayetlere kamunun erisimini saglamak amaciyla bir sistem
gelistirilmesi halinde bu sistem, Bakanlik tarafindan da degerlendirmeye
alinabilir.

Article 13
General obligations of manufacturers
1. Manufacturers shall ensure that the vehicles, systems, components and

separate technical units that they have manufactured and that are placed on
the market have been manufactured and approved in accordance with the
requirements laid down in this Regulation, and in particular, those in Article 5.

imalatgilarin genel yikiimllikleri

MADDE 13 — (1) imalatcilar, imal ettikleri ve piyasaya arz ettikleri arag, sistem,
aksam ve ayri teknik Unitelerin 6zellikle 5 inci madde dahil olmak lzere bu
Yonetmelikte belirtilen gereklilikler uyarinca imal edilmis ve onaylanmis
olmalarini saglar.

(2) imalatgilar onay prosediiriiniin tim yénlerinden ve Gretimin uygunlugunu
saglamaktan onay kurulusuna karsi sorumludur. Cok asamali tip onayi
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2. Manufacturers shall be responsible to the approval authority for all
aspects of the approval procedure and for ensuring conformity of production.
In the case of multi-stage type-approval, manufacturers shall also be
responsible for the approval and conformity of production of the systems,
components or separate technical units that they have added at the stage of
vehicle completion. Manufacturers who modify components, systems or
separate technical units already approved at earlier stages shall be responsible
for the type-approval and conformity of production of the modified
components, systems or separate technical units. Manufacturers of the
previous stage shall provide information to manufacturers of the subsequent
stage regarding any change that may affect component type-approval, system
type-approval or separate technical unit type-approval or the whole-vehicle
type-approval. Such information shall be provided as soon as the new extension
to the whole-vehicle type-approval has been granted and at the latest on the
starting date of manufacture of the incomplete vehicle.

3. Manufacturers who modify an incomplete vehicle in such a manner that
it qualifies as a different category of vehicle, with the consequence that the
requirements already assessed in a previous stage of type-approval have
changed, shall also be responsible for compliance with the requirements
applicable to the category of vehicles for which the modified vehicle qualifies.
4, For the purposes of EU type-approval of vehicles, systems, components
and separate technical units, a manufacturer established outside the Union
shall appoint a single representative established within the Union to represent
the manufacturer before the approval authority. That manufacturer shall also
appoint a single representative established within the Union for the purposes
of market surveillance, who may be the same as the representative appointed
for the purposes of EU type-approval.

5. Manufacturers shall ensure that their vehicles, systems, components
and separate technical units are not designed to incorporate strategies or other
means that alter the performance exhibited during test procedures in such a
way that they do not comply with this Regulation when operating under
conditions that can reasonably be expected in normal operation.

durumunda, imalatcilar, aracin tamamlanma asamasinda ilave ettikleri sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitelerin onayl ve Uretimin uygunlugundan da
sorumludur. Onceki asamalarda hali hazirda onaylanmis olan aksam, sistem ya
da ayri teknik Uniteleri degistiren imalatcilar, degistirilen aksam, sistem ya da
ayri teknik Unitelerin tip onayl ile dretimin uygunlugu konusunda da
sorumludur. Bir dnceki asamaya ait imalatcilar, aksam tip onayi, sistem tip
onay! ya da ayri teknik Unite tip onayl veya komple arag tip onayini etkileyen
her tarlt degisiklige iliskin bilgileri sonraki asamadaki imalatcilara saglar.
Yukarida belirtilen bilgiler komple arac¢ tip onayi ile ilgili yeni kapsam
genisletme dizenlenir dizenlenmez ve en ge¢ tamamlanmamis aracin
imalatinin baslangic tarihinde saglanir.

(3) Tamamlanmamis bir araci, onceki asama tip onayinda hali hazirda
degerlendirilmis olan gerekliliklerinin degismesine ve aracin farkli bir arag
kategorisine dontsmesine neden olacak sekilde degistiren imalatcilar, degisen
aracin yeni aracg kategorisi icin gecerli olan gerekliliklere uygunlugundan da
sorumludur.

(4) Arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin AB tip onayinin amaglari
dogrultusunda, Uye Ulkeler haricinde yurt disinda yerlesik imalatcilar, onay
kurulusu nezdinde kendilerini temsil etmek Uzere Turkiye'de yerlesik bir
temsilci atamak zorundadir. Piyasa gozetimi ve denetimi amaglari
dogrultusunda, Uye Ulkeler haricinde yurt disinda yerlesik imalatcilar, piyasa
gozetimi ve denetimi kurulusu nezdinde kendilerini temsil etmek (zere
Turkiye’'de yerlesik bir temsilci atamak zorundadir. S6z konusu imalatgilar, AB
tip onayinin ve piyasa gozetimi ve denetiminin amaclari dogrultusunda ayni
temsilciyi atayabilir.

(5) imalatgilar arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerinin, normal calisma
kosullari altinda makul sekilde calisirken test prosedurleri sirasinda bu
Yonetmelige uymayacaklari bicimde performansi degistiren stratejileri ya da
diger yontemleri icermeyecek sekilde tasarimlanmalarini saglar.

(6) imalatcilar arac, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin seri Gretiminin
onayli tip ile uyumlu kalmasini saglayacak proseddrler belirler.

(7) imalatcilar piyasaya arz ettikleri arag, sistem, aksam, ayri teknik tinite, parca
ve ekipmanlarin uygunsuzlugu, sipheli olaylariya da riskleriile ilgili aldiklari her

Sayfa 30 /115




6. Manufacturers shall establish procedures to ensure that series
production of vehicles, systems, components and separate technical units
remains in conformity with the approved type.

7. Manufacturers shall examine any complaints they receive relating to
risks, suspected incidents or non-compliance issues with the vehicles, systems,
components, separate technical units, parts and equipment that they have
placed on the market.

Manufacturers shall keep a record of such complaints, including for each
complaint a description of the issue and the details needed to precisely identify
the affected type of vehicle, system, component, separate technical unit, part
or equipment, and, in the case of substantiated complaints, manufacturers shall
keep their distributors and importers informed thereof.

8. In addition to the statutory plate fixed to their vehicles and type-
approval marks fixed to their components or separate technical units in
accordance with Article 38, manufacturers shall indicate their name, registered
trade name or registered trade mark and their contact address in the Union on
their vehicles, components or separate technical units made available on the
market or, where that is not possible, on the packaging or in a document
accompanying the component or separate technical unit.

0. Manufacturers shall ensure that, while a vehicle, system, component or
separate technical unit is under their responsibility, storage or transport
conditions do not jeopardise its compliance with the requirements laid down in
this Regulation.

10. Without prejudice to Article 9(5) and subject to the protection of
commercial secrets and the preservation of personal data pursuant to Union
and national law, manufacturers of vehicles shall make available data which is
needed for testing by third parties for possible non-compliance, including all
parameters and settings that are necessary to accurately replicate the test
conditions that were applied at the time of the type-approval testing.

For the purposes of the first subparagraph of this paragraph, the Commission
shall adopt implementing acts specifying the data to be made available free of
charge, as well as the requirements to be met by third parties to demonstrate
their legitimate interest in the fields of public safety or environmental

turll sikdyeti inceler. imalatcilar, etkilenen arac, sistem, aksam, ayri teknik
Unite, parca ya da ekipmanin tipini tam olarak tanimlamak icin gereken
detaylar ile sorunun tarifini her bir sikdyet icin iceren dokimantasyonu
olusturarak yukarida belirtilen sikayetlerin kaydini tutar ve ispatlanmis
sikayetlerin s6z konusu oldugu durumda ise konu hakkinda kendi dagiticilarini
ve ithalatgilarini bilgilendirir.

(8) 38 inci madde uyarinca araclarin tanitim plakasi ve bu araclarin
aksamlarinda ya da ayri teknik Unitelerinde yer alan tip onay isaretine ilave
olarak, imalatcilar piyasada bulundurduklari araclar, aksamlar ya da ayri teknik
Uniteler Uzerinde ve miUmkin olmadiginda, aksam ya da ayri teknik Gniteler ile
birlikte olan belge ya da ambalaji tzerinde kendi isimlerini, tescilli ticari
unvanlarini ya da tescilli ticari markalarini ve Glke dahilindeki irtibat adreslerini
belirtmek zorundadir.

(9) imalatci; kendi sorumlugu altinda iken arac, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitelerin depolama ya da nakliye kosullarinin, arac, sistem, aksam ya da ayri
teknik Unitelerin bu Yonetmelikte ortaya koyulan gerekliliklere uygunlugunu
bozmamasini saglar.

(10) 9 uncu maddenin besinci fikrasi sakli kalmak kaydiyla ve ilgili mevzuat
uyarinca ticari sirlarin korunmasi ile kisisel verilerin saklanmasina tabi olmak
kaydiyla, ara¢ imalatcilari, tip onay test islemi sirasinda uygulanan test
kosullarinin benzerini dogru sekilde tekrarlamak icin gerekli olan her tirld
parametre ve ayar dahil olmak Uzere, muhtemel bir uygunsuzluga iliskin
Uclncl taraflar tarafindan yapilacak test islemi icin ihtiya¢c duyulan verileri
saglar. Ucretsiz olarak temin edilecek veriler yaninda kamu giivenligi ya da
cevresel koruma alanlarindaki mesru sebepleri ile yeterli test imkanlarina
yonelik basvuru hakkini ispatlamak amaciyla UGglncl taraflarin saglamasi
gereken sartlari belirten uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir.
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protection and their recourse to adequate testing facilities. Those implementing
acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred
to in Article 83(2).

Article 14

Obligations of manufacturers concerning their vehicles, systems,
components, separate technical units, parts and equipment that are not in
conformity or that present a serious risk

1. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment that has been placed on the market or that has entered into service
is not in conformity with this Regulation or where the type-approval has been
granted on the basis of incorrect data, the manufacturer shall immediately take
the corrective measures necessary to bring that vehicle, system, component,
separate technical unit, part or equipment into conformity, to withdraw it from
the market or to recall it, as appropriate.

The manufacturer shall immediately inform the approval authority that granted
the type-approval in detail of the non- conformity and of any measures taken.
2. Where the vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment presents a serious risk, the manufacturer shall immediately provide
to the approval authorities and market surveillance authorities detailed
information on the risk and on any measures taken in relation thereto.

3. Manufacturers shall keep the EU type-approval certificates and their
attachments referred to in Article 28(1) for a period of 10 years after the end of
validity of the EU type-approval of a vehicle and for a period of five years after
the end of validity of the EU type-approval of a system, component or separate
technical unit.

Manufacturers of a vehicle shall keep at the disposal of the approval authorities
for a period of 10 years from the date of manufacture of the vehicle a copy of
the certificates of conformity referred to in Article 36.

4, Manufacturers shall, following a reasoned request from a national
authority or the Commission, provide that authority or the Commission, with a
copy of the EU type-approval certificate, or the authorisation referred to in
Article 55(1) demonstrating conformity of the vehicle, system, component,

Uygun olmayan ya da ciddi risk teskil eden arag, sistem, aksam, ayri teknik
Unite, parca ve ekipmanlara iligkin imalatcinin yakimlilikleri

MADDE 14 — (1) Piyasaya arz edilmis ya da hizmete girmis olan arag, sistem,
aksam, ayri teknik Unite, parca veya ekipmanin bu Yonetmelige uygun olmadigi
ya da tip onaymin yanhs verilere dayanarak verilmis oldugu durumda imalatgi,
uygun oldugu sekilde, arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da
ekipmani uyumlu hale getirmek, ilgili Grind piyasadan cekmek ya da GrinG geri
cagirmak icin gerekli olan dizeltici 6nlemleri alir. imalatgl uygunsuzluk ve bu
uygunsuzluga dair alinan Onlemin detayini tip onayini dlzenleyen onay
kurulusuna derhal bildirir.

(2) Arag, sistem, aksam, ayri teknik tnite, parca ya da ekipmanin ciddi risk teskil
ettigi durumda, imalatci, risk ve bu riske iliskin olarak alinan her tirli dnlem
hakkindaki detayli bilgileri derhal onay kurulusuna ve piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusuna saglar.

(3) imalatcilar, aracin AB tip onayinin gecerlilik tarihinin bitiminden itibaren on
yil ve sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin AB tip onayinin gecerlilik tarihinin
bitiminden itibaren bes yillik siire boyunca, 28 inci maddenin birinci fikrasinda
belirtilen AB tip onayi belgeleri ile bunlarin eklerini arsivler. Ara¢ imalatcilari,
aracin imalat tarihinden itibaren on yillik sire boyunca 36 nci maddede
belirtilen uygunluk belgelerinin kopyalarini istendiginde onay kurulusuna
sunabilmek Uzere saklamak zorundadir.

(4) imalatcilar, Bakanligin talebi Gzerine, arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite,
parca veya ekipmanin uygunlugunu gosteren AB tip onayi belgesinin veya 55
inci maddenin birinci fikrasinda belirtilen izin belgesinin kopyasini Tlrkge veya
Bakanhgin kabul edecegi bir dilde saglamak zorundadir. imalatcilar, Bakanligin
talebi Gzerine, piyasaya arz edilen arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca
veya ekipmanlarin teskil ettigi riskleri ortadan kaldirmak icin 4703 sayili Kanun
ve Urlinlerin Piyasa Gozetimi ve Denetimine Dair Yonetmeligin 10 uncu ve 11
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separate technical unit, part or equipment, in a language that can be easily
understood by the national authority or the Commission.

Manufacturers shall, following a reasoned request from a national authority,
cooperate with that authority on any action taken in accordance with Article 20
of Regulation (EC) No 765/2008 to eliminate the risks posed by the vehicle,
system, component, separate technical unit, part or equipment that they have
made available on the market.

inci maddeleri dogrultusunda gerceklestirilen tim faaliyetlerde Bakanlik ile is
birligi yapar.

Article 15
Obligations of manufacturer's representatives
1. The manufacturer's representative shall perform the tasks specified in

the mandate received from the manufacturer. That mandate shall at least,
provide for the representative to:

(a) have access to the EU type-approval certificate and its attachments referred
to in Article 28(1), and to the certificate of conformity in one of the official
Union languages; such documentation shall be made available to the
approval authorities and to the market surveillance authorities for a period
of 10 years after the end of the validity of the EU type-approval of a vehicle
and for a period of five years after the end of validity of the EU type-approval
of a system, component or separate technical unit;

provide an approval authority, following a reasoned request from that
authority, with all information, documentation and any other technical
specifications, including access to software and algorithms, that are
necessary to demonstrate the conformity of production of a vehicle, system,
component or separate technical unit;

(c) cooperate with the approval authorities or the market surveillance
authorities, at their request, on any action taken to eliminate the serious risk
posed by vehicles, systems, components, separate technical units, parts or
equipment covered by that mandate;

immediately inform the manufacturer about complaints and reports relating
to risks, suspected incidents or non- compliance issues that relate to
vehicles, systems, components, separate technical units, parts or equipment
covered by that mandate;

—_
=

—
2

imalatgi temsilcisinin yikimlilikleri

MADDE 15 —(1) imalatgi temsilcisi imalatgidan alinan yetkide belirtilen
gorevleri yerine getirir. Bu yetki belgesi, imalatgl temsilcisinin asgari olarak
asagidakileri yapmasina olanak verir:

a) imalatci temsilcisi, 28 inci maddenin birinci fikrasinda belirtilen AB tip onayi
belgesiile eklerine ve uygunluk belgesine Tlrkce veya Bakanligin kabul edecegi
bir dilde erisimi saglar. Uygunluk belgesinin Tirkce disinda bir dilde
dizenlenmesi halinde, beraberinde imalatgl temsilcisi tarafindan onayli veya
imzali sekilde Tirkce’ye cevirisi bulunur. imalatgl temsilcisi, belirtilen belgeler
aracin AB tip onayinin gecerlilik tarihinin bitiminden itibaren on yillik ve sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitenin AB tip onayinin gecerlilik tarihinin bitiminden
itibaren bes vyillik stire boyunca onay kurulusunun ve piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusunun kullanimina sunar.

b) imalatc temsilcisi, onay kurulusundan gelen talep (zerine arag, sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitenin Uretiminin uygunlugunu kanitlamak icin
gerekli olan yazilimlar ve algoritmalar da dahil olmak tzere her tirld bilgi, belge
ve diger teknik 6zellikleri onay kurulusuna saglar.

c) imalatci temsilcisi, yukarida belirtilen yetkinin kapsadigi arag, sistem, aksam,
ayri teknik tnite, parca ya da ekipmanlarin tasidigi ciddi riski ortadan kaldirmak
icin gerceklestirilecek her tirlt faaliyet hakkinda talep Gzerine onay kurulusu
ve piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu ile is birligi yapar.

¢) imalatci temsilcisi, yukarida belirtilen yetkinin kapsadigi arac, sistem, aksam,
ayri teknik Gnite, parca ya da ekipmanlar ile iliskili riskler, stiphelenilen olaylar
ya da uygunsuzluk sorunlariile alakali sikayetler ve raporlar hakkinda imalatglyi
derhal bilgilendirir.
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(e) have the right to terminate the mandate without penalty if the manufacturer
acts contrary to its obligations under this Regulation.

2. A manufacturer's representative who terminates the mandate on the

grounds referred to in point (e) of paragraph 1 shall immediately inform both

the approval authority that granted the type-approval and the Commission.

The information to be provided shall specify at least:

(a) the date of termination of the mandate;

(b) the date until which the outgoing manufacturer's representative may be
indicated in the information supplied by the manufacturer, including any
promotional material;

(c) the transfer of documents, including confidentiality aspects and property
rights;

(d) the obligation of the outgoing manufacturer's representative after the end
of the mandate to forward to the manufacturer or incoming manufacturer's
representative any complaints or reports about risks and suspected
incidents relating to a vehicle, system, component, separate technical unit,
part or equipment for which the outgoing manufacturer's representative
had been designated as manufacturer's representative.

d) imalatci temsilcisi, imalatcinin bu Yénetmelik kapsamindaki yikimliliklere
aykiri hareket etmesi halinde herhangi bir ceza s6z konusu olmaksizin bu yetkiyi
feshetme hakkina sahiptir.

(2) Birincifikranin (d) bendinde belirtilen gerekcelerle yetkisi sona eren imalatcl
temsilcisi tip onayini vermis olan onay kurulusunu derhal bilgilendirir. Temin
edilecek olan bilgiler asgari olarak asagidakileri icerir:

a) Yetkinin fesih tarihini.

b) Her tirld tanitim malzemesi de dahil olmak Uzere, imalatgi tarafindan temin
edilen bilgilerde yetkisi sona eren imalatgi temsilcisinin belirtilebilecegi tarih.
c) Gizlilik hususlari ile malkiyete iliskin haklar da dahil olmak Uzere belgelerin
devri.

¢) Kendilerine iliskin olarak yetkisi sona eren imalatgi temsilcisinin imalatgl
temsilcisi olarak atanmis oldugu arag, sistem, aksam, ayri teknik tnite, parcaya
da ekipmana iliskin her tirlu sikayet ya da riskler ile siphelenilen olaylara iliskin
raporlariimalatciya ya da yeniimalatcl temsilcisine iletmek konusunda yetkinin
bitimi sonrasinda yetkisi sona eren imalatgi temsilcisinin yakimlGlagu.

Article 16
Obligations of importers
1. Importers shall only place on the market vehicles, systems, components
or separate technical units that comply with this Regulation.
2. Before placing on the market a type-approved vehicle, system,

component or separate technical unit, importers shall verify that it is covered
by a valid EU type-approval certificate and that the system, component or
separate technical unit bears the required type-approval mark and complies
with Article 13(8).

In the case of a vehicle, the importer shall ensure that the vehicle is
accompanied by the required certificate of conformity.

3. Where a vehicle, system, component or separate technical unit is not in
conformity with the requirements of this Regulation, and in particular where it
does not correspond to its type-approval, importers shall not place on the

ithalatgilarin yikamlilikleri

MADDE 16 — (1) ithalatcilar bu Yonetmelige uygun olan arag, sistem, aksam ya
da ayri teknik Uniteleri piyasaya arz eder.

(2) Tip onayi almis olan bir arac, sistem, aksam ya da ayri teknik Uniteyi piyasaya
arz etmeden 6nce, ithalatcilar bunlarin gecerli bir AB tip onay! bulundugunu,
sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin gerekli tip onay isaretini tasidigini ve
13 Uncl maddenin sekizinci fikrasina uygun oldugunu garanti eder. Bir ara¢ soz
konusu oldugu durumda, ithalatcl aracla beraber gerekli uygunluk belgesinin
mevcut olmasini saglar.

(3) Bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitenin bu Ydnetmeligin
gerekliliklerine uygun olmadigi ve ozellikle tip onayina uygun olmadigl
durumda ithalatcilar, belirtilen Grinler uygun hale getirilene kadar, arac,
sistem, aksam ya da ayri teknik Uniteyi piyasaya arz edemez, hizmete girmesine
izin veremez ya da tescil ettiremez.
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market, allow to enter into service or register the vehicle, system, component
or separate technical unit, until it has been brought into conformity.

4. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment presents a serious risk, importers shall inform the manufacturer and
the market surveillance authorities thereof. For type-approved vehicles,
systems, components and separate technical units, importers shall also inform
the approval authority that granted the type- approval.

5. Importers shall indicate their name, registered trade name or registered
trade mark, and their contact address on the vehicle, component, separate
technical unit, part or equipment, or, where this is not possible, on its packaging
or in a document accompanying the component, separate technical unit, part
or equipment.

6. Importers shall ensure that the vehicle, system, component or separate
technical unit is accompanied by instructions and information, as required by
Article 59, in the official language or languages of the Member States
concerned.

7. To protect the health and safety of consumers, importers shall keep a
record of complaints and recalls relating to vehicles, systems, components,
separate technical units, parts or equipment that they have placed on the
market, and shall keep their distributors informed of such complaints and
recalls.

8. Importers shall immediately inform the relevant manufacturer of any
complaints they received regarding risks, suspected incidents or non-
compliance issues relating to vehicles, systems, components, separate technical
units, parts or equipment that they have placed on the market.

9. Importers shall ensure that, while a vehicle, system, component or
separate technical unit is under their responsibility, storage or transport
conditions do not jeopardise its compliance with the requirements laid down in
this Regulation.

(4) Bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipmanin ciddi risk
tasidigl durumda, ithalatgilar konu hakkinda imalatglyl ve piyasa gézetimi ve
denetimi kurulusunu bilgilendirir. Tip onayl arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Uniteler icin, ithalatcilar ayni zamanda tip onayini veren onay kurulusunu da
bilgilendirir.

(5) ithalatcilar adlarini, tescilli ticari unvanlarini ya da ticari markalarini ve
iletisim adreslerini arac, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipman lzerinde
veya bunun mimkin olmadigl durumda aksam, ayri teknik Unite, parca ya da
ekipmanin ambalaji ya da belgesi Uzerinde belirtir.

(6) ithalatcilar arac, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite ile beraber 59 uncu
maddenin gerektirdigi talimatlar ile bilgilerin Tlrkce olmasini saglar.

(7) Tuketicilerin saghgi ile glvenligini korumak amaciyla, ithalatcilar piyasaya
arz ettikleri arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipmanlarla ilgili
sikayet ve Urin geri cagirmalarina iliskin kayitlari tutar ve distribltorlerini bu
tur sikayetler ve geri cagirmalar konusunda bilgilendirir.

(8) ithalatcilar piyasaya arz ettikleri arac, sistem, aksam, ayri teknik tinite, parca
ya da ekipmanlar ile iliskili riskler, siphelenilen olaylar ve uygunsuzluk sorunlari
ile alakali almis olduklari her tirlt sikayeti derhal ilgili imalatciya bildirir.

(9) ithalatgr kendi sorumlugu altinda iken arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitelerin depolama ya da nakliye kosullarinin, arag, sistem, aksam ya da ayri
teknik Unitelerin bu Yonetmelikte ortaya koyulan gerekliliklere uygunlugunu
bozmamasini saglar.

Article 17

Uygun olmayan ya da ciddi risk teskil eden arag, sistem, aksam, ayri teknik
Unite, parca ve ekipmanlara iliskin ithalatginin yikiamililikleri
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Obligations of importers concerning their vehicles, systems, components,
separate technical units, parts and equipment that are not in conformity or
that present a serious risk

1. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment that has been placed on the market by importers is not in conformity
with this Regulation, importers shall immediately take the corrective measures
necessary to bring that vehicle, system, component, separate technical unit,
part or equipment into conformity under the manufacturer's supervision, to
withdraw it from the market or to recall it, as appropriate. Importers shall also
inform the manufacturer and the approval authority that granted the EU type-
approval.

2. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment that has been placed on the market presents a serious risk,
importers shall immediately provide detailed information on the serious risk to
the manufacturers and the approval authorities and market surveillance
authorities.

Importers shall also inform the approval authorities and market surveillance
authorities of any action taken and give details, in particular of the serious risk
and of any measure taken by the manufacturer.

3. Importers shall, for a period of 10 years after the end of the validity of
EU type-approval of a vehicle and for a period of five years after the end of the
validity of the EU type-approval of a system, component or separate technical
unit, keep a copy of the EU type-approval certificate and its attachments
referred to in Article 28(1), and shall ensure that they can be made available to
the approval authorities and market surveillance authorities upon request.

4. Importers shall, following a reasoned request from a national authority,
provide that authority with all information and documentation necessary to
demonstrate the conformity of a vehicle, system, component or separate
technical unit, in a language that can be easily understood by that authority.
Importers shall, following a reasoned request from a national authority,
cooperate with that authority on any action taken in accordance with Article 20
of Regulation (EC) No 765/2008 to eliminate the risks posed by the vehicle,

MADDE 17 — (1) ithalatcilar tarafindan piyasaya arz edilen arag, sistem, aksam,
ayri teknik Unite, parca ya da ekipmanin bu Yonetmelige uygun olmamasi
halinde, ithalatcilar imalatgl gbzetimi altinda, s6z konusu arag, sistem, aksam,
ayri teknik Unite, parca ya da ekipmani uygun hale getirmek icin gerekli
duzeltici tedbirleri derhal alir, gerekli durumlarda piyasadan ceker veya geri
caginir. ithalatgilar ayni zamanda imalatclyl ve tip onayini veren onay
kurulusunu da bilgilendirir.

(2) Piyasaya arz edilen arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da
ekipmanin ciddi risk tasimasi halinde, ithalatcilar ciddi risk hakkinda imalatci,
onay kurulusu ve piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunu derhal bilgilendirir.
ithalatcilar ayni zamanda gerceklestirilen her tirli eylemle ilgili onay
kurulusunu ve piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunu bilgilendirir ve 6zellikle
ciddi riskin ve imalatgi tarafindan alinan her turli 6dnlemin detaylarini da saglar.
(3) ithalatcilar, aracin AB tip onayinin gecerlilik siiresinin bitiminden itibaren on
yil ve sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin AB tip onayinin gecerlilik tarihinin
bitiminden itibaren bes yillik siire boyunca, 28 inci maddenin birinci fikrasinda
belirtilen AB tip onayl belgesinin ve eklerinin kopyasini arsivler ve talep
edilmesi halinde onay kurulusu ile piyasa gozetimi ve denetimi kurulusunun
kullanimina sunar.

(4) ithalatcilar, Bakanligin talebi (izerine, arac, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitenin uygunlugunu gosteren her tirl bilgi ve belgeyi Turkce veya Bakanligin
kabul edecegi bir dilde saglamak zorundadir. ithalatcilar, Bakanhgin talebi
Uzerine, piyasaya arz edilen arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca veya
ekipmanlarin teskil ettigi riskleri ortadan kaldirmak icin 4703 sayili Kanun ve
Uriinlerin Piyasa Gézetimi ve Denetimine Dair Yonetmeligin 10 uncu ve 11 inci
maddeleri dogrultusunda gerceklestirilen tim faaliyetlerde Bakanlk ile is birligi

yapar.
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system, component, separate technical unit, part or equipment that they have
made available on the market.

Article 18
Obligations of distributors
1. Distributors shall verify, before making available on the market a

vehicle, system, component or separate technical unit, that the vehicle, system,
component or separate technical unit bears the required statutory plate or
type-approval mark, that it is accompanied by the required documents and by
instructions and safety information, as required by Article 59, in the official
language or languages of the relevant Member State, and that the
manufacturer and the importer have complied with the requirements set out in
Article 13(8) and Article 16(5) respectively.

2. Distributors shall immediately inform the relevant manufacturer of any
complaints they received relating to risks, suspected incidents or non-
compliance issues with vehicles, systems, components, separate technical
units, parts or equipment that they have made available on the market.

3. Distributors shall ensure that, while a vehicle, system, component or
separate technical unit is under their responsibility, storage or transport
conditions do not jeopardise its compliance with the requirements laid down in
this Regulation.

Dagiticilarin yuktmlallkleri

MADDE 18 — (1) Dagiticilar, bir arag, sistem, aksam ya da ayr teknik Uniteyi
piyasada bulundurmadan once, s6z konusu arag, sistem, aksam ya da ayri
teknik Gnitenin gerekli tanitim plakasi ya da tip onay isaretini tasidigini, Grintn
beraberinde 59 uncu maddenin gerektirdigi belgelerin, talimatlarin ve givenlik
bilgilerinin Turkge saglandigini ve imalatcinin ve ithalatginin sirasiyla 13 Gncd
maddenin sekizinci fikrasi ve 16 nci maddenin besinci fikrasinda belirtilen
gerekliliklere uydugunu garanti eder.

(2) Dagiticilar piyasaya arz ettikleri arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca
ya da ekipmanlardaki riskler, stiphelenilen olaylar ya da uygunsuzluk sorunlari
ile ilgili almis olduklari her tirlu sikayeti derhal ilgili imalatgiya bildirir.

(3) Dagitici; kendi sorumlulugu altinda iken arac, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unitelerin depolama ya da nakliye kosullarinin, arag, sistem, aksam ya da ayri
teknik Unitelerin bu Yonetmelikte ortaya koyulan gerekliliklere uygunlugunu
bozmamasini saglar.

Article 19

Obligations of distributors concerning their vehicles, systems, components,
separate technical units, parts and equipment that are not in conformity or
that present a serious risk

1. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment is not in conformity with the requirements of this Regulation,
distributors shall inform the manufacturer, the importer and the approval
authority that granted the EU type-approval in respect thereof, and shall not
make available on the market the vehicle, system, component, separate
technical unit, part or equipment until it has been brought into conformity.

Dagiticilarin uygun olmayan ya da ciddi risk teskil eden arag, sistem, aksam, ayri
teknik Gnite, parga ya da ekipmanlar ile ilgili ytktmlallkleri

MADDE 19 —(1) Bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da
ekipmanin bu Yonetmelikte yer alan gerekliliklere uygun olmadigl durumda,
dagiticilar imalatclyi, ithalatclyl ve AB tip onayini veren onay kurulusunu konu
hakkinda bilgilendirir ve uygun hale getirilene kadar s6z konusu arag, sistem,
aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipmani piyasada bulunduramaz.

(2) Dagiticilar tarafindan piyasada bulundurulan bir arag, sistem, aksam, ayri
teknik Unite, parca ya da ekipmanin bu Yonetmelikte yer alan gerekliliklere
uygun olmadigl durumda, dagiticilar ithalatglyr ve AB tip onayini veren onay
kurulusunu bilgilendirir.
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2. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment that distributors have made available on the market is not in
conformity with this Regulation, they shall inform the manufacturer, the
importer and the approval authority that granted the EU type-approval.

3. Where a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment presents a serious risk, distributors shall immediately provide
detailed information on that serious risk to the manufacturer, the importer and
the approval authorities and the market surveillance authorities of the Member
States in which that vehicle, system, component, separate technical unit, part
or equipment has been made available on the market.

Distributors shall also inform them of any action taken and give details of any
measure taken by the manufacturer.

4. Distributors shall, following a reasoned request from a national
authority, cooperate with that authority on any action taken in accordance with
Article 20 of Regulation (EC) No 765/2008 to eliminate the risks posed by the
vehicle, system, component, separate technical unit, part or equipment that
they have made available on the market.

(3) Bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipmanin ciddi risk
tasidigl durumda, dagiticilar s6z konusu ciddi risk ile alakali detayli bilgileri
imalatclya, ithalatclya, onay kurulusuna ve piyasa gozetimi ve denetimi
kurulusuna derhal bildirir. Dagiticilar ayni zamanda gerceklestirilen her tirli
faaliyet konusunda s6z konusu kurumlari bilgilendirir ve imalatci tarafindan
alinan her turld 6nlemin detaylarini temin eder.

(4) Dagiticillar, Bakanhgin talebi Uzerine, piyasaya arz ettikleri arag, sistem,
aksam, ayri teknik Unite, parca veya ekipmanlarin teskil ettigi riskleri ortadan
kaldirmak icin 4703 sayili Kanun ve Uriinlerin Piyasa Gozetimi ve Denetimine
Dair Yonetmeligin 10 uncu ve 11 inci maddeleri dogrultusunda gerceklestirilen
tim faaliyetlerde Bakanlik ile is birligi yapar.

Article 20
Cases in which obligations of manufacturers apply to importers and
distributors

An importer or distributor shall be considered a manufacturer for the purposes

of this Regulation, and shall be subject to the obligations of the manufacturer

under Articles 8, 13 and 14, in the following cases:

(a) where the importer or distributor makes available on the market, or is
responsible for the entry into service of a vehicle, system, component or
separate technical unit under its name or trademark, or modifies a vehicle,
system, component or separate technical unit in such a way that the vehicle,
system, component or separate technical unit may no longer comply with
the applicable requirements; or

(b) where the importer or distributor makes available on the market or is
responsible for the entry into service of a system, component or separate
technical unit on the basis of a UN type-approval that was granted to a

imalatgilarin yikimliliklerinin ithalatgilar ve dagiticilar igin gecerli oldugu
durumlar

MADDE 20 —(1) Bir ithalatci ya da dagiticc bu Yonetmeligin amaclari
dogrultusunda asagida belirtilen durumlarda imalatgi olarak kabul edilir ve 8
inci, 13 Uncl ve 14 Gncld maddeler kapsaminda imalatgilarin yukimltltklerine
tabi olur:

a) Bir ithalatcl ya da dagiticinin kendi adi ya da ticari markasi altinda bir arag,
sistem, aksam ya da ayri teknik Uniteyi piyasaya strddgl ya da hizmete
girmesinden sorumlu oldugu durumda ya da arag, aksam, ayri teknik Uniteyi
ilgili mevzuat gerekliliklerine uygun olmayacak sekilde degistirdigi durumda.
b) Bir ithalatci ya da dagiticinin Turkiye ve AB’nin sinirlari disinda bir imalatgiya
verilen BM/AEK tip onayina dayanarak bir sistem, aksam ya da ayri teknik
Uniteyi piyasaya arz edilmesinden ya da hizmete girmesinden sorumlu oldugu
ve Turkiye ve AB sinirlari dahilinde imalatginin temsilcisini tanimlamanin
midmkin olmadigl durumda.
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manufacturer outside the Union, and it is not possible to identify a
manufacturer's representative in the territory of the Union.

Article 21
Identification of economic operators
Upon a request of an approval authority or a market surveillance authority, for
a period of 10 years after the placing on the market of a vehicle and for a period
of five years after the placing on the market of a system, component, separate
technical unit, part or equipment, economic operators shall provide information
on the following:
(a) the identity of any economic operator that has supplied them with a vehicle,
system, component, separate technical unit, part or equipment;
(b) the identity of any economic operator to which they have supplied a vehicle,
system, component, separate technical unit, part or equipment.

iktisadi isletmecilerin tanimlanmasi

MADDE 21 — (1) Onay kurulusu ya da piyasa gdzetimi ve denetimi kurulusunun
talebi Uzerine, bir aracin piyasaya arz edilmesinden sonra on yil, bir sistem,
aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipmanin piyasaya arz edilmesinden
sonra bes vyil boyunca, iktisadi isletmeciler asagida yer alan hususlar
konusundaki bilgileri saglar:

a) Kendisine bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca veya donanim
tedarik etmis olan herhangi bir iktisadi isletmecinin kimligini.

b) Bir arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca veya donanim tedarik etmis
oldugu herhangi bir iktisadi isletmecinin kimligini.

CHAPTER 11l
PROCEDURES FOR EU TYPE-APPROVAL

UCUNCU BOLUM
AB Tip Onayina iliskin Prosediirler

Article 22
Procedures for EU type-approval

1.Where applying for a whole-vehicle type-approval, the manufacturer may
choose one of the following procedures:
(a) step-by-step type-approval;
(b) single-step type-approval; (c) mixed

type-approval.
In addition, the manufacturer may choose a multi-stage type-approval for an
incomplete or completed vehicle.
2. Without prejudice to the requirements of the regulatory acts listed in
Annex I, for system type-approval, component type-approval and separate
technical unit type-approval only the single-step type-approval is applicable.
3. Multi-stage type-approval shall be granted in respect of an incomplete
or completed type of vehicle that, having regard to the state of completion of
the vehicle, conforms to the particulars in the information folder referred to in

AB tip onayina iliskin prosedirler

MADDE 22 — (1) Komple arag tip onayi icin basvuru yaparken, imalatci asagida
yer alan proseddirlerden birini secebilir ve ayrica, imalatgi tamamlanmamis ya
da tamamlanmis araca iliskin cok asamali tip onayini da secebilir:

a) Kademeli tip onay!.

b) Tek asamali tip onayi.

c) Karma tip onayi.

(2) Ek II’de listelenen mevzuata iliskin gereklilikler sakli kalmak kaydiyla, sistem
tip onayi, aksam tip onayi ve ayri teknik Unite tip onayi icin sadece tek asamali
tip onayi uygulanabilir.

(3) Cok asamali tip onayl, aracin tamamlanma durumu da gbz 6nlnde
bulundurularak, 24 Gnci maddede belirtilen tanitim dosyasinda yer alan
detaylara uygun ve Ek II'de listelenen mevzuatta ortaya koyulan teknik
gereklilikleri saglayan tamamlanmamis ya da tamamlanmis arag tipi icin verilir.
Cok asamali tip onayl ayni zamanda tamamlanmalari sonrasinda bir baska
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Article 24 and that meets the technical requirements laid down in the relevant
regulatory acts listed in Annex II.

Multi-stage type-approval shall also apply to complete vehicles that have been
converted or modified by another manufacturer after their completion.

4, The EU type-approval for the final stage of completion shall only be
granted after the approval authority has verified, in accordance with the
procedures laid down in Annex IX, that the type of vehicle approved at the final
stage meets all applicable technical requirements at the time of the approval.
Verification shall include a documentary check of all requirements covered by
an EU type-approval for an incomplete type of vehicle granted in the course of
a multi-stage procedure, including where the EU type-approval was granted for
a different category of vehicle.

5. The choice of the procedure for EU type-approval referred to in
paragraph 1 shall not affect the applicable requirements with which the
approved type of vehicle has to comply at the time of granting of the whole-
vehicle type- approval.

6. Multi-stage type-approval may also be used by a single manufacturer,
provided it is not used to circumvent the requirements applicable to vehicles
builtin a single stage. Vehicles built by a single manufacturer are not considered
to have been built in multiple stages for the purposes of Articles 41, 42 and 49.

imalatcl tarafindan dondstUrtlen ya da degistirilen tam araclar icin de
gecerlidir.

(4) Tamamlanmanin son asamasina iliskin AB tip onayl sadece onay
kurulusunun Ek IX'da ortaya koyulan prosedirler uyarinca son asamada
onaylanan arac tipinin onaylanma aninda gecerli bitin teknik gereklilikleri
sagladiginin teyit edilmesi sonrasinda verilir. Dogrulama islemi, AB tip onayinin
farkli arag kategorisine verilmis oldugu durum dahil olmak Uzere, cok asamal
tip onayi prosediri sirasinda verilmis olan tamamlanmamis arac tipine iliskin
AB tip onayinin kapsadigl tim gerekliliklerin belgeye dayanan kontroltnu igerir.
(5) Birinci fikrada belirtilen AB tip onayina iliskin prosedirin segimi,
onaylanmis arag tipinin komple arag tip onayinin verilmesi sirasinda uymasi
gereken sartlari etkilemez.

(6) Tek asamada imal edilen araclar icin gegerli olan gereklilikler sakli kalmak
kaydiyla, cok asamali tip onayl ayni zamanda tek bir imalatci tarafindan da
kullanilabilir. Tek bir imalatci tarafindan imal edilen araclar 41 inci, 42 nci ve 49
uncu maddelerin amaglari dogrultusunda ¢ok asamali kabul edilmez.

Article 23

Application for EU type-approval
1. The manufacturer shall submit to the approval authority an application
for EU type-approval and the information folder referred to in Article 24.
2. Only one application shall be submitted in respect of a particular type
of vehicle, system, component or separate technical unit. That single
application shall be submitted in only one Member State and to only one
approval authority therein.
A new application may not be submitted in another Member State in respect of
the same type of vehicle, system, component or separate technical unit where:
(a) an approval authority has refused to grant a type-approval of that type;
(b) an approval authority has withdrawn type-approval of that type; or

AB tip onayi icin basvuru

MADDE 23 — (1) imalatgi, AB tip onayl basvurusunu ve 24 (incii maddede
belirtilen tanitim dosyasini onay kurulusuna teslim eder.

(2) Bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipine iliskin olarak sadece bir
basvuru yapilir. Belirtilen tek basvuru sadece tek bir onay kurulusuna yapilir.
Asagidakilerin s6z konusu oldugu durumda ayni arag, sistem, aksam ya da ayri
teknik Unite tipine iliskin olarak baska bir onay kurulusuna basvuru yapilamaz
ve onay kurulusu, degisikliklerin yeni bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unite tipi olusturmak icin yeterli olmadigi durumda, dnceki basvuru ile ilgili
olarak farkh tip gosterimi ya da degisikligine yonelik tip onayl basvurusunu
reddeder:

a) Onay kurulusunun belirtilen tipin tip onayini vermeyi reddetmesi.
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(c) the manufacturer has revoked an application for a type-approval of that
type.

The approval authority shall reject an application for a type-approval of a

different type designation or of a modification with respect to a previous

application where the changes are not sufficient to constitute a new type of
vehicle, system, component or separate technical unit.

3. An application for an EU type-approval of a particular type of vehicle, system,

component or separate technical unit shall include a declaration by the

manufacturer certifying, in accordance with the second subparagraph of
paragraph 2 that:

(a) the manufacturer has not applied for an EU type-approval for the same type
to any other approval authority, and no other approval authority granted the
manufacturer such an approval;

(b) no approval authority has refused to grant type-approval of that type;

(c) no approval authority has withdrawn type-approval of that type; and

(d) the manufacturer has not revoked an application for a type-approval of that
type.

4. A separate application shall be submitted for each type of vehicle, system,

component or separate technical unit to be approved.

b) Onay kurulusunun belirtilen tipin tip onayini geri cekmesi.

c) imalatcinin belirtilen tipin tip onayi basvurusunu iptal etmesi.

(3) Bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipine iliskin AB tip onayi
basvurusu, ikinci fikranin ikinci paragrafi uyarinca asagidaki hususlari tasdik
eden imalatgi tarafindan yapilan beyani icerir:

a) imalatgi ayni tipe iliskin bir AB tip onayi icin herhangi baska bir onay
kurulusuna basvuruda bulunmamis ve herhangi bir onay kurulusu da belirtilen
onayl imalatcglya vermemistir.
b) Belirtilen tipe iliskin
reddetmemistir.

c) Belirtilen tipe iliskin tip onayini hicbir onay kurulusu geri cekmemistir.

¢) imalatgi belirtilen tipe iliskin tip onayi basvurusunu iptal etmemistir.

(4) Onaylanacak olan her bir arac, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipi icin
ayri bir basvuru yapilir. Basvuruda belgeler elektronik ortamda da iletilebilir.

tip onaymi hicbir onay kurulusu vermeyi

Article 24
Information Folder

1.The information folder shall include the following:

(a) an information document, in accordance with the template laid down in the
implementing acts referred to in paragraph 4, for single-step type-approval
or mixed whole-vehicle type-approval or for step-by-step whole-vehicle
type-approval or, in the case of the type-approval of a system, component
or separate technical unit, in accordance with the relevant regulatory act
listed in Annex Il;

(b) all data, drawings, photographs and other relevant information;

(c) for vehicles, an indication of the procedure or procedures chosen in
accordance with Article 22(1);

Tanitim dosyasi

MADDE 24 — (1) Tanitim dosyasi asagidakileri icerir:

a) Tek asamali tip onayl, karma komple arac tip onayi ya da kademeli komple
arac¢ tip onayi icin dordincli fikrada belirtilen mevzuatta ortaya koyulan
sablona ya da bir sistem, aksam vya da ayri teknik Unitenin onaylanmasi
durumunda Ek II’de listelenen mevzuata uygun olan bilgi dokiimani.

b) Her tlrlG veri, cizim, fotograf ve diger ilgili bilgiler.

c) Araglar igin 22 nci maddenin birinci fikrasi uyarinca segilen prosedir veya
proseddrlerin bir gostergesi.

¢) AB tip onayi kapsaminda onay kurulusu tarafindan talep edilen her turli ilave
bilgi.

(2) Komple arag tip onayi igin birinci fikranin (a) bendinde belirtilen bilgi
dokilimani, onay kurulusunun aracin tipini tanimlamasi ve tip onay
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(d) any additional information requested by the approval authority in the
context of the EU type-approval procedure.
2. The information document referred to in point (a) of paragraph 1 for
whole-vehicle type-approval shall contain a complete set of information on the
characteristics of the type of vehicle that is necessary for the approval authority
to identify the type of vehicle and to properly conduct the type-approval
procedure.
3. The manufacturer shall submit the information folder to the approval
authority in an electronic format that is acceptable to that authority. The
approval authority may also accept the information folders that are submitted
in paper format.
4. The Commission shall adopt implementing acts laying down the
template for the information document and any other part of the information
folder, and a harmonised electronic format for the purposes of paragraph 3 of
this Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2). The first such implementing
act shall be adopted by 5 July 2020.

prosedlrind dizgln sekilde gerceklestirmesi icin gerekli olan tip onayinin
ozellikleri hakkindaki bilgileri tam olarak icerir.

(3) imalatcl, tanitim dosyasini onay kurulusuna, séz konusu kurulus tarafindan
kabul edilebilir elektronik formatta teslim eder. Onay kurulusu ayrica fiziksel
ortamda gonderilen tanitim dosyasini da kabul edebilir.

(4) Bilgi dokimani sablonunu ve tanitim dosyasinin diger bolimlerini
dizenleyen ve Uglncl fikranin amaclari dogrultusunda bir elektronik formati
belirten uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

Article 25
Additional information to be provided with an application for EU type-
approval

1.  An application for a step-by-step type-approval shall be accompanied, in
addition to the information folder referred to in Article 24, by the complete
set of EU type-approval certificates or UN type-approval certificates, and
their attachments, that are required pursuant to the regulatory acts listed
in Annex Il.

In the case of a system type-approval, a component type-approval or a separate

technical unit type-approval, pursuant to the regulatory acts listed in Annex I,

the approval authority shall have access to the information folder and, if

applicable, the EU type-approval certificates and their attachments until the

whole-vehicle type-approval is either granted or refused.

2. Anapplication for a mixed type-approval shall be accompanied, in addition
to the information folder referred to in Article 24, by the EU type-approval

AB tip onayina iliskin bagvuru ile birlikte temin edilecek ilave bilgiler

MADDE 25 — (1) Kademeli tip onayina iliskin basvuruda, 24 Uncli maddede
belirtilen tanitim dosyasina ilave olarak, Ek II’de listelenen mevzuat uyarinca
gerekli olan AB tip onayi belgeleri ya da BM/AEK tip onayi belgeleri ile bunlarin
eklerinden olusan dosya tam olarak saglanir. Ek Il'de listelenen mevzuat
uyarinca, sistem tip onayi, aksam tip onayi ya da ayri teknik Unite tip onayinin
s6z konusu oldugu durumda, onay kurulusunun tanitim dosyasina ve mevcut
ise AB tip onayi belgeleriile bunlarin eklerine komple arac tip onayi verilene ya
da reddedilene kadar erisimi saglanir.

(2) Karma tip onayina iliskin basvuruda, 24 Gncl maddede belirtilen tanitim
dosyasina ilave olarak, Ek II'de listelenen mevzuat uyarinca gerekli olan AB tip
onayi belgeleri ya da BM/AEK tip onayi belgeleri ve bunlarin ekleri saglanir. AB
tip onayi belgesiya da BM/AEK tip onayi belgesi sunulmamis olan sistemler icin,
basvuru esliginde, 24 (inci maddede belirtilen tanitim dosyasina ilave olarak,
arag onay surecinde, s6z konusu sistemlerin onayina iliskin gerekli olan bilgiler
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certificates or UN type-approval certificates, and their attachments, that
are required pursuant to the regulatory acts listed in Annex II.

For systems for which no EU type-approval certificate or UN type-approval
certificate has been presented, the application shall be accompanied, in
addition to the information folder referred to in Article 24, by the information
required for the approval of those systems during the vehicle approval phase,
and by a test report instead of the EU type-approval certificate or UN type-
approval certificate.

3. Anapplication for a multi-stage type-approval shall be accompanied by the

following information:

(a) in the first stage, by those parts of the information folder and the EU type-
approval certificates, UN type-approval certificates or, if applicable, the test
reports, that are relevant to the state of completion of the base vehicle;

(b) in the second and subsequent stages, by those parts of the information
folder and the EU type-approval certificates or UN type-approval certificates
that are relevant to the current stage of completion, together with a copy of
the EU whole-vehicle type-approval certificate that was issued at the
preceding stage of construction, as well as full details of any changes or
additions that the manufacturer has made to the vehicle.

The information specified in this paragraph shall be supplied in accordance with

Article 24(3).

4. The approval authority and technical services shall have the access to the

software and algorithms of the vehicle that they consider to be necessary for

the purpose of carrying out their activities.

The approval authority and technical services may also require the

manufacturer to supply documentation or any additional information needed

to allow the approval authority or technical services to develop an appropriate
level of understanding of the systems, including the system development
process and the system concept, as well as the functions of software and
algorithms that are necessary to verify compliance with the requirements of this

Regulation, to take a decision on which tests are required or to facilitate the

execution of those tests.

ile AB tip onayi belgesi ya da BM/AEK tip onayi belgesi yerine gececek test
raporu saglanir.

(3) Cok asamali tip onayina iliskin basvuruda asagida yer alan bilgiler saglanir
ve belirtilen bilgiler 24 Gnci maddenin Gglncd fikrasi uyarinca temin edilir:

a) ilk asamada, tanitim dosyasinin belirtilen bélimleri ile AB tip onayi belgeleri,
BM/AEK tip onayi belgeleri ya da mevcut ise temel aracin tamamlanmasi
durumu ile alakal olan test raporlari.

b) ikinci ve daha sonraki asamalarda, tamamlanmanin &nceki asamasinda
dizenlenen AB komple arag tip onayi belgesinin kopyasi yaninda imalatginin
arac Gzerinde yapmis oldugu her tirli degisiklige iliskin tim detaylar ile birlikte
tanitim dosyasinin belirtilen boltmleri ile AB tip onayi belgeleri ve BM/AEK tip
onay! belgeleri.

(4) Onay kurulusu ve teknik servislerin, kendi faaliyetlerini gerceklestirirken
gerekli oldugunu dusindikleri arag yazilim ve algoritmalarina erisimi saglanir.
Onay kurulusu ve teknik servisler; imalatcinin sistem gelistirme streci ve sistem
kavrami yaninda bu Yonetmeligin gerekliliklerine gore uygunlugu dogrulamak
ve testlerin gerekli oldugu kararini alabilmek ya da belirtilen testlerin
uygulanmasini  kolaylastirmak icin gerekli olan vyazilm ve algoritma
fonksiyonlari da dahil olmak Uzere, onay kurulusu ya da teknik servisin
sistemlere iliskin uygun anlayis seviyesini gelistirmesine olanak saglamasi igin
ihtiyac duyulan belgeleri ya da ilave bilgilerin temin edilmesini talep edebilir.
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CHAPTER IV
CONDUCT OF PROCEDURES FOR EU TYPE-APPROVAL

DORDUNCU BOLUM
AB Tip Onayina iliskin Prosediirlerin Yuritilmesi

Article 26
General provisions on conduct of procedures for EU type-approval

1. For each type of vehicle, system, component or separate technical unit,
only one EU type-approval may be granted.

2. An approval authority, having received an application in accordance with
Article 23, shall only grant an EU type- approval after having verified all of
the following:

(a) the conformity of production arrangements referred to in Article 31;

(b) that the declaration referred to in Article 23(3) has been submitted;

(c) the compliance of the type of vehicle, system, component or separate

technical unit with the applicable requirements;

(d) in the case of whole-vehicle type-approvals in accordance with the step-by-
step, mixed or multi-stage type-approval procedures, the approval authority
shall verify, in accordance with Article 22(4), that the systems, components
and separate technical units are covered by separate and valid type-
approvals that have been granted pursuant to the requirements applicable
at the time of the granting of the whole-vehicle type-approval.

3. The procedures with respect to EU type-approval, that are set out in

Annex lll, and the procedures with respect to multi-stage type-approval, set out

in Annex IX, shall apply.

The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with

Article 82, amending Annexes lll and IX to take into account regulatory and

technological developments by updating the procedures therein with respect to

EU type-approval and multi-stage type-approval.

4, The approval authority shall put together an information package

consisting of the information folder referred to in Article 24, accompanied by

the test reports and all other documents that were added to the information
folder by the technical service or by the approval authority while carrying out
their tasks.

AB tip onayi ile ilgili prosedrlerin yirutilmesine iliskin genel hikiimler
MADDE 26 — (1) Her bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipi icin
sadece bir adet AB tip onayi verilir.

(2) 23 Ginc madde uyarinca bir basvuru almis olan onay kurulusu ancak asagida
yer alan hususlarin tamaminin dogrulanmasindan sonra AB tip onayini verir:
a) 31 inci maddede belirtilen Gretimin uygunlugu dizenlemeleri.

b) 23 Gincl maddenin tglnci fikrasinda belirtilen beyanin verilmis olmasi.

c) Arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipinin gecerli olan gerekliliklere
uygunlugu.

¢) Kademeli, karma ya da ¢ok asamali tip onay prosedurleri uyarinca komple
arac tip onayinin s6z konusu oldugu durumda, onay kurulusu, 22 nci maddenin
doérdincd fikrasi uyarinca sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin komple arag
tip onayinin verilmesi sirasinda gecerli olan gereklilikler uyarinca verilmis olan
ayri ve gecerli tip onaylarinin kapsaminda oldugunu dogrular.

(3) Ek III'te belirtilen AB tip onayina iliskin proseddrler ile Ek IX'da belirtilen cok
asamall tip onayina iliskin prosedtrler gecerlidir. Teknolojik ve dizenleyici
gelismeleri dikkate alarak; AB tip onayi ile cok asamali tip onayina iliskin
proseddirlerin glincellenmesi ve uygulamaya konmasi amaciyla Ek Il ve Ek IX"da
degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul
etmek Gzere Turkiye'de Bakanlik yetkilidir.

(4) Onay kurulusu, 24 tincli maddede belirtilen tanitim dosyasi ile teknik servis
ya da onay kurulusu tarafindan kendi gorevlerini yerine getirirken tanitim
dosyasina ekledikleri test raporlari ve diger her turlli belgeyi iceren bir bilgi
paketini olusturur. Bilgi paketi elektronik ortamda arsivlenebilir. Tim sayfalari
ve her bir belgenin bicimini acikca gdsteren ve AB tip onayindaki degisiklikleri
kronolojik olarak kaydeden bir fihrist icerir. Onay kurulusu, bilgi paketini, ilgili
AB tip onayinin gecerliliginin bitiminden itibaren on yil stireyle saklar.

(5) Onay kurulusu, gecerli olan gerekliliklere uyan arag, sistem, aksam ya da
ayri teknik Unite tipinin her seye ragmen ciddi glivenlik riski tasidigini, cevreye
ya da kamu sagligina ciddi sekilde zarar verdigini tespit ettigi durumda AB tip
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The information package may be kept electronically. It shall contain an index
that clearly indicates all of the pages and the format of each document, and that
chronologically records any changes to the EU type-approval.

The approval authority shall keep the information package available for a period
of 10 years after the end of the validity of the EU type-approval concerned.

5. The approval authority shall refuse to grant an EU type-approval where
it finds that a type of vehicle, system, component or separate technical unit that
complies with the applicable requirements nonetheless presents a serious risk
to safety or may seriously harm the environment or public health. In such case,
it shall immediately send to the approval authorities of the other Member
States and to the Commission a detailed file explaining the reasons for its
decision and setting out the evidence for its findings.

6. In accordance with Article 22(4), in the case of step-by-step, mixed and
multi-stage type-approval procedures, the approval authority shall refuse to
grant an EU type-approval where it finds that systems, components or separate
technical units do not comply with the requirements set out in this Regulation.
The approval authority shall ask the approval authorities that granted type-
approvals for the systems, components, or separate technical units, to act in
accordance with Article 54(2).

onayini vermeyi reddedebilir. Bu durumda, onay kurulusu kararina iliskin
gerekceleri aciklayan ve bulgularina iliskin kanitlari ortaya koyan detayli bir
dosyayi talep edilmesi halinde derhal diger onay kuruluslarina gonderir.

(6) 22 nci maddenin dordincd fikrasi uyarinca, kademeli, karma ve ¢cok asamall
tip onay proseddurlerinin s6z konusu oldugu durumda, onay kurulusu sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitelerin bu Yonetmelikte ortaya koyulan gerekliliklere
uygun olmadigini tespit ettigi durumda AB tip onayini vermeyi reddedebilir.
Onay kurulusu, sistem, aksam ya da ayri teknik Gniteler icin tip onayini veren
onay kuruluslarinin 54 Gnct maddenin ikinci fikrasina uygun hareket etmesini
talep edebilir.

Article 27
Notification of EU type-approval granted, amended, refused and
withdrawn

1. The approval authority shall, when issuing or amending the EU type-

approval certificate, make available to the approval authorities of the other
Member States, to the market surveillance authorities, and to the Commission,
a copy of the EU type-approval certificate for each type of vehicle, system,
component and separate technical unit for which it has granted a type-approval
and its attachments, including the test reports referred to in Article 30. That
copy shall be made available by means of the common secure electronic
exchange system in accordance with the implementing acts referred to in
paragraph 3 of this Article.

Verilen, kapsam genisletme yapilan, reddedilen ve geri cekilen AB tip
onaylarinin bildirimi

MADDE 27 — (1) Onay kurulusu, 30 uncu maddede belirtilen test raporlari da
dahil olmak Gzere, AB tip onayi belgesini dizenlerken ya da kapsam genisletme
yaparken, tip onayl dizenledigi her bir arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Uniteye iliskin AB tip onayi belgesi ve eklerinin bir kopyasini talep edilmesi
halinde piyasa gozetimi ve denetimi kurulusuna, diger onay kuruluslarina ve
Komisyona sunar. S6z konusu kopya UclUnct fikrada belirtilen uygulama
mevzuati/karar uyarinca AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris sistemi
vasitaslyla kullanima sunulabilir.

(2) Onay kurulusu, tGgtnct fikrada belirtilen uygulama mevzuati/karar uyarinca
olusturulan AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris sistemini kullanarak,
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2. The approval authority shall without delay inform the approval
authorities of the other Member States and the Commission of its refusal or
withdrawal of any EU type-approval, stating the reasons for its decision, by
means of the common secure electronic exchange system in accordance with
the implementing acts referred to in paragraph 3.

3. As regards the common secure electronic exchange system, the
Commission shall adopt implementing acts laying down the format of the
electronic documents that are to be made available, the exchange mechanism,
the procedures to inform authorities on the granting of EU type-approvals, on
amendments, refusals and withdrawals thereof and on the relevant security
measures. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2). The first such implementing
act shall be adopted by 5 July 2020.

AB tip onayina iliskin ret ya da geri cekme islemlerini gerekcelerini de belirterek
diger onay kuruluslarina ve Komisyona bildirebilir.

(3) AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris sistemi ile ilgili olarak,
kullanima sunulacak olan elektronik belgelerin formatini, bilgi alisverisi
sistemini, verilen AB tip onaylari ile bunlarin kapsam genisletmeleri, reddi ve
geri cekilmeleri ile birlikte ilgili glivenlik dnlemlerine iliskin olarak kuruluslari
bilgilendiren prosedirleri belirten uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de
yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

Article 28
EU type-approval certificate

1.The EU type-approval certificate shall contain the following attachments:

(a) the information package referred to in Article 26(4);

(b) the test reports referred to in Article 30 in the case of a system, component
or separate technical unit type-approval, or the test results sheet in the case
of whole-vehicle type-approval;

(c) in the case of the whole-vehicle type-approval, the name and the specimen
of the signature of the person or persons authorised to sign the certificates
of conformity and a statement of their position in the company;

(d) in the case of the whole-vehicle type-approval, a filled-out specimen of the
certificate of conformity of the vehicle type.

2. The EU type-approval certificate shall be given a unique number in
accordance with a harmonised numbering system, which shall at least
allow for the identification of the Member State which granted the EU
type-approval and for the identification of the requirements to which the
type of vehicle, system, component or separate technical unit conforms.

3. The Commission shall adopt implementing acts laying down the templates
for the EU type-approval certificate, the harmonised numbering system,

AB tip onayi belgesi

MADDE 28 — (1) AB tip onay! belgesi asagida yer alan ekleri icerir:

a) 26 nci maddenin dérdinci fikrasinda belirtilen bilgi paketi.

b) Bir sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tip onayinin s6z konusu oldugu
durumda 30 uncu maddede belirtilen test raporlari ya da komple arag tip
onayinin s6z konusu oldugu durumda test sonugclari sayfasi.

c) Komple arac¢ tip onayinin séz konusu oldugu durumda uygunluk belgesini
imzalayacak vyetkili kisi veya kisilerin isim ve imza ornekleri ile sirketteki
pozisyona iliskin beyan.

¢) Komple arac tip onayinin s6z konusu oldugu durumda, arag tipinin uygunluk
belgesinin doldurulmus ornegi.

(2) AB tip onayi belgesine, en azindan AB tip onayini veren Ulkeyi tanimlayan
ve arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitenin uygun oldugu gereklilikleri
tanimlayan uyumlastiriimis numaralandirma sistemi uyarinca 6zgin bir
numara verilir.

(3) llgili elektronik formatlarin temin edilmesi de dahil olmak tzere, AB tip
onay! belgesi, uyumlastiriimis numaralandirma sistemi ve test sonug sayfasina
iliskin sablonlari ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de
yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.
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and the test result sheet, respectively, including providing the relevant
electronic formats. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).
The first such implementing act shall be adopted by 5 July 2020.
4. In respect of each type of vehicle, system, component and separate
technical unit, the approval authority shall:
(a) complete all the relevant sections of the EU type-approval certificate,
including its attachments;
(b) compile the index to the information package as referred to in Article 26(4);
(c) issue the completed EU type-approval certificate and its attachments to the
manufacturer without delay.
5. In the case of an EU type-approval, the validity of which has been
restricted in accordance with Article 39, Article 43 or Part Il of Annex Il, or in
relation to which certain provisions of this Regulation or of the regulatory acts
listed in Annex Il do not apply, the EU type-approval certificate shall specify
those restrictions or the relevant provisions that do not apply.
6. Where a manufacturer of a vehicle chooses the mixed type-approval
procedure, the approval authority shall complete the information package as
referred to in Article 26(4) with the references to the test reports referred to in
Article 30 for the systems, components or separate technical units for which no
EU type-approval certificate has been issued. The approval authority shall also
clearly identify in the information package the technical requirements of the
regulatory acts listed in Annex Il against which the vehicle was tested.
7. Where a manufacturer of a vehicle chooses the single-step type-
approval procedure, the approval authority shall attach to the EU type-approval
certificate a list of relevant regulatory acts in accordance with the template
provided in the implementing acts referred to in paragraph 3.

(4) Her bir arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unite ile ilgili olarak, onay
kurulusu;

a) Ekleri de dahil olmak Uzere AB tip onay belgesinin ilgili tim bolimlerini
tamamlar.

b) 26 nci maddenin dordinci fikrasinda belirtilen bilgi paketinin dizinini
olusturur.

c) Gecikmeye mahal vermeksizin AB tip onayi belgesi ve eklerini imalatci icin
diuzenler.

(5) Gecgerliligi 39 uncu, 43 Gncl maddeler ya da Ek II'nin Bolim III'G uyarinca
kisitlanmis olan ya da bu Yonetmeligin veya Ek II'de listelenen mevzuatin belli
hikidmlerinin uygulanmadigi bir AB tip onayinin s6z konusu oldugu durumda,
AB tip onayi belgesinde belirtilen kisitlamalar ile uygulanmayan ilgili htkimler
belirtilir.

(6) Arac imalatcisinin karma tip onay prosedirini sectigi durumda, onay
kurulusu, AB tip onayi belgesi diizenlenmemis olan sistem, aksam ya da ayri
teknik Unitelere iliskin olarak 30 uncu maddede belirtilen test raporlarini
kullanarak 26 nci maddenin doérdinct fikrasinda belirtilen bilgi paketini
olusturur. Onay kurulusu ayni zamanda, aracin test edildigi Ek II’de listelenen
mevzuata iliskin teknik gereklilikleri bilgi paketinde acikca belirtir.

(7) Arag imalatcisinin tek asamali tip onay prosedlrini sectigi durumda onay
kurulusu, AB tip onayr belgesine, Uclncl fikrada belirtilen uygulama
mevzuatinca/kararinca belirlenen sablon uyarinca s6z konusu ilgili
mevzuatlarin bir listesini ekler.

Article 29
Specific provisions concerning EU type-approvals for systems,
components and separate technical units
1. An EU type-approval shall be granted in respect of a system, component
or separate technical unit that conforms to the particulars in the information

Sistem, aksam ve ayri teknik Gnitelere iliskin AB tip onayi ile ilgili 6zel hiikiimler
MADDE 29 — (1) 24 Uncl maddede belirtilen tanitim dosyasindaki ¢zelliklerine
uygun ve Ek IlI'de listelenen ilgili mevzuatta belirtilen teknik gereklilikleri
saglayan bir sistem, aksam ya da ayri teknik Gnite icin AB tip onayi verilir.
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folder referred to in Article 24 and that meets the technical requirements laid
down in the relevant regulatory acts listed in Annex Il

2. Where components or separate technical units, whether or not
intended for repair, servicing or maintenance, are also covered by a system
type-approval with respect to a vehicle, no additional component or separate
technical unit type-approval shall be required unless such type-approval is
provided for under the relevant regulatory acts listed in Annex Il.

3. Where a component or separate technical unit fulfils its function or
offers a specific feature only in conjunction with other parts of the vebhicle,
thereby making it possible to verify compliance only where the component or
separate technical unit operates in conjunction with those other vehicle parts,
the scope of the EU type-approval of the component or the separate technical
unit shall be restricted accordingly.

In such cases, the EU type-approval certificate shall specify any restrictions on
the use of the component or the separate technical unit, and shall indicate the
special conditions for fitting that component or separate technical unit in a
vehicle.

Where that component or separate technical unit is fitted in a vehicle, the
approval authority shall verify, at the time of the approval of the vehicle, that
the component or separate technical unit complies with all applicable
restrictions on the use or conditions for fitting.

(2) Tamir, servis ya da bakim icin kullanilanlar da dahil olmak Uzere, aksam ya
da ayri teknik Unitelerin ayni zamanda bir sistem tip onayi kapsamina girdigi
durumda, s6z konusu tip onayl Ek IlI'de listelenen ilgili mevzuat uyarinca
alinmadigl slrece, ilave bir aksam ya da ayri teknik Unite tip onayina gerek
yoktur.

(3) Aksam ya da ayri teknik Unitenin fonksiyonunu yerine getirdigi ya da sadece
diger arac parcalari ile birlikte belirli bir 6zelligi sunmak icin sadece aksam ya
da ayr teknik Unitenin diger arac¢ parcalari ile birlikte ¢alismasi uyumunun
dogrulanmasinin mimkin oldugu durumda, aksam ya da ayri teknik Unitenin
AB tip onayinin kapsami buna gore kisitlanir. S6z konusu durumlarda, AB tip
onayl belgesi aksam ya da ayri teknik Gnitenin kullanimi Gzerindeki kisitlamalari
ve aksam ya da ayri teknik Unitenin araca takilmasi ile ilgili 6zel sartlari belirtir.
Aksam vya da ayri teknik Unitenin bir araca takildigi durumda, onay kurulusu,
arac onayinin verildigi anda, aksam ya da ayri teknik Unitenin takilmasiyla
alakal kullanim ya da sartlar konusunda gecerli olan tim kisitlamalara uygun
oldugunu dogrular.

Article 30
Tests required for EU type-approval
1. For the purpose of granting EU type-approvals, the approval authority

shall verify compliance with the technical requirements of this Regulation by
means of appropriate tests that are performed by its technical services.

2. The fundamental elements of the tests, including the technical
requirements for which compliance was verified by the tests, shall be recorded
in a test report.

3. The Commission shall adopt implementing acts laying down the format
of the test reports. Those implementing acts shall be adopted in accordance

AB tip onayina iliskin gerekli testler

MADDE 30 — (1) AB tip onayinin verilmesi amaciyla onay kurulusu, teknik
servisler tarafindan gerceklestirilen uygun testler araciligiyla bu Yonetmeligin
teknik gerekliliklerine uygunlugu dogrular.

(2) Testler vasitasiyla uygunlugun dogrulandigi teknik gereklilikler de dahil
olmak Uzere, testlerin temel unsurlari test raporunda kayit altina alinir.

(3) Test raporlarinin sablonunu ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin
AB’de vyayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan
yayimlanabilir.
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with the examination procedure referred to in Article 83(2). The first such
implementing act shall be adopted by 5 July 2020.

4, The manufacturer shall make available to the approval authorities and
provide to the technical services concerned the vehicles, systems, components
or separate technical units that are required under the relevant regulatory acts
listed in Annex Il for the performance of the required tests.

5. The required tests shall be performed on vehicles, systems,
components and separate technical units that are representative of the type to
be approved.

6. Where a range of values is provided for the parameters and for the
conditions used for the performance of the appropriate tests referred to in
paragraph 1, the technical services may choose any value within that range.

7. At the request of the manufacturer, and subject to the agreement of
the approval authority, virtual testing methods may be used in accordance with
Annex VIII as alternatives to the tests referred to in paragraph 1.

8. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance
with Article 82, amending Annex VIII to take into account technical and
regulatory developments by updating the list of regulatory acts in respect of
which virtual testing methods may be used by a manufacturer or a technical
service and the specific conditions under which those virtual testing methods
are to be used.

(4) imalatgi, gerekli olan testlerin yapilmasticin Ek II'de listelenen ilgili mevzuat
kapsaminda gerekli olan arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Uniteleri onay
kurulusuna ve teknik servislere sunar.

(5) Gerekli olan testler, onaylanacak tipi temsil eden arag, sistem, aksam ve ayri
teknik Uniteler Uzerinde gerceklestirilir.

(6) Birinci fikrada belirtilen uygun testlerin gerceklestiriimesinde kullanilacak
parametreler ve sartlar icin bir deger araliginin belirlendigi durumda, teknik
servisler belirtilen araliktaki herhangi bir degeri secebilir.

(7) imalatcinin talebine istinaden ve onay kurulusu ile mutabakata bagl olarak,
birinci fikrada belirtilen testlere alternatif olarak Ek VIII uyarinca sanal test
yontemleri kullanilabilir.

(8) Teknolojik ve dlzenleyici gelismeleri dikkate alarak; imalatci ya da teknik
servis tarafindan sanal test yontemlerinin kullanilabilecegi mevzuatlarin
listesinin glincellenmesi ve belirtilen sanal test yontemlerinin kullanilacagi 6zel
kosullarin belirlenmesi amaciyla Ek VIII'de degisiklik yapan mevzuati 82 nci
maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul etmek Uzere Tirkiye’de Bakanlik
yetkilidir.

Article 31
Conformity of production arrangements
1. An approval authority that has granted an EU type-approval shall take

the necessary measures in accordance with Annex IV to verify, if necessary in
cooperation with the approval authorities of the other Member States, that the
manufacturer produces the vehicles, systems, components or separate
technical units in conformity with the approved type.

2. An approval authority that has granted a whole-vehicle type-approval
shall verify a statistically relevant number of samples of vehicles and certificates
of conformity on their compliance with Articles 36 and 37 and shall verify that
the data in those certificates of conformity are correct.

Uretimin uygunlugu diizenlemeleri

MADDE 31 — (1) Onay kurulusu, diger onay kuruluslari ile is birligi icerisinde,
imalatginin arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Gniteleri onayli tipe uygun
Urettigini dogrulamak icin Ek IV uyarinca gerekli olan tedbirleri alir.

(2) Komple arag tip onayr dizenleyen onay kurulusu, 36 nci ve 37 nci
maddelere uygunlugu saglayacak istatistiksel olarak uygun sayida arag
numunesi ve uygunluk belgesi 6rnegini alir ve bu uygunluk belgelerindeki
verilerin dogrulugunu kontrol eder.

(3) Onay kurulusu, diger onay kuruluslari ile is birligi icerisinde, birinci ve ikinci
fikralarda belirtilen dizenlemelerin yeterli uygulanarak Gretimdeki arag,
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3. An approval authority that has granted an EU type-approval shall take
the necessary measures to verify, if necessary in cooperation with the approval
authorities of the other Member States, that the arrangements referred to in
paragraphs 1 and 2 of this Article continue to be adequate so that vehicles,
systems, components or separate technical units in production continue to
conform to the approved type and that certificates of conformity continue to
comply with Articles 36 and 37.

4, In order to verify that a vehicle, system, component or separate

technical unit conforms to the approved type, the approval authority that

granted the EU type-approval shall take the necessary measures to carry out
the checks or tests on samples taken at the manufacturer's premises, including
production facilities that are required for EU type-approval.

In accordance with Annex |V, the approval authority shall take the necessary

measures to carry out such checks or tests with the frequency set out in the

regulatory acts listed in Annex Il, or, if no frequency is specified in those acts, at
least once every three years.

5. In order to verify that a vehicle, system, component or separate

technical unit conforms to the approved type, the approval authority or the

technical services shall:

(a) if a range of values is provided for in the test procedures laid down in the
relevant regulatory acts listed in Annex Il, set the values in a random manner
within the provided range when carrying out checks or tests; and

(b) have access to the software, algorithms, documentation and any additional
information in accordance with Article 25(4).

6. An approval authority that has granted an EU type-approval shall take
the necessary measures to verify that the manufacturer complies with the
obligations set out in Chapter XIV. It shall verify in particular whether, in order
to comply with those obligations, the manufacturer has amended or
supplemented the vehicle OBD information and vehicle repair and maintenance
information.

7. Where an approval authority that has granted an EU type-approval

establishes that the manufacturer no longer produces the vehicles, systems,

components or separate technical units in conformity with the approved type

sistem, aksam ya da ayri teknik Unitelerin onayli tipe uygun oldugunu ve
uygunluk belgelerinin 36 nci ve 37 nci maddelere uygunlugunu dogrular.

(4) Onay kurulusu, bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitenin onayl tipe
uygun oldugunu dogrulamak amaciyla, Uretim tesisleri de dahil olmak Uzere,
imalatcinin tesislerinden alinan numuneler tzerinde kontroller ya da testler
yapmak icin gerekli 6nlemleri alir. Ek IV uyarinca, onay kurulusu Ek IlI'de
listelenen mevzuatlarda belirtilen siklikta ya da s6z konusu mevzuatlarda bir
sikhk belirtiimemesi halinde en azindan her Uc yilda bir yukarida belirtilen
kontroller ya da testleri gerceklestirmek icin gerekli dnlemleri alir.

(5) Bir arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin onayli tipe uygun oldugunu
dogrulamak amaciyla, onay kurulusu ya da teknik servisler;

a) Ek II'de listelenen ilgili mevzuatta ortaya koyulan test proseddirleri igin bir
deger arahginin  belirlendigi durumda, kontrolleri ya da testleri
gerceklestirirken s6z konusu belirlenen araliktan rastgele bir degeri belirler.

b) 25 inci maddenin dordinci fikrasi uyarinca yazilimlara, algoritmalara,
belgelere ve her tirll ilave bilgiye erisime sahip olurlar.

(6) Onay kurulusu, imalatcinin on dordinci bolimde belirtilen yuktumliltklere
uygun hareket ettigini dogrulamak icin gerekli olan dénlemleri alir. S6z konusu
kurulus ozellikle, imalatcinin belirtilen yUkdmldaliklere uygun hareket etmek
icin arag OBD bilgilerini, ara¢ tamir ve bakim bilgilerini degistirip
degistirmedigini ya da bunlara ilave yapip yapmadigini dogrular.

(7) Onay kurulusunun, bir imalatcinin arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Uniteleri onayll tipe ya da bu Yonetmeligin gerekliliklerine uygun olarak
Uretemedigini ya da uygunluk belgelerinin 36 nci ve 37 nci maddelere uygun
olmadigini tespit ettigi durumda, Uretim devam etse dahi, s6z konusu onay
kurulusu dretimin uygunluguna iliskin dizenlemelere dogru bicimde
uyulmasini saglamak ya da tip onayini geri cekmek icin gerekli dnlemleri alir.
Onay kurulusu on birinci bolim uyarinca gerekli olan her turld kisitlayicr dnlemi
almaya karar verebilir.

(8) Teknolojik ve dluzenleyici gelismeleri dikkate alarak; Gretimin uygunlugu
prosedurlerinin glincellenmesi amaciyla Ek 1V'te degisiklik yapan mevzuati 82
nci maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul etmek Uzere Tirkiye'de
Bakanlik yetkilidir.
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or with the requirements of this Regulation, or establishes that the certificates
of conformity no longer comply with Articles 36 and 37, even though production
is continued, it shall take the necessary measures to ensure that the
arrangements for conformity of production are followed correctly or withdraw
the type-approval. The approval authority may decide to take all necessary
restrictive measures in accordance with Chapter XI.

8. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance
with Article 82, amending Annex IV to take account of technological and
regulatory developments by updating the conformity of production procedures.

Article 32
Fees
1. The fees for EU type-approval activities shall be levied on the

manufacturers who have applied for EU type- approval in the Member State
concerned.

The Member State shall ensure that sufficient resources are available to cover
the costs for market surveillance activities. Without prejudice to national law,
those costs may be recovered by fees that can be levied by the Member State
in which the vehicles are placed on the market.

2. The Member States may levy administrative fees on technical services
applying to be designated to cover wholly or partly the costs relating to the
activities exercised by the national authorities responsible for technical services
in accordance with this Regulation.

Ucretler

MADDE 32 —(1) ilgili mevzuatinin izin vermesi halinde, AB tip onay
faaliyetlerine iliskin Gcretler AB tip onayi basvurusu yapmis olan imalatgilardan
tahsil edilebilir.

(2) llgili mevzuatinin izin vermesi halinde, bu Yoénetmelik uyarinca teknik
servislerden icra edilen faaliyetler ile ilgili Gcret tahsil edilebilir.

CHAPTER V
AMENDMENTS TO AND VALIDITY OF EU TYPE-APPROVALS

BESINCi BOLUM
AB Tip Onaylarinda Yapilan Kapsam Genisletmeler ve Onaylarin Gegerliligi

Article 33
General provisions on amendments of EU type-approvals
1. The manufacturer shall inform the approval authority that granted the

EU type-approval without delay of any change in the particulars recorded in the
information package referred to in Article 26(4), including any change in the
extended documentation package under the regulatory acts listed in Annex Il.

AB tip onaylarinin kapsam genisletmelerine iliskin genel hiikiimler

MADDE 33 —(1) imalatgi gecikmeye mahal vermeksizin, Ek II'de listelenen
mevzuatlar kapsaminda sunulan dokiman paketindeki her turla degisiklik de
dahil olmak Uzere, 26 nci maddenin doérdinct fikrasinda belirtilen bilgi
paketinde kayit altinda alinan hususlarda meydana gelen her turli degisikligi
AB tip onayini vermis olan onay kurulusuna bildirir. Onay kurulusu, ilgili
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The approval authority shall decide whether that change requires an
amendment, in the form of either a revision or an extension of the EU type-
approval in accordance with Article 34, or whether that change requires a new
EU type- approval.

2. An application for an amendment shall only be submitted to the
approval authority that granted the existing EU type-approval.

3. Where an approval authority finds that an amendment requires the
repetition of inspections or tests, it shall inform the manufacturer accordingly.
4, Where an approval authority finds on the basis of the inspections or
tests referred to in paragraph 3 of this Article that the requirements for the EU
type-approval continue to be fulfilled, the procedures referred to in Article 34
shall apply.

5. Where the approval authority finds that the changes in the particulars
recorded in the information package cannot be covered by an extension of the
existing type-approval, it shall refuse to amend the EU type-approval and shall
request the manufacturer to apply for a new EU type-approval.

degisikligin 34 Uncl madde uyarinca AB tip onayinin revizyonu ya da kapsam
genisletmesi biciminde bir degisiklik gerektirip gerektirmedigine ya da ilgili
degisikligin yeni bir AB tip onayi gerektirip gerektirmedigine karar verir.

(2) Degisiklige iliskin basvuru sadece mevcut tip onayini diizenleyen onay
kurulusuna yapilir.

(3) Onay kurulusunun, degisikligin inceleme ya da testlerin tekrarini
gerektirdigini tespit etmesi halinde, s6z konusu onay kurulusu imalatciyl buna
gore bilgilendirir.

(4) Onay kurulusunun bu maddenin Ggincu fikrasinda belirtilen incelemeler ya
da testlere dayanarak AB tip onayi sartlarinin saglanmasinin devam ettigini
tespiti halinde, 34 Gncl maddede belirtilen prosedtrler uygulanir.

(5) Onay kurulusu, bilgi paketinde yer alan 6zelliklerdeki degisikliklerin mevcut
tip onayinin kapsaminda olmadigini tespit ederse, s6z konusu onay kurulusu
AB tip onayinin kapsam genisletmesini reddeder ve imalatcinin yeni bir AB tip
onay! i¢in basvuru yapmasini talep eder.

Article 34
Revisions and extensions of EU type-approvals
1. An amendment shall be designated a ‘revision” where an approval

authority finds that, despite the change in the particulars recorded in the
information package referred to in Article 26(4), the concerned type of vehicle,
system, component or separate technical unit continues to comply with the
applicable requirements for that type and that, therefore, no inspections or
tests need to be repeated.

In such case, the approval authority shall issue the revised pages of the
information package as necessary and without delay, marking each revised page
to show clearly the nature of the change and the date of reissue, or it shall issue
a consolidated, updated version of the information package, accompanied by a
detailed description of the changes.

2. The amendment shall be designated an ‘extension” where the approval
authority finds that the particulars recorded in the information package have
changed, and where any of the following apply:

AB tip onaylarinin revizyonu ve kapsam genigletmesi

MADDE 34 - (1) Onay kurulusunun, 26 nci maddenin doérdinct fikrasinda
belirtilen bilgi paketinde yer alan 6zelliklerdeki degisiklige ragmen, ilgili arag,
sistem, aksam ya da ayr teknik Unitenin belirtilen tip icin gecerli olan
gerekliliklere uydugunu ve dolayisiyla hicbir inceleme ya da testin
tekrarlanmasina gerek olmadigini tespit ettigi durumda bu degisiklik revizyon
olarak gosterilir. Belirtilen durumda, onay kurulusu, gerekli olan sekilde ve
gecikmeye mahal vermeksizin bilgi paketinin revize edilen sayfalarini, her bir
revize edilen sayfayl degisikligin niteligini ve yeniden diizenleme tarihini acikca
gosterecek sekilde isaretleyerek dizenler ya da degisikliklerin detayl tarifinin
de bulundugu bilgi paketinin konsolide edilmis ve glincellenmis halini diizenler.
(2) Onay kurulusunun, degisikligi bilgi paketinde yer alan 6zellikleri degistirdigi
ve asagidakilerden herhangi birinin gecerli oldugunu tespit ettigi durumda bu
degisiklik kapsam genisletme olarak gosterilir ve kapsam genisletmenin séz
konusu olmasi halinde, onay kurulusu, hali hazirda verilmis olan ardisik kapsam
genisletmelerin adedine gore arttirilan kapsam genisletme numarasi ile birlikte
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(a) furtherinspections or tests are required to verify continued compliance with
the requirements upon which the existing EU type-approval has been based;
(b) any information on the EU type-approval certificate, except for its
attachments, has changed; or
(c) new requirements under any regulatory act listed in Annex Il become
applicable to the approved type of vehicle, system, component or separate
technical unit.
In the event of an extension, the approval authority shall issue an updated EU
type-approval certificate without delay, which shall be denoted by an extension
number that is incremented in accordance with the number of successive
extensions already granted. That approval certificate shall clearly state the
reason for the extension, the date of reissue and, where relevant, the period of
validity.
3. Whenever amended pages of the information package or a
consolidated, updated version of the information package are issued, the index
to the information package shall be amended accordingly to show the date of
the most recent extension or revision, or the date of the most recent
consolidation of the updated version.
4. No extension to the type-approval of a type of vehicle shall be required
if the new requirements referred to in point (c) of paragraph 2 are, from a
technical point of view, irrelevant to that type of vehicle or concern categories
of vehicle other than the category to which it belongs.

gincellenmis AB tip onayi belgesini gecikmeye mahal vermeksizin dizenler.
S6z konusu onay belgesi, kapsam genisletme nedenini, yeniden génderilme
tarihini ve uygulanabilir oldugu durumlarda gecerlilik stiresini acikca belirtir:
a) Mevcut AB tip onayinin dayandigi gerekliliklere devamli uyumu dogrulamak
icin gereken ileri incelemeler ya da testler.

b) Ekleri haricinde, AB tip onayi belgesi tzerinde yer alan herhangi bir bilginin
degismis olmasi.

c) Ek II'de listelenen mevzuat kapsamindaki yeni gerekliliklerin onaylanan arag,
sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipi icin gecerli hale gelmesi.

(3) Bilgi paketinin degistirilen sayfalarinin ya da konsolide edilmis ve
glncellenmis halinin dizenlendigi durumda, bilgi paketine iliskin fihrist en son
kapsam genisletme ya da revizyonun tarihini ya da glincellenen halinin en son
konsolidasyon tarihini gosterecek bicimde degistirilir.

(4) ikinci fikranin (c) bendinde belirtilen yeni gerekliliklerin teknik yonden arac
tipini ilgilendirmemesi veya ait oldugu kategorinin haricindekileri ilgilendiriyor
olmasi halinde tip onayina iliskin kapsam genisletmeye gerek olmaz.

Article 35
Termination of validity

1. Seven years after the latest update of the information package in case of
an EU whole-vehicle type-approval certificate for vehicles of categories M,
and Nj, and 10 years for vehicles of categories M,, M3 N3, N3and O, the
approval authority shall verify that the type of vehicle complies with all the
regulatory acts that are relevant to that type.
Where the approval authority carries out the verification referred to in the
first subparagraph of this paragraph, it is not necessary for the tests
referred to in Article 30 to be repeated.

Gegerliligin sona ermesi

MADDE 35 — (1) M1 ve N; kategorisindeki aracglarin AB komple arag¢ tip onayi
belgesi icin bilgi paketinin en son giincellemesinden yedi yil sonra, My, Ms, Na,
N3 ve O kategorisindeki araclarin AB komple arag tip onay! belgesi icin bilgi
paketinin en son glincellemesinden on yil sonra, onay kurulusu s6z konusu arag
tipinin  belirtilen tip ile ilgili tUm mevzuata uydugunu dogrular. Onay
kurulusunun belirtilen dogrulamayi gerceklestirdigi durumda, 30 uncu
maddede belirtilen testlerin tekrarlanmasina gerek olmaz.

(2) AB tip onayi asagida yer alan herhangi bir durumun gerceklesmesi halinde
gecersiz hale gelir:
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2. An EU type-approval shall become invalid in each of the following cases:

(a) where new requirements applicable to the approved type of vehicle, system,

component or separate technical unit become mandatory for the making

available on the market, registration or entry into service and the EU type-
approval cannot be extended on the grounds laid down in point (c) of Article

34(2);

where a verification carried out in accordance with paragraph 1 of this

Article concludes that the vehicle does not comply with all the regulatory

acts that are relevant to that type;

(c) where the production of vehicles in conformity with the approved type of
vehicle is definitively discontinued on a voluntary basis, which shall be
deemed to have occurred where no vehicle of the type concerned has been
produced in the previous two years; however, such type-approvals shall
continue to be valid for the purpose of registration or entry into service as
long as point (a) of this paragraph is not applicable;

(d) where the EU type-approval has been withdrawn in accordance with Article
31(7);

(e) where the validity of the EU type-approval certificate expires due to a
restriction referred to in Article 39(6);

(f) where the type-approval was found to be based on false declarations,
falsified test results or where data were withheld which would have led to
the refusal to grant the type-approval.

3. Where the whole-vehicle type-approval of only one variant within a

type of vehicle or one version within a variant becomes invalid, the whole-

vehicle type-approval of the type of vehicle in question shall become invalid
only in so far as the particular variant or version is concerned.

4. Where the production of a particular type of vehicle, system,

component or separate technical unit is definitively discontinued, the

manufacturer shall notify the approval authority that granted the EU type-
approval without delay.

Within one month of receiving the notification referred to in the first

subparagraph, the approval authority that granted the EU type-approval for the

(b

-

a) Onaylanan arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite icin gecerli olan yeni
gerekliliklerin piyasaya arz, tescil ya da hizmete girme acisindan zorunlu hale
geldigi ve AB tip onayinin 34 (ncli maddenin ikinci fikrasinin (c) bendinde
belirtilen nedenlerle kapsam genisletmesinin yapilamadigi durumda.

b) Birinci fikra uyarinca gerceklestirilen dogrulama isleminin aracin belirtilen tip
ile ilgili mevzuata uymadigi sonucunu dogurmasi halinde.

c) Onaylanan arag tipine uygun araglarin tretiminin gondllilik esasina gore
kesin olarak sona erdigi s6z konusu tipte bir aracin dnceki iki yilda tretilmedigi
durumda. Ancak, s6z konusu tip onaylari (a) bendine uygun oldugu slrece
tescil etme ya da hizmete girme amaclari dogrultusunda gecerli olmaya devam
eder.

¢) AB tip onayinin 31 inci maddenin yedinci fikrasi uyarinca geri cekildigi
durumda.

d) AB tip onayi belgesinin gecerliliginin 39 uncu maddenin altinci fikrasinda
belirtilen kisitlama nedeniyle sona ermesi durumunda.

e) Tip onayinin yanlis beyan ya da tahrif edilmis test sonuglarina dayandiginin
ya da tip onayinin verilmesinin reddedilmesine yol acacak olan verilerin
gizlendiginin tespit edildigi durumda.

(3) Bir arag tipi dahilindeki sadece bir varyant ya da varyant dahilindeki sadece
bir versiyona iliskin komple arag tip onayinin gecersiz hale geldigi durumda,
mevcut arag tipinin komple arag tip onayi sadece ilgili varyant ya da versiyon
icin gecersiz olur.

(4) ilgili bir arac, sistem, aksam ya da ayri teknik tnite tipinin Gretiminin kesin
sekilde sonlandirildigi durumda, imalatgli gecikmeye mahal vermeksizin s6z
konusu tip onayini dizenleyen onay kurulusunu bilgilendirir. Bildirimin
alinmasindan sonraki bir ay icerisinde, arag, sistem, aksam ya da ayri teknik
Unite icin tip onayini dizenleyen onay kurulusu diger onay kuruluslarini
bilgilendirir.

(5) AB tip onayl belgesinin gecersiz hale gelmesi durumunda, imalatgl
gecikmeye mahal vermeksizin tip onayini dizenleyen onay kurulusunu
bilgilendirir.

(6) imalatgidan bildirimin alinmasina miteakiben, tip onayini diizenleyen onay
kurulusu, uygun oldugu sekilde, arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitelerin
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type of vehicle, system, component, or separate technical unit, shall inform the
approval authorities of the other Member States accordingly.

5. Where an EU type-approval certificate is due to become invalid, the
manufacturer shall notify the approval authority that granted the EU type-
approval without delay.

6. Upon receiving the notification from the manufacturer, the approval
authority that granted the EU type-approval shall communicate to the approval
authorities of the other Member States and the Commission without delay all
relevant information for the making available on the market, registering or
entering into service of vehicles, systems, components or separate technical
units, as appropriate.

In the case of vehicles, the communication referred to in the first subparagraph
of this paragraph shall specify the date of manufacture and the vehicle
identification number (“VIN’), as defined in point (2) of Article 2 of Commission
Regulation (EU) No 19/2011 (%), of the last vehicle produced.

piyasaya arzi, tescil edilmesi ya da hizmete girmesiile ilgili her tirlG bilgiyi talep
edilmesi halinde gecikmeye mahal vermeksizin diger onay kuruluslarina ve
Komisyona iletir. Aracglarin bildiriminin s6z konusu olmasi halinde, bu fikranin
birinci paragrafinda yer alan bildirimde, son dretilen aracin imal tarihi ve
31/7/2012 tarihli ve 28370 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Motorlu
Araclarin ve Rémorklarinin Ara¢c Tanitim Numarasi ve imalatcinin Zorunlu
Levhalari ile ilgili Tip Onayi Yonetmeligi (AB/19/2011)'nin 4 tinci maddesinde
tanimlanan arag tanitim numarasi (VIN) belirtilir.

CHAPTER VI
CERTIFICATE OF CONFORMITY AND MARKINGS

ALTINCI BOLUM
Uygunluk Belgesi ve isaretlemeler

Article 36

Certificate of conformity in paper format
1. The manufacturer shall issue a certificate of conformity in paper format to
accompany each vehicle, whether complete, incomplete or completed, that is
manufactured in conformity with the approved type of vehicle. For that
purpose, the manufacturer shall use the template set out in the implementing
acts referred to in paragraph 4.

The certificate of conformity in paper format shall describe the main
characteristics of the vehicle, as well as its technical performance in concrete
terms. The certificate of conformity in paper format shall include the date of
manufacture of the vehicle. The certificate of conformity in paper format shall
be designed in such a way as to prevent forgery.

Basili (kagit) ortamdaki uygunluk belgesi

MADDE 36 — (1) imalatci, onaylanmis arac tipine uygun sekilde imal edilmis
tam, tamamlanmamis ya da tamamlanmis her bir arag icin basili ortamda bir
uygunluk belgesi dizenler. Bu amacla, imalatg dordinct fikrada belirtilen
mevzuatta yer alan sablonu kullanir. Basili ortamdaki uygunluk belgesi aracin
ana oOzellikleri yaninda teknik performansini da somut terimlerle tarif eder.
Basili ortamdaki uygunluk belgesi aracin imalat tarihini icerir. Basili ortamdaki
uygunluk belgesi herhangi bir sahtekarligi engelleyecek sekilde tasarimlanir.
Basili ortamdaki uygunluk belgesi arag ile birlikte aliciya Ucretsiz sekilde teslim
edilir. Belgenin teslimi imalatclya ek bilgilerin sunulmasina ya da acik bir talebe
baglanamaz.

(2) 5/7/2026 tarihinden itibaren, imalatginin, uygunluk belgesini 37 nci
maddenin birinci fikrasi uyarinca elektronik ortamda yapilandirilmis veri olarak
kullanima sunmasi halinde, imalatci, her bir arac ile birlikte basili ortamda
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The certificate of conformity in paper format shall be delivered free of charge

to the buyer, together with the vehicle. Its delivery may not be made dependent

on an explicit request or on the submission of additional information to the

manufacturer.

2. From 5 July 2026, the manufacturer shall be exempted from the

obligation in paragraph 1 of this Article to issue the certificate of conformity in

paper format to accompany each vehicle, where the manufacturer makes the

certificate of conformity available as structured data in electronic format in

accordance with the Article 37(1).

3. For a period of 10 years after the date of manufacture of the vehicle,

the manufacturer shall, at the request of the vehicle owner, issue a duplicate of

the certificate of conformity in paper format in return for a payment that does

not exceed the cost of issuing the duplicate certificate. The word ‘duplicate’

shall be clearly visible on the face of any duplicate certificate.

4, The Commission shall adopt implementing acts concerning the

certificate of conformity in paper format, setting out, in particular:

(a) the template for the certificate of conformity;

(b) the security elements to prevent forgery of the certificate of conformity; and

(c) the specification concerning the manner of signing of the certificate of
conformity.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

procedure referred to in Article 83(2). The first such implementing act shall be

adopted before 1 September 2020.

5. The certificate of conformity in paper format shall be drawn up in at
least one of the official languages of the Union.
6. The person or persons authorised to sign certificates of conformity in

paper format shall be employed by the manufacturer, and shall be duly
authorised to engage the legal responsibility of the manufacturer with respect
to the design and the construction of the vehicle or to the conformity of its
production.

7. The certificate of conformity in paper format shall be completed in its
entirety and shall not contain restrictions as regards the use of the vehicle other

uygunluk belgesinin teslimini dizenleyen bu maddenin birinci fikrasinda yer
alan yakimltlikten muaf olur.

(3) Bir aracin imal tarihinden sonraki on vyillik stire boyunca, imalatcl, arag
sahibinin talebine bagl olarak, belgenin suretinin dizenlenme masrafini
asmayacak bir ddeme karsiliginda basili ortamdaki uygunluk belgesinin suretini
dizenler. “Suret” kelimesi her tlrlU suret belgenin 6n ylizinde acikca
gorilebilir sekilde olur.

(4) Ozellikle asagida yer alan hususlari belirten basili ortamdaki uygunluk
belgesi ile ilgili uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir:

a) Uygunluk belgesine iliskin sablon.

b) Uygunluk belgesi lzerinde sahtekarlk yapilmasini engellemeye yonelik
glvenlik unsurlari.

c) Uygunluk belgesinin imzalanma sekliyle ilgili 6zellikler.

(5) Basili ortamdaki uygunluk belgesi Tirkce veya AB’nin resmi dillerinden
birinde dizenlenir. Turkge disinda bir dilde dizenlenmesi halinde, beraberinde
onayli veya imzali sekilde Turkge’ye cevirisi bulunur.

(6) Basili ortamdaki uygunluk belgelerini imzalamaya yetkili olan sahis ya da
sahislar imalatgl tarafindan istihdam edilir ve aracin tasarimi, yapimi ya da
Uretiminin uygunlugu ile iliskili konularda imalatcinin yasal sorumlulugunu
taahh(t etmek konusunda tam yetkili olur.

(7) Basili ortamdaki uygunluk belgesi butin maddeleriyle doldurulur ve bu
Yonetmelikte ya da Ek II'de listelenen mevzuatin herhangi birinde belirtilenler
disinda araclarin kullanimi ile iliskili kisitlamalari icermez.

(8) Tamamlanmamis temel bir aracin s6z konusu olmasi halinde, imalatci basili
ortamdaki uygunluk belgesinin sadece aracin tamamlanma durumu
kapsamindaki ilgili alanlarini doldurur.

(9) Tamamlanmamis ya da tamamlanmis aracin s6z konusu oldugu durumda,
imalatgl  basili ortamdaki uygunluk belgesinin sadece onayin mevcut
asamasinda gerceklestirilen ilaveler ya da degisiklikler ile ilgili alanlarini
doldurur ve uygulanabildigi durumlarda, 6nceki asamalarin basili ortamdaki
tim uygunluk belgelerini de ekler.
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than those provided for in this Regulation or in any of the regulatory acts listed
in Annex Il.

8. In the case of an incomplete base vehicle, the manufacturer shall only
fill in those fields of the certificate of conformity in paper format that are
relevant in view of the state of completeness of the vehicle.

9. In the case of an incomplete or completed vehicle, the manufacturer
shall only fill in those fields of the certificate of conformity in paper format that
concern the additions or changes carried out at the current stage of approval
and, where applicable, shall attach all certificates of conformity in paper format
that were delivered at the previous stages.

Article 37
Certificate of conformity in electronic format

1.  Without prejudice to Article 36(1), from 5 July 2026, the manufacturer
shall, free of charge and without undue delay after the date of
manufacture of the vehicle, make the certificate of conformity available to
the approval authority that has granted the whole-vehicle type-approval as
structured data in electronic format in accordance with the implementing
acts referred to in paragraph 8 of this Article.

2. Without prejudice to Article 36(1), any manufacturer may make available
certificates of conformity in accordance with paragraph 1 of this Article
before 5 July 2026.

3. The approval authority shall make available the certificate of conformity as
structured data in electronic format in accordance with the implementing
acts referred to in paragraph 8, so that the certificate of conformity can be
accessed by the approval authorities, market surveillance authorities and
registration authorities of the Member States and by the Commission.

4.  Member States may exempt manufacturers from the obligation set out in
paragraph 1 of this Article with respect to types of vehicles which have
national small series vehicle type-approval, in accordance with Article 42.

5. The approval authority receiving the certificate of conformity as structured
data in electronic format in accordance with the implementing acts
referred to in paragraph 8 of this Article, shall give read-only access to the

Elektronik ortamdaki uygunluk belgesi

MADDE 37 — (1) 36 nci maddenin birinci fikrasi sakli kalmak kaydiyla, 5/7/2026
tarihinden itibaren imalatcl, aracin imalat tarihinden sonra Ucretsiz olarak ve
gecikmeye mahal vermeksizin, bu maddenin sekizinci fikrasinda belirtilen
mevzuat uyarinca uygunluk belgesini elektronik ortamda yapilandiriimis veri
halinde komple arag tip onayini diizenleyen onay kurulusunun ve/veya tescil
ile ilgili kurulusun kullanimina sunar.

(2) 36 nci maddenin birinci fikrasi sakli kalmak kaydiyla, herhangi bir imalatgl
5/7/2026 tarihinden 6nce de bu maddenin birinci fikrasi uyarinca uygunluk
belgelerini elektronik ortamda kullanima sunabilir.

(3) Onay kurulusu ve/veya tescil ile ilgili kurulus, uygunluk belgesini, piyasa
gbzetimi ve denetimi kurulusu ve tescil kurulusu tarafindan erisilebilecek
sekilde sekizinci fikrada belirtilen mevzuat uyarinca elektronik ortamda
yapilandiriimis veri halinde kullanima sunar.

(4) Onay kurulusu, imalatgilari 42 nci madde uyarinca ulusal kiiclk seri arag tip
onayina sahip olan arag tipleri icin bu maddenin birinci fikrasinda belirtilen
yukimlalikten muaf tutabilir.

(5) Sekizinci fikrada belirtilen mevzuat uyarinca elektronik ortamda
yapilandiriimis veri olarak uygunluk belgesini teslim alan onay kurulusu ve/veya
tescil ile ilgili kurulus, 12 nci maddenin ikinci fikrasinda belirtilen sekilde
uygunluk belgesine salt okunur erisim saglar. Cok asamali imalat seklinde
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certificate of conformity as laid down in Article 12(2). In the case of vehicles
built in multiple stages such access shall be given to the manufacturer of
the subsequent stage.

6. All data exchange in accordance with this Article shall be performed by
means of secure data exchange protocols.

7.  Member States shall establish the organisation and structure of their data
network to enable data reception of the certificates of conformity as
structured data in electronic format in accordance with the implementing
acts referred to in paragraph 8 as from 1 September 2025, preferably by
making use of existing systems for the exchange of structured data.

8. Taking into account the data that are required to be provided on the
certificate of conformity in paper format, the Commission shall adopt
implementing acts concerning certificates of conformity as structured data
in electronic format setting out, in particular:

(a) the basic format and structure of the data elements of the certificates of

conformity in electronic format and the messages used in the exchange;

(b) minimum requirements for secure data exchange, including the prevention
of data corruption and data misuse, and measures to guarantee the
authenticity of the electronic data, such as the use of digital signature;

(c) the means of exchange of the data of the certificate of conformity in
electronic format;

(d) the minimum requirements for a vehicle-specific unique identifier and the
form of information for the buyer in accordance with paragraph 5;

(e) the read-only access referred to in paragraph 5;

(f) exemptions for manufacturers of particular vehicle categories and types of
vehicle that are produced in small series.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

procedure referred to in Article 83(2). The first such implementing act shall be

adopted before 1 September 2020.

9. Member States shall be able to exchange certificates of conformity in

electronic format in accordance with this Article with the other Member States

at the latest from 5 July 2026.

Uretilen aracglarin s6z konusu oldugu durumda, sdz konusu erisim sonraki
asamanin imalatcisina verilir.

(6) Bu madde uyarinca s6z konusu olan her turl veri alisverisi glvenli veri
alisveris protokolleri vasitasiyla gerceklestirilir.

(7) Onay kurulusu ve/veya tescil ile ilgili kurulus, tercihen yapilandiriimis veriler
icin mevcut sistemleri kullanarak, 1/9/2025 tarihinden itibaren sekizinci fikrada
belirtilen mevzuat uyarinca elektronik ortamda yapilandiriimis veri olarak
uygunluk belgelerine iliskin veri alimini saglamak amaciyla kendi veri
organizasyon ve altyapisini kurar.

(8) Basili ortamda uygunluk belgesi icin gerekli olan verileri dikkate alarak,
asagida yer alan hususlari belirten elektronik ortamda yapilandiriimis veri
formatindaki uygunluk belgeleriile ilgili uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de
yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir:

a) Elektronik ortamdaki uygunluk belgelerine iliskin veri unsurlarinin temel
bicimi ve yapisi ile alisveris sistemi Uzerinde kullanilan mesajlar.

b) Veri yolsuzlugu ve veri suistimali dahil olmak lGzere, glivenli veri alisverisine
iliskin asgari gereklilikler ile dijital imza kullanimi gibi elektronik verilerin
gercekligini garanti altina alacak 6nlemler.

c) Elektronik ortamda uygunluk belgesine iliskin verilerin alisveris yontemleri.
¢) Araca 06zgl benzersiz bir tanimlayici i¢cin asgari sartlar ve besinci fikra
uyarinca alici igin bilgi formu.

d) Besinci fikrada belirtilen salt okunur erisim.

e) Ozel arac kategorileri ile kiiclk seri olarak tretilen arac tiplerinin imalatcilari
icin s6z konusu olan muafiyetler.

(9) Onay kurulusu ve/veya tescil ile ilgili kurulus, 5/7/2026 tarihi itibariyla
elektronik ortamdaki uygunluk belgelerini bu madde uyarinca ilgili diger
kuruluslarla da paylasabilir.

(10) 5/7/2026 tarihinden itibaren, istisnai durumlarda, ilgili kurumlarin talep
etmesi halinde, imalatgi uygunluk belgesinin suretini basili ortamda dizenler.

Sayfa 58 / 115




10. From 5 July 2026, where, in exceptional cases, a national authority so
requests, the manufacturer shall issue a duplicate of the certificate of
conformity in paper format.

Article 38
Manufacturer's statutory and additional plates, markings and type-

approval mark of components and
separate technical units

1. The manufacturer of a vehicle shall affix to every vehicle manufactured

in conformity with the approved type a statutory plate, where relevant

additional plates, and indications or symbols, with the markings required under

this Regulation and the relevant regulatory acts listed in Annex Il

2. The manufacturer of a component or separate technical unit shall affix

to every component and separate technical unit manufactured in conformity

with the approved type, whether or not it is part of a system, the type-approval

mark required by the relevant regulatory acts listed in Annex Il.

Where no such type-approval mark is required, the manufacturer shall affix at

least the trade name or trade mark of the manufacturer, as well as the type

number or an identification number, to the component or separate technical

unit.

3. The Commission shall adopt implementing acts laying down the model

for the EU type-approval mark. Those implementing acts shall be adopted in

accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2). The

first such implementing act shall be adopted by 5 July 2020.

4, Economic operators shall only place on the market or make available on

the market vehicles, components and separate technical units which are

marked in compliance with this Regulation.

imalat¢inin tanitim plakasi ve ilave plakalari, isaretlemeleri ve aksam ve ayri
teknik Ginitelerin tip onay isareti

MADDE 38 — (1) Bir aracin imalatcisi onayli tipe uygun sekilde imal edilen her
araca bu Yonetmelik ile Ek II'de listelenen ilgili mevzuat kapsaminda gerekli
olan isaretlerle birlikte, ilave plakalarin, gdsterimlerin veya sembollerin oldugu
bir tanitim plakasi yerlestirir.

(2) Bir aksam ya da ayri teknik tGnitenin imalatcisi onayli tipe uygun sekilde imal
edilen her aksam ve ayri teknik Uniteye, bir sistemin herhangi bir pargasi
olmasindan bagimsiz olarak, Ek II’de listelenen ilgili mevzuatin gerektirdigi tip
onay isaretini yerlestirir. Herhangi bir tip onay isaretinin gerekli olmadigl
durumda, imalatcl asgari olarak kendi ticari ismi ya da markasl yaninda tip
numarasli ya da tanitim numarasini aksam ya da ayri teknik Uniteye yerlestirir.
(3) AB tip onay isareti ile ilgili modeli belirleyen uygulama
mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik
tarafindan yayimlanabilir.

(4) iktisadi isletmeciler bu Yonetmelige uygun sekilde isaretlenmis olan arac,
aksam ve ayri teknik Uniteleri piyasaya arz eder ya da piyasada bulundurur.

CHAPTER VI
NEW TECHNOLOGIES OR NEW CONCEPTS

YEDINCi BOLUM
Yeni Teknolojiler veya Yeni Kavramlar

Article 39

Yeni teknolojiler ya da yeni kavramlara iliskin muafiyetler
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Exemptions for new technologies or new concepts

1. The manufacturer may apply for an EU type-approval in respect of a

type of vehicle, system, component or separate technical unit that incorporates

new technologies or new concepts that are incompatible with one or more

regulatory acts listed in Annex Il.

2. The approval authority shall grant the EU type-approval referred to in

paragraph 1 where all of the following conditions are met:

(a) the application for the EU type-approval states the reasons why the new
technologies or new concepts make the vehicles, systems, components or
separate technical units incompatible with one or more regulatory acts listed
in Annex Il;

(b) the application for the EU type-approval describes the safety and
environmental implications of the new technology or new concept and the
measures taken in order to ensure at least an equivalent level of safety and
environmental protection to that provided by the requirements in respect
of which an exemption is sought; (c) test descriptions and results are
presented proving that the condition in point (b) is met.

3. The granting of EU type-approvals exempting new technologies or new

concepts shall be subject to the authorisation by the Commission.

The Commission shall adopt implementing acts to decide whether to grant the

authorisation referred to in the first subparagraph of this paragraph. Those

implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

procedure referred to in Article 83(2).

4, Pending adoption of implementing acts referred to in paragraph 3, the

approval authority may grant a provisional EU type-approval, valid only in the

territory of the Member State of that approval authority, in respect of a type of
vehicle covered by the exemption sought. The approval authority shall inform
the Commission and the other Member States thereof without delay by means

of a file containing the information referred to in paragraph 2.

The provisional nature and the limited territorial validity of the EU type-approval

shall be apparent from the heading of the EU type-approval certificate and the

heading of the certificate of conformity.

MADDE 39 — (1) Bir imalatgi, Ek II'de listelenen mevzuatin bir ya da daha
fazlasina uygun olmayan yeni teknoloji ya da yeni kavramlarin kullanildigi arag,
sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tipine iliskin AB tip onayi icin basvuruda
bulunabilir.

(2) Onay kurulusu birinci fikrada belirtilen AB tip onayini asagida yer alan
sartlarin tamaminin saglanmasi halinde verir:

a) AB tip onayl basvurusunda, yeni teknolojiler ya da yeni kavramlarin arac,
sistem, aksam veya ayri teknik Unitelerin Ek II'de listelenen bir veya daha fazla
mevzuata uygun olmamasinin nedenleri belirtilir.

b) AB tip onay! basvurusu, yeni teknoloji ya da yeni kavramin givenlik ve
cevresel ¢cikarimlarini ve en azindan ilgili muafiyetin talep edildigi gereklilikler
tarafindan saglanana esdeger bir glvenlik ve cevresel koruma saglanmasi
amaciyla alinan 6nlemleri agiklar.

c) Test aciklamalari ve sonugclari (b) bendinde yer alan sartin saglanmasini
kanitlayacak sekilde sunulur.

(3) Yeni teknolojileri ya da yeni kavramlari muaf tutan AB tip onaylarinin
verilmesi onay kurulusunun onayina tabidir. Yeni teknolojileri ya da yeni
kavramlari muaf tutan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(4) Uctincl fikrada belirtilen uygulama mevzuatinin/kararinin yayimina kadar,
onay kurulusu, talep edilen muafiyetin kapsadigi arag tipi ile ilgili, sadece Ulke
sinirlari dahilinde gecerli olan gecici AB tip onayi verebilir. Onay kurulusu, ikinci
fikrada belirtilen bilgileri iceren bir dosya yardimiyla konuyu talep edilmesi
halinde Komisyona bildirebilir. AB tip onayinin gegici niteligi ve sinirli bolgesel
gecerliligi AB tip onayinin ve uygunluk belgesinin basliginda acikca belirtilir.

(5) Onay kurulusu, Gye Ulkelerin verdigi dordincu fikrada belirtilen gecici onayi
gecerli kabul edebilir.

(6) Uygun oldugunda, Gclnci fikrada belirtilen uygulama mevzuati/karari,
onaylarin kapsadigi azami arag sayisi ile ilgili olarak herhangi bir kisitlamaya tabi
olup olmadiklarini belirtir. Her durumda, bu madde kapsamindaki AB tip onay!
asgari otuz alti ay gecerlidir.

(7) Verilen gecici onayin gecersiz olmasina neden olacak GglncU fikrada
belirtilen uygulama mevzuatinin/kararinin Bakanlik tarafindan yayimlanmasi
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5. Approval authorities of other Member States may accept the
provisional EU type-approval referred to in paragraph 4 within their territory,
provided they inform the approval authority that granted the provisional EU
type- approval of their acceptance in writing.

6. Where appropriate, the implementing acts referred to in paragraph 3
shall specify whether authorisations are subject to any restrictions, in particular
with regard to the maximum number of vehicles covered. In all cases, the EU
type-approval shall be valid for at least 36 months.

7. Where the Commission adopts implementing acts referred to in
paragraph 3 to refuse to grant the authorisations, the approval authority shall
immediately inform the holder of the provisional EU type-approval referred to
in paragraph 4 that the provisional EU type-approval approval shall be revoked
six months after the date of the implementing act.

However, vehicles that have been manufactured in conformity with the
provisional EU type-approval before it ceased to be valid may be placed on the
market, be registered or enter into service in any Member State that has
accepted the provisional EU type-approval in accordance with paragraph 5.

durumunda, onay kurulusu, gecici AB tip onayinin  uygulama
mevzuatinin/kararinin yayimindan sonra alti ay icerisinde iptal edilecegini
dordinci fikrada belirtilen gecici AB tip onayinin sahibine bildirir. Ancak,
gecersiz olmasi dncesinde gecici AB tip onayina uygun olarak imal edilmis olan
araclar piyasaya arz edilebilir, tescil edilebilir ya da hizmete girebilir.

Article 40
Subsequent adaptation of regulatory acts
1. Where the Commission has authorised the granting of an EU type-

approval in accordance with Article 39, it shall immediately take the necessary
steps to adapt the regulatory acts concerned to the latest technological
developments.

Where the exemption under Article 39 relates to a UN Regulation, the
Commission shall make proposals to amend the relevant UN Regulation in
accordance with the procedure applicable under the Revised 1958 Agreement.

2. Once the relevant regulatory acts have been amended, any restriction
in the implementing acts referred to in Article 39(3) shall be lifted.
3. Where the necessary steps to adapt the regulatory acts referred to in

paragraph 1 of this Article have not been taken, the Commission may, at the
request of the Member State that granted the provisional EU type-approval,
adopt implementing acts to decide whether to grant the authorisation of the

Mevzuatin uyarlanmasi

MADDE 40— (1) Onay kurulusu, Komisyon tarafindan verilen yetkiye tabi olmak
kaydiyla, 39 uncu madde uyarinca bir AB tip onayinin verilmesine izin
verdiginde, ilgili mevzuatin en son teknolojik gelismelere uyarlanmasi amaciyla
gerekli olan islemleri gerceklestirebilir. 39 uncu madde kapsamindaki
muafiyetin  BM/AEK Regllasyonlari kapsaminda olmasi durumunda,
Komisyonun 1958 Cenevre Andlasmasi kapsaminda izlenen isleme uygun
olarak ilgili BM/AEK Regilasyonunda onerdigi degisiklik BM/AEK'de
yayimlandiginda, Turkiye'nin taraf oldugu BM/AEK Regilasyonunun degisikligi
Turkiye'de de uygulanir.

(2) ilgili mevzuatin degistiriimesi halinde, 39 uncu maddenin Gctinci fikrasinda
belirtilen uygulama mevzuati/karari Gzerindeki her turlt kisitlama kaldirihir.

(3) Bu maddenin birinci fikrasinda belirtilen mevzuatin uyarlanmasi icin gerekli
olan adimlarin atilmadigi durumda, onay kurulusu muafiyetin gecerlilik stresini
uzatabilir.
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extension of the validity of the provisional EU type-approval. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 83(2).

CHAPTER VIlI
VEHICLES PRODUCED IN SMALL SERIES

SEKiZINCi BOLUM
Kiictik Seriler Halinde Uretilen Araglar

Article 41
EU type-approval of vehicles produced in small series

1. At the request of the manufacturer and within the quantitative annual
limits for vehicle categories M, N and O set out in point 1 of Part A of Annex
V, Member States shall grant an EU type-approval for a type of vehicle
produced in small series that satisfies at least the technical requirements
laid down in Appendix 1 to Part | of Annex II.

Paragraph 1 shall not apply to special purpose vehicles.

The EU type-approval certificate for vehicles produced in small series shall
be given a unique number in accordance with a harmonised numbering
system, which shall at least allow for the identification of the Member State
which granted the EU type-approval and for the identification of the
requirements to which the type of vehicle, system, component or separate
technical unit conforms.

4.  The Commission shall adopt implementing acts laying down the template
and the numbering system for EU type- approval certificates for vehicles
produced in small series. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).

5. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with
Article 82, amending Appendix 1 of Part | to Annex Il to set out the technical
requirements for vehicle categories M, N and O and amending point 1 of
Part A of Annex V accordingly as regards the quantitative annual limits.

Kugk seriler halinde Uretilen araglarin AB tip onayi

MADDE 41 — (1) imalatcinin talebine istinaden ve Ek V Bolim A’daki 1 inci
maddede belirtilen M, N ve O arag kategorilerine iliskin sayisal yillik limitler
dahilinde, asgari Ek Il Bélim |ilave 1’de ortaya koyulan teknik gereklilikleri
karsilayan ve kiguk seriler halinde Uretilen arac tipine AB tip onayi verilebilir.
(2) Birinci fikra 6zel amach araclar icin gecerli degildir.

(3) Kictk seriler halinde Uretilen araclara iliskin AB tip onayl belgesine, en
azindan AB tip onayini vermis olan Glkenin taninmasina ve arag, sistem, aksam
ya da ayri teknik Gnitenin uydugu gerekliliklerin taninmasina olanak saglayacak
uyumlastiriimis numaralandirma sistemi uyarinca 6zgln bir numara verilir.

(4) Kicuk seriler halinde Uretilen araglar agisindan AB tip onayina iliskin sablon
ve numaralandirma sistemini ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin
AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan
yayimlanabilir.

(5) M, N ve O arag kategorilerine iliskin teknik gereklilikleri ortaya koyan Ek II
Boliim I ilave 1’i ve sayisal yillik limitler ile ilgili Ek V Bélim A’daki 1 inci maddeyi
degistiren mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul etmek
Uzere Turkiye’de Bakanlik yetkilidir.

Article 42

Kiiclik seriler halinde Uretilen araglarin ulusal tip onay!
MADDE 42 — (1) imalatcilar Ek V Bolim A’daki 2 nci maddede belirtilen sayisal
yillik limitler dahilinde kiigtk seriler halinde Uretilen araclarin ulusal tip onaylari
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National type-approval of vehicles produced in small series
1. Manufacturers may apply for a national type-approval of vehicles
produced in small series within the quantitative annual limits set out in point 2
of Part A of Annex V. Those limits shall apply to the making available on the
market, the registration or the entry into service of vehicles of the approved
type in the market of each Member State in a given year.
2. Member States may decide to exempt any type of vehicle referred to in
paragraph 1 from the obligation to comply with one or more of the
requirements of this Regulation or with one or more of the requirements laid
down in the regulatory acts listed in Annex Il, provided that those Member
States have laid down relevant alternative requirements.
3. For the national type-approval of vehicles produced in small series, the
approval authority shall accept systems, components and separate technical
units that are type-approved in accordance with the regulatory acts listed in
Annex Il.
4. The national type-approval certificate for vehicles produced in small
series shall be given a unique number in accordance with a harmonised
numbering system, which shall at least allow for the identification of the
Member State which granted the type-approval and for characterising the
approval as one granted for a national small series.
5. The Commission shall adopt implementing acts laying down the
template and harmonised numbering system of the national type-approval
certificate of vehicles produced in small series which shall bear the heading
‘National small series vehicle type-approval certificate’ and shall specify the
content and the nature of the exemptions granted pursuant to paragraph 2 of
this Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2). Until such time as the
Commission adopts such implementing acts, Member States may continue to
determine the format of national type-approval certificates.

icin basvuru yapabilir. Bu limitler, onay verilen yil icerisinde her bir Glkenin ve
Turkiye'nin piyasasindaki onayli araglarin piyasada bulundurulmasi, tescili ya da
hizmete girmesi konusunda uygulanir.

(2) Onay kurulusu, ilgili alternatif gerekliliklerin ortaya konulmasi kaydiyla,
birinci fikrada belirtilen herhangi bir arag tipini bu Yonetmeligin bir ya da daha
fazla gerekliligine ya da Ek Il'de siralanan mevzuatta ortaya koyulan
gerekliliklerin bir ya da daha fazlasina uygun olma yukimltliginden muaf
tutabilir.

(3) Kagtk seriler halinde Uretilen araclarin ulusal tip onayi icin, onay kurulusu
Ek II'de listelenen mevzuat uyarinca tip onayi almis olan sistemleri, aksamlari
ve ayri teknik Uniteleri kabul eder.

(4) Kuguk seriler halinde Uretilen araglarin ulusal tip onayi belgesine, en
azindan tip onayini vermis olan tlkenin taninmasina ve ulusal kli¢lk seri onayi
olarak nitelendirmesine olanak saglayacak uyumlastirilmis numaralandirma
sistemi uyarinca 6zgln bir numara verilir.

(5) Ulusal kiiclk seri arag tip onayi belgesi basligini tasiyacak ve kictk seriler
halinde Uretilen araclarin ulusal tip onayl belgesine iliskin sablonu ve
uyumlastiriimis numaralandirma sistemini ortaya koyan ve bu maddenin ikinci
fikrasi uyarinca verilen muafiyetlerin icerigini ve niteligini belirten uygulama
mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlk
tarafindan yayimlanabilir.

Article 43

Kuglk seriler halinde Uretilen araglarin ulusal tip onayinin gecerliligi
MADDE 43 — (1) Kuguk seriler halinde Uretilen araglarin ulusal tip onayinin
gecerliligi s6z konusu tip onayini vermis olan Glkenin sinirlari ile kisithdir.
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Validity of a national type-approval of vehicles produced in small
series
1. The validity of a national type-approval of vehicles produced in small
series shall be restricted to the territory of the Member State of the approval
authority that has granted that type-approval.
2. At the request of the manufacturer, the approval authority shall send
to the approval authorities of the Member States chosen by the manufacturer
a copy of the national type-approval certificate, including the relevant parts of
the information package referred to in Article 26(4), either by registered mail or
electronic mail.
3. The approval authorities of the Member States shall accept the national
type-approval, unless they have reasonable grounds to believe that the national
technical requirements in accordance with which the type of vehicle has been
approved are not equivalent to their own.
4, Within two months of receipt of the documents referred to in
paragraph 2, the approval authorities of Member States chosen by the
manufacturer shall communicate to the approval authority that granted the
national type- approval their decision to accept the type-approval or not. Where
no such decision has been communicated within that two-month period, the
national type-approval shall be deemed to have been accepted.
5. At the request of an applicant who wishes to place on the market,
register or enter into service in another Member State a vehicle with a national
type-approval of vehicles produced in small series, the approval authority that
granted the national type-approval of vehicles produced in small series shall
provide the national authority of the other Member State with a copy of the
type-approval certificate, including the relevant parts of the information
package.
The national authority of the other Member State shall permit the placing on
the market, registration or entry into service of such vehicle, unless it has
reasonable grounds to believe that the national technical requirements in
accordance with which the type of vehicle has been approved are not equivalent
to its own.

(2) imalatcinin talebine istinaden, onay kurulusu 26 nci maddenin dérdinci
fikrasinda belirtilen bilgi paketinin ilgili kisimlari dahil olmak Gzere ulusal tip
onayl belgesinin kopyasini imalatgl tarafindan secilen dlkenin  onay
kuruluslarina taahhUtld posta ya da elektronik posta vasitasiyla génderir.

(3) Bir tye Ulkenin onay kurulusundan ekleriyle birlikte tip onayi belgesinin bir
ndshasini alan onay kurulusu, arac¢ tipinin onaylandigl ulusal teknik
gerekliliklerin kendi teknik gerekliliklerine uygun olmadigl konusunda makul
gerekce bulunmadigi stirece, ulusal tip onayini kabul eder.

(4) ikinci fikrada belirtilen belgelerin teslim alinmasindan sonra iki ay icerisinde,
onay kurulusu ulusal tip onayini vermis olan onay kurulusuna tip onayini kabul
edip etmeme yénindeki kararini bildirir. iki aylik stire icerisinde belirtilen tiirde
hicbir kararin bildirilmedigi durumda, ulusal tip onayi kabul edilmis sayilr.

(5) Kigik seriler halinde Uretilen ulusal tip onayina sahip olan bir araci baska
bir Glkede piyasaya arz etmek, tescil etmek ya da hizmete girmesini isteyen bir
basvuru sahibinin talebine istinaden, klclk seriler halinde Uretilmis olan
aracglarin ulusal tip onayini vermis olan onay kurulusu, bilgi paketinin ilgili
kisimlari dahil olmak Uzere tip onayi belgesinin bir kopyasini diger Ulke onay
kurulusuna temin eder. Onay kurulusu, arac tipinin onaylandigi ulusal teknik
gerekliliklerin kendi teknik gerekliliklerine uygun olmadigl konusunda makul
gerekce bulunmadigrl strece, yukarida belirtilen aracin piyasaya arz edilmesi,
tescil edilmesi ya da hizmete girmesine izin verir.
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CHAPTER IX
INDIVIDUAL VEHICLE APPROVALS

DOKUZUNCU BOLUM
Munferit Ara¢ Onaylar

Article 44
EU individual vehicle approvals
1. Member States shall grant an EU individual vehicle approval for a

vehicle that complies with the requirements laid down in Appendix 2 to Part |
of Annex Il or, for special purpose vehicles, in Part Il of Annex II.

This Chapter shall not apply to incomplete vehicles.

2. An application for an EU individual vehicle approval shall be submitted
by the owner of the vehicle, the manufacturer, the manufacturer's
representative or the importer.

3. Member States shall not carry out destructive tests to establish whether
the vehicle complies with the requirements referred to in paragraph 1, but shall
instead use any relevant information provided by the applicant for that purpose.
4, The EU individual vehicle approval certificate shall be given a unique
number in accordance with a harmonised numbering system, which shall at
least allow for the identification of the Member State which granted the EU
individual vehicle approval.

5. The Commission shall adopt implementing acts laying down the
template and the numbering system of EU individual vehicle approval
certificates. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2). The first such implementing
act shall be adopted by 5 July 2020.

6. Member States shall permit the placing on the market, registration or
entry into service of vehicles with a valid EU individual vehicle approval
certificate.

7. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance
with Article 82, amending Part | of Annex Il to set out the technical requirements
for vehicles of categories M, N and O.

AB miunferit arag onaylari

MADDE 44 — (1) Ek Il BolGm III'te yer alan 6zel amagli araglar veya Ek Il Bolim
| llave 2’de ortaya koyulan gerekliliklere uyan bir arac icin AB muinferit arac
onay! verilir. Bu madde ve 45 ila 47 nci maddeler tamamlanmamis araclar igin
gecerli degildir.

(2) AB munferit arag onayina iliskin basvuru aracin sahibi, imalatgisi, imalatginin
temsilcisi ya da ithalatcisi tarafindan yapilir.

(3) Onay kurulusu aracin birinci fikrada belirtilen gerekliliklere uyup uymadigini
tespit etmek amaciyla tahribatl testler yapmaz; ancak, bunun yerine bu amacla
basvuru sahibi tarafindan temin edilen ilgili bilgileri kullanir.

(4) AB munferit ara¢ onay belgesine, en azindan AB munferit ara¢ onayini
vermis olan dlkenin  taninmasina olanak saglayacak uyumlastiriimis
numaralandirma sistemi uyarinca 6zgtn bir numara verilir.

(5) AB minferit arac onay belgelerinin sablonunu ve numaralandirma sistemini
ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(6) Onay kurulusu gecerli AB mUnferit arag onay belgesine sahip olan araclarin
piyasaya arz edilmesine, tescil edilmesine ya da hizmete girmesine izin verir.
(7) M, N ve O kategorisindeki araclar icin teknik gereklilikleri ortaya koyan Ek Il
Bolum I'de degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak
ve kabul etmek Uzere Turkiye'de Bakanlik yetkilidir.

Article 45

Ulusal miinferit arag onaylari
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National individual vehicle approvals
1. Member States may decide to exempt a particular vehicle, whether
unigue or not, from the obligation to comply with one or more of the
requirements of this Regulation or with one or more of the requirements laid
down in the regulatory acts listed in Annex Il, provided that those Member
States have imposed relevant alternative requirements.
2. An application for national individual vehicle approval shall be
submitted by the owner of the vehicle, the manufacturer, the manufacturer's
representative or the importer.
3. Member States shall not carry out destructive tests to establish whether
the vehicle complies with the alternative requirements referred to in paragraph
1, but shall instead use any relevant information provided by the applicant for
that purpose.
4, For the purpose of a national individual vehicle approval, the approval
authority shall accept systems, components and separate technical units that
are type-approved in accordance with the regulatory acts listed in Annex Il.
5. A Member State shall issue without delay a national individual vehicle
approval certificate where the vehicle conforms to the description appended to
the application and satisfies the relevant alternative requirements.
6. The national individual vehicle approval certificate shall be given a
unique number in accordance with a harmonised numbering system, which
shall at least allow for the identification of the Member State which granted the
approval and for the identification of the requirements with which the vehicle
conforms.
7. The Commission shall adopt implementing acts laying down the
template and the numbering system of the national individual vehicle approval
certificate. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2). Until such time as the
Commission adopts such implementing acts, Member States may continue to
determine the format of national individual vehicle approval certificates.

MADDE 45 — (1) Onay kurulusu, ilgili alternatif gereklilikler uygulanmis olmasi
kaydiyla, 6zgln olsun ya da olmasin, ilgili bir araci bu Ydnetmeligin
gerekliliklerinin bir ya da daha fazlasina ya da Ek II'de listelenen mevzuatta
ortaya koyulan gerekliliklerin bir ya da daha fazlasina uyma yukimluligtinden
muaf tutmaya karar verebilir.

(2) Ulusal minferit ara¢ onayina iliskin basvuru aracin sahibi, imalatgisi,
imalatcinin temsilcisi ya da ithalatgisi tarafindan yapilr.

(3) Onay kurulusu aracin birinci fikrada belirtilen alternatif gerekliliklere uyup
uymadigini belirlemek icin tahribatli testler yapmaz; ancak, bunun yerine bu
amacla basvuru sahibi tarafindan temin edilen ilgili bilgileri kullanir.

(4) Ulusal minferit arac onayinin amaclari dogrultusunda, onay kurulusu Ek
II'de listelenen dizenleyici mevzuat uyarinca tip onayl almis olan sistemleri,
aksamlari ve ayri teknik Uniteleri kabul eder.

(5) Onay kurulusu, aracin basvuruda belirtilen bilgilere uygun oldugu ve ilgili
alternatif gereklilikleri sagladigi durumda gecikmeye mahal vermeksizin ulusal
munferit arac onay belgesini dizenler.

(6) Ulusal munferit arac onay belgesine, en azindan onayi vermis olan tlkenin
taninmasina ve aracin uydugu gerekliliklerin taninmasina olanak saglayacak
uyumlastiriimis numaralandirma sistemi uyarinca 6zgln bir numara verilir.

(7) Ulusal minferit ara¢ onay belgesinin sablonunu ve numaralandirma
sistemini ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir. Uygulama
mevzuati/karari yayimlanana kadar ulusal munferit ara¢ onay belgelerinin
formatini onay kurulusu belirleyebilir.

Article 46

Ulusal miinferit ara¢ onaylarinin gecerliligi
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Validity of national individual vehicle approvals
1. The validity of a national individual vehicle approval shall be restricted
to the territory of the Member State that granted the individual vehicle
approval.
2. At the request of an applicant who wishes to make available on the
market, register or enter into service in another Member State a vehicle with a
national individual vehicle approval, the Member State that granted the
approval shall provide the applicant with a statement of the technical
requirements on the basis of which the vehicle has been approved.
3. A Member State shall permit a vehicle for which another Member State
has granted a national individual vehicle approval in accordance with Article 45
to be made available on the market, be registered or enter into service in its
territory, unless that Member State has reasonable grounds to believe that the
relevant alternative requirements on the basis of which the vehicle has been
approved are not equivalent to its own or that the vehicle does not comply with
those requirements.
4. This Article applies to vehicles that have been type-approved in
accordance with this Regulation and that have been modified before their first
registration or entry into service.

MADDE 46 — (1) Ulusal munferit ara¢c onayinin gecerliligi minferit arag onayini
veren Ulkenin sinirlarrile kisithdir.

(2) Ulusal munferit ara¢ onayi olan bir araci baska bir llkede piyasada
bulundurmak, tescil etmek ya da hizmete girmesini isteyen bir basvuru
sahibinin talebine istinaden, onayi vermis olan onay kurulusu aracin onayinin
dayandigi teknik gerekliliklere iliskin beyani saglar.

(3) Onay kurulusu, baska bir Glkenin 45 inci madde uyarinca ulusal munferit
ara¢c onayl vermis oldugu bir araci kendi sinirlari dahilinde piyasada
bulundurulmasina, tescil edilmesine ya da hizmete girmesine, aracin onayinin
dayandigi ilgili alternatif gerekliliklerin kendi gereklilikleri ile esdeger olmadigi
ya da aracin belirtilen gerekliliklere uymadigi konusunda makul gerekceleri
olmadigi slrece, izin verir. Bu madde, bu Yonetmelige uygun olarak onaylanmis
ve ilk tescilinden veya hizmete girmesinden once degistirilmis araclar icin de
uygulanir.

Article 47
Specific provisions

1. The procedures set out in Articles 44 and 45 may apply to a particular
vehicle built in multiple stages.

2.  The procedures set out in Articles 44 and 45 shall not replace an
intermediate stage within the normal sequence of a multi-stage type-
approval, and shall not apply for the purposes of obtaining the first-stage
approval of a vehicle.

Ozel hiikiimler

MADDE 47 — (1) 44 Unci ve 45 inci maddelerde belirtilen prosedrler, cok
asamali olarak imal edilmis ilgili bir arag icin gecerli olabilir.

(2) 44 UnclU ve 45 inci maddelerde belirtilen prosedurler, cok asamali tip
onayinin normal siralamasi dahilinde bir ara asamanin yerini alamaz ve bir
aracin ilk asamasini onaylamak amaciyla uygulanamaz.

CHAPTER X
MAKING AVAILABLE ON THE MARKET, REGISTRATION OR ENTRY INTO
SERVICE

ONUNCU BOLUM
Piyasada Bulundurma, Tescil Etme veya Hizmete Girme
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Article 48
Making available on the market, registration or entry into service of

vehicles other than end-of-
series vehicles

1. Without prejudice to Articles 51, 52 and 53, vehicles for which whole-

vehicle type-approval is mandatory, or for which the manufacturer has obtained

that type-approval, shall only be made available on the market, registered or

enter into service if they are accompanied by a valid certificate of conformity

issued in accordance with Articles 36 and 37.

Registration and entry into service of incomplete vehicles may be refused as

long as the vehicles remain incomplete. Registration and entry into service of

incomplete vehicles shall not be used to circumvent the application of Article

49,

2. The number of vehicles produced in small series that are made available

on the market, are registered, or enter into service in the course of the same

year shall not exceed the quantitative annual limits laid down in Annex V.

Seri sonu araglar disindaki aracglarin piyasada bulundurulmasi, tescili ya da
hizmete girmesi

MADDE 48 — (1) 51 inci, 52 nci ve 53 Uncl madde huktumleri sakli kalmak
kaydiyla, komple arac¢ tip onayinin zorunlu oldugu ya da imalat¢inin tip onay!
aldig araclar, 36 nci ve 37 nci maddeler uyarinca dizenlenen gecerli uygunluk
belgesi esliginde olmalari halinde piyasada bulundurulabilir, tescil edilebilir ya
da hizmete girebilir. Tamamlanmamis araclarin tescili ve hizmete girisi, araglar
tamamlanmamis kaldigi siirece reddedilebilir. Tamamlanmamis araclarin tescili
ve hizmete girisi, 49 uncu madde basvurusundan kacinmak amaciyla
kullanilamaz.

(2) Ayni yil icerisinde piyasada bulundurulan, tescil edilen ya da hizmete giren
kiguk seriler halinde Uretilmis olan araclarin sayisi Ek V'te belirtilen sayisal yillik
limitleri asamaz.

Article 49
Making available on the market, registration or entry into service of
end-of-series vehicles
1. Subject to the limits specified in Part B of Annex V, and for a limited
period of time as specified in paragraph 2, Member States may register and
permit the making available on the market or entry into service of vehicles
conforming to a type of vehicle whose EU type-approval is no longer valid.
The first subparagraph shall apply only to vehicles within the territory of the
Union which were covered by a valid EU type-approval at the time of their
production and which had not been registered or entered into service before
that EU type-approval lost its validity.
2. Paragraph 1 shall only apply, in the case of complete vehicles, for a
period of 12 months from the date on which validity of the EU type-approval
expired and, in the case of completed vehicles, for a period of 18 months from
that date.

Seri sonu araglarin piyasada bulundurulmasi, tescili ya da hizmete girmesi
MADDE 49 — (1) Ek V Bolim B’de belirtilen sinirlamalara tabi olmak Gzere ve
ikinci fikrada belirtilen sinirli streler icerisinde, onay kurulusu gecerliligini
yitirmis AB tip onayina sahip araclarin piyasada bulundurulmasi, tescili ya da
hizmete girmesine izin verebilir ve kayit altina alabilir. S6z konusu durum
sadece, Uretildikleri an itibariyla gecerli AB tip onayina sahip olan ve AB tip
onayinin gegerliligini kaybetmesinden 6nce Tirkiye veya AB sinirlari dahilinde
tescil edilmemis ya da hizmete girmemis olan araclar icin gecerlidir.

(2) Birinci fikra, tam araclar icin AB tip onayinin gecerliliginin bittigi tarihten
itibaren on iki aylik bir donemde ve tamamlanmis araclar icin belirtilen tarihten
itibaren on sekiz aylik bir dénemde uygulanir.

(3) Birinci fikradan faydalanmak isteyen bir imalatgi s6z konusu araglarin tescil
edilebilmesi ya da hizmete girebilmesi icin onay kurulusuna talepte bulunur.
Talep s6z konusu araclarin yeni teknik gerekliliklere uymasini engelleyen her
turld teknik ya da ekonomik sebebi belirtir. Onay kurulusu, bu talebi izleyen (g

Sayfa 68 / 115




3. A manufacturer who wishes to benefit from paragraph 1 shall submit a
request to the competent authority of each Member State concerned by the
registration or the entry into service of the vehicles in question. The request
shall specify any technical or economic reasons preventing those vehicles from
complying with the new technical requirements.

The Member States concerned shall decide, within three months of receiving
such a request, whether to permit the registration or the entry into service of
those vehicles within their territory, and if so, the number of such vehicles.

4. Member States shall apply appropriate measures to ensure that the
number of vehicles to be registered or entered into service in the framework of
the procedure set out in this Article is effectively monitored.

ay icerisinde soz konusu arac tipinin tescil edilip edilmemesine ve tescil
edilecekse ne kadar adedinin tescil edilecegine karar verir.

(4) Onay kurulusu, bu maddede belirtilen prosedir cercevesi tescil edilecek
veya hizmete girecek arac sayisinin etkin bir sekilde izlenmesini saglamak icin
uygun tedbirler alir.

Article 50

Making available on the market or entry into service of components

and separate technical units
1. Components and separate technical units, including those intended for
the aftermarket, may only be made available on the market or entered into
service if they comply with the requirements of the relevant regulatory acts
listed in Annex Il and are marked in accordance with Article 38.
2. Paragraph 1 shall not apply to components or separate technical units
that are specifically constructed or designed for vehicles that are not covered
by this Regulation.
3. Member States may permit the making available on the market or the
entry into service of components and separate technical units that are
exempted under Article 39 or that are to be used on vehicles covered by
approvals granted under Article 41, 42, 44 and 45 concerning the component
or separate technical unit in question.
4, Member States may also permit the making available on the market or
the entry into service of components and separate technical units to be used
on vehicles that were not required to be type-approved under this Regulation
or under Directive 2007/46/EC at the time those vehicles were made available
on the market, were registered, or entered into service.

Aksam ve ayri teknik Gnitelerin piyasada bulundurulmasi ya da hizmete girmesi
MADDE 50 — (1) Satis sonrasi hizmetler icin kullanilanlar da dahil olmak tzere
aksamlar ve ayri teknik Uniteler sadece Ek Il'de listelenen mevzuat
gerekliliklerine uygun olmalari ve 38 inci madde uyarinca isaretli olmalari
halinde piyasada bulundurulabilir ya da hizmete girebilir.

(2) Birinci fikra, bu Yonetmeligin kapsamadigl araclar icin 6zel olarak
tasarimlanmis ya da Uretilmis olan aksamlar ya da ayri teknik Uniteler icin
gecerli degildir.

(3) Onay kurulusu, 39 uncu madde kapsaminda muaf tutulan ya da 41 inci, 42
nci, 44 Uncl ve 45 inci maddeler kapsaminda verilen onaylarin kapsadigi
araclarda kullanilan aksam vya da ayr teknik Unitelerin piyasada
bulundurulmasina ya da hizmete girmesine izin verebilir.

(4) Onay kurulusu; piyasada bulunduruldugu, tescil edildigi ya da hizmete
girdigi tarihte bu Yonetmelik ya da 28/6/2009 tarihli ve 27272 sayili Resmi
Gazete’de yayimlanan Motorlu Araclar ve Romorklari Tip Onayi Yonetmeligi
(2007/46/AT) kapsaminda tip onayl alinmasi zorunlu olmayan araglarda
kullanilan aksam veya ayri teknik Gnitelerin piyasada bulundurulmasina ya da
hizmete girmesine izin verebilir.

(5) Onay kurulusu; tip onaymin ilk kez verildigi tarihte gecerli olan ilgili
mevzuata iliskin gerekliliklere uygun ve Ek II'de listelenen ilgili mevzuata iliskin
gerekliliklerin uygulamaya girmesinden &nce tip onay! verilmis araglarda

Sayfa 69 /115




5. Member States may also permit the making available on the market or
the entry into service of replacement components and separate technical units
to be used on vehicles to which type-approval was granted before the entry into
force of the requirements of the relevant regulatory acts listed in Annex Il, in
accordance with the requirements of the relevant act that applied when those
type-approvals were originally granted.

kullanilan yedek parcalar ile ayri teknik Unitelerin piyasada bulundurulmasina
ya da hizmete girmesine izin verebilir.

CHAPTER XI
SAFEGUARD CLAUSES

ON BIRINCi BOLUM
Koruma Hukimleri

Article 51

National evaluation regarding vehicles, systems, components and

separate technical units suspected of presenting a serious risk or non-

compliance
Where, based on their own market surveillance activities, or based on
information provided by an approval authority or a manufacturer or based on
complaints, the market surveillance authorities of one Member State have
sufficient reasons to believe that a vehicle, system, component or separate
technical unit presents a serious risk to the health or safety of persons or to
other aspects of the protection of public interests covered by this Regulation or
does not comply with the requirements laid down in this Regulation, they shall
evaluate the vehicle, system, component or separate technical unit concerned
with respect to the relevant requirements laid down in this Regulation. The
relevant economic operators and the relevant approval authorities shall
cooperate fully with the market surveillance authorities, which shall include
forwarding the results of all relevant checks or tests performed in accordance
with Article 31.
Article 20 of Regulation (EC) No 765/2008 shall apply to the risk assessment of
the vehicle, system, component or separate technical unit concerned.

Ciddi risk ya da uygunsuzluk teskil ettiginden siiphe duyulan arag, sistem,
aksam ve ayri teknik dnitelere iliskin ulusal degerlendirme

MADDE 51 — (1) Piyasa gozetimi ve denetimi faaliyetlerine, onay kurulusu ya
da imalatgi tarafindan temin edilen bilgilere ya da sikayetlere dayanarak bir
arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitenin kisilerin saglik ya da gtvenligi ya
da bu Yonetmeligin kapsadigl kamu yararinin korunmasina iliskin diger yonler
acisindan ciddi risk teskil ettigi ya da bu Yonetmelikte ortaya koyulan
gerekliliklere uymadigl kanaatine varilmasi icin yeterli neden oldugu durumda,
piyasa gdzetimive denetimi kurulusu ilgili araci, sistemi ya da ayri teknik Uniteyi
bu Yénetmelikte ortaya koyulan ilgili gerekliliklere gore degerlendirir. ilgili
iktisadi isletmeci ve onay kurulusu, 31 inci madde uyarinca yapilan kontroller
ve gerceklestirilen testlerin sonuclarinin iletilmesi de dahil olmak Uzere piyasa
godzetimi ve denetimi kurulusu ile tam olarak is birligi yapar. 4703 sayili Kanun,
Uriinlerin Piyasa Gozetimi ve Denetimine Dair Yonetmelik, Sanayi ve Teknoloji
Bakanligi Piyasa Gozetimi ve Denetimi Yonetmeligi, Otomotiv Uriinlerine iliskin
Piyasa Gozetimi ve Denetimi Yonetmeligi hikUmleri ilgili aracin, sistemin,
aksamin ya da ayri teknik Unitenin risk degerlendirmesi acisindan uygulanir.

Article 52

Ciddi risk ya da uygunsuzluk teskil eden arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Uniteleri ele alan ulusal prosediirler
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National procedures for dealing with vehicles, systems, components
and separate technical units presenting a
serious risk or non-compliance

1. Where, after having performed the evaluation pursuant to Article 51,
the market surveillance authority of one Member State finds that a vehicle,
system, component or separate technical unit presents a serious risk to the
health or safety of persons or to other aspects of the protection of public
interests covered by this Regulation, it shall require without delay that the
relevant economic operator take all appropriate corrective measures without
delay to ensure that the vehicle, system, component or separate technical unit
concerned, when placed on the market, registered or entered into service, no
longer presents that risk.

2. Where, after having performed the evaluation pursuant to Article 51,
the market surveillance authority of one Member State finds that a vehicle,
system, component or separate technical unit does not comply with this
Regulation, but does not present a serious risk as referred to in paragraph 1 of
this Article, it shall require without delay that the relevant economic operator
take all appropriate corrective measures within a reasonable period to bring a
vehicle, system, component or separate technical unit into compliance. That
period shall be proportionate to the seriousness of non-compliance to ensure
that the vehicle, system, component or separate technical unit concerned is
compliant when it is placed on the market, is registered, or enters into service.
Economic operators shall, in accordance with the obligations set out in Articles
13 to 21, ensure that all appropriate corrective measures are taken in respect
of all concerned vehicles, systems, components or separate technical units that
they have placed on the market, registered or entered into service in the Union.
3. Where economic operators do not take adequate corrective measures
within the relevant period referred to in paragraph 1 or 2, or where the risk
requires rapid action, the national authorities shall take all appropriate
provisional restrictive measures to prohibit or restrict the making available on
the market, the registration or the entry into service of the concerned vehicles,
systems, components or separate technical units, on their national market, or
to withdraw them from that market or to recall them.

MADDE 52 —(1) 51 inci madde uyarinca degerlendirmenin yapilmasi
sonrasinda, piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu tarafindan bir aracin,
sistemin, aksamin ya da ayri teknik Gnitenin kisilerin sagligi ya da glvenligi ya
da bu Yonetmeligin kapsadigl kamu yararinin korunmasina iliskin diger yonler
acisindan ciddi risk teskil ettiginin tespit edilmesi durumunda, s6z konusu
kurulus gecikmeye mahal vermeksizin iktisadi isletmeciden ilgili aracin,
sistemin, aksamin ya da ayri teknik Unitenin, piyasaya arz edilmesi, tescil
edilmesi ya da hizmete girmesi durumunda artik belirtilen riski teskil
etmemesini saglamak amaciyla her turli uygun dizeltici 6nlemi gecikmeye
mahal vermeksizin almasini saglar.

(2) 51 inci madde uyarinca degerlendirmenin yapilmasi sonrasinda, piyasa
gbzetimi ve denetimi kurulusu tarafindan bir aracin, sistemin, aksamin ya da
ayri teknik Unitenin bu Yonetmelige uygun olmadigini ancak birinci fikrada
belirtilen ciddi riski teskil etmediginin tespit edilmesi durumunda, s6z konusu
kurulus gecikmeye mahal vermeksizin iktisadi isletmecinin ilgili aracin,
sistemin, aksamin ya da ayri teknik Unitenin uyumlu hale getirilmesi amaciyla
makul stre icerisinde her turli uygun duzeltici dnlemi almasini saglar. Yukarida
belirtilen stre, ilgili aracin, sistemin, aksamin ya da ayri teknik Gnitenin piyasaya
arz edildiginde, tescil edildiginde ya da hizmete girdiginde uyumlu olmasini
saglamak amaciyla uygunsuzlugun ciddiyeti ile orantili olabilir. iktisadi
isletmeciler, 13 ila 21 inci maddelerde belirtilen yikumlalikler uyarinca, tlke
sinirlari dahilinde piyasa sirmus, tescil etmis ya da hizmete girmesini saglamis
olduklari tim arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Gnite ile ilgili her tirlU uygun
dlzeltici 6nlemin alinmasini saglar.

(3) iktisadi isletmecilerin birinci veya ikinci fikralarda belirtilen ilgili siire
icerisinde yeterli dizeltici onlemi almadigl ya da mevcut riskin hizli eylem
gerektirdigi durumda, piyasa gdzetimi ve denetimi kurulusu ilgili arag, sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitelerin piyasada bulundurulmasi, tescili ya da
hizmete girmesini yasaklamak ya da kisitlamak ya da bu araclari, sistemleri,
aksamlari ya da ayri teknik Uniteleri piyasadan toplatmak ya da geri cagirmak
amaciyla her tirli uygun énlemi alir. 4703 sayili Kanun, Urinlerin Piyasa
Gozetimi ve Denetimine Dair Yonetmelik, Sanayi ve Teknoloji Bakanligl Piyasa
Gozetimi ve Denetimi Yonetmeligi, Otomotiv Urlinlerine iliskin Piyasa Gozetimi
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Article 21 of Regulation (EC) No 765/2008 shall apply to the restrictive measures
referred to in the first subparagraph of this paragraph.

4, The Commission may adopt implementing acts laying down a
classification of the seriousness of the non- compliance and the appropriate
measures to be taken by national authorities to ensure the uniform application
of this Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2).

ve Denetimi Yonetmeligi hikimleri bu fikrada belirtilen dnlemler icin
uygulanir.

(4) Bu madde kapsaminda uygulama mevzuatinin/kararinin  AB’de
yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

Article 53
Corrective and restrictive measures at Union level
1. The Member State taking corrective or restrictive measures in

accordance with Article 52 shall notify the Commission and the other Member
States without delay, by means of ICSMS. It shall also inform without delay the
approval authority that granted the approval about its findings.
The information provided shall include all available details, in particular the data
necessary for the identification of the concerned vehicle, system, component
or separate technical unit, its origin, the nature of the alleged non-compliance
and the risk involved, the nature and duration of the national corrective and
restrictive measures taken, and the arguments put forward by the relevant
economic operator.
2. The Member State that takes the corrective or restrictive measure shall
also indicate whether the risk or the non- compliance is due to the following:
(a) the failure of the vehicle, system, component or separate technical unit to
meet requirements relating to the health or safety of persons, to the
protection of the environment or to other aspects of the protection of public
interests covered by this Regulation; or
(b) shortcomings in the relevant regulatory acts listed in Annex Il.
3. Member States other than the Member State that takes corrective or
restrictive measures shall inform within one month after the notification
referred to in paragraph 1, the Commission and the other Member States of
any corrective or restrictive measures they have adopted and of any additional
information at their disposal relating to the non- compliance and the risk of the
vehicle, system, component or separate technical unit concerned, as well as, in

Duizeltici ve kisitlayici dnlemler

MADDE 53 — (1) 52 nci madde uyarinca dizeltici ya da kisitlayict énlemler alan
piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, ICSMS vasitasiyla Komisyonu ve Uye
Ulkeleri bilgilendirebilir. Belirtilen kurulus ayni zamanda ilgili onayi veren onay
kurulusunu da kendi bulgulari hakkinda bilgilendirebilir. Temin edilen bilgiler,
ozellikle ilgili arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin menseinin, mevcut
iddia edilen uygunsuzluk ile riskin niteliginin, alinan ulusal dizeltici ve kisitlayici
onlemlerin siresi ile iktisadi isletmeci tarafindan ileri sirilen savlar ile ilgili
gerekli veriler olmak Uzere mevcut tUim detaylari igerir.

(2) Dizeltici ya da kisitlayici 6nlem alan piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu
ayni zamanda riskin ya da uygunsuzlugun asagida belirtilen hususlardan dolay!
olup olmadigini da belirtir:

a) Arag, sistem, aksam ya da ayri teknik tnitenin kisilerin saglik ya da givenligi,
cevrenin korunmasi ya da bu Yonetmeligin kapsadigl kamu vyararinin
korunmasina iliskin diger yonlerle ilgili gereklilikleri karsilamamasi.

b) Ek II"de listelenen ilgili dizenleyici mevzuata gore eksiklikler.

(3) DUzeltici ya da kisitlayict nlemlerin alinmasi durumunda piyasa gozetimi ve
denetimi kurulusu, birinci fikrada belirtilen bildirimden sonra bir ay icerisinde,
kabul etmis oldugu her tirlG duzeltici ya da kisitlayict dnlem ile ilgili arag,
sistem, aksam ya da ayri teknik Unitenin uygunsuzlugu ve riski ile alakali
kullanimlarina sunulmus olan her tirlG bilgi yaninda, bildirilen énlem ile ilgili
fikir uyusmazhglr olmasi halinde itirazlarini Komisyona ve Uye Ulkelere
bildirebilir.

(4) Birinci fikrada belirtilen bildirimden sonraki bir ay icerisinde, bildirilen ulusal
onlem konusunda diger Ulkeler ya da Komisyon tarafindan herhangi bir itirazda
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the event of disagreement with the notified national measure, of their
objections.

4, Where, within one month after the notification referred to in paragraph
1, no objection has been raised by either another Member State or the
Commission in respect of a notified national measure, that measure shall be
deemed to be justified. The other Member States shall ensure that similar
corrective or restrictive measures are taken without delay within their
territories in respect of the vehicle, system, component or separate technical
unit concerned.

5. Where, within one month after the notification referred to in paragraph
1, another Member State or the Commission raises an objection in respect of a
notified national measure, or where the Commission considers that a notified
national measure is contrary to Union law, the Commission shall consult the
Member States concerned and the relevant economic operator or operators
without delay.

On the basis of the consultation referred to in the first subparagraph of this
paragraph, the Commission shall adopt implementing acts to decide on
harmonised corrective or restrictive measures at Union level. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 83(2).

The Commission shall immediately communicate the decision referred to in the
second subparagraph to the relevant economic operator or operators. Member
States shall implement such acts without delay and shall inform the Commission
accordingly.

Where the Commission considers that a notified national measure is unjustified,
the Member State concerned shall withdraw or adapt the measure, in
accordance with the Commission decision referred to in the second
subparagraph.

6. Where following tests and inspections carried out by the Commission in
accordance with Article 9, the Commission establishes that a corrective or
restrictive measure is necessary at Union level, it shall without delay consult the
Member States concerned and the relevant economic operator or operators.

bulunulmamasi halinde, yukarida belirtilen dnlemin dogrulandigi kabul edilir.
Ulkeler ilgili arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite ile ilgili olarak kendi
sinirlart dahilinde gecikmeye mahal vermeksizin benzer duzeltici ya da
kisitlayici 6nlemlerin alinmasini saglar.

(5) Birinci fikrada belirtilen bildirimden sonraki bir ay icerisinde, bildirilen ulusal
onlem konusunda diger Ulkelerin ya da Komisyonun itirazda bulundugu
durumda ya da bildirilen ulusal 6nlemin ilgili mevzuata aykiri oldugunun
belirlendigi durumda, ilgili piyasa gozetimi ve denetimi kurulusu, ilgili iktisadi
isletmeci ya da operatorlerle konu istisare edilebilir. S6z konusu istisareye
dayanarak, bu kapsamda uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir. Bu husus
konusunda ilgili iktisadi isletmeci ya da operatorler bilgilendirilebilir. Bildirilen
ulusal 6nlemin gerekcesinin olmadigl distnildigd durumda, bu fikrada
belirtilen mevzuat uyarinca dnlem, geri cekilebilir ya da kabul edilebilir.

(6) 9 uncu madde uyarinca testler ile incelemelerin Komisyon tarafindan
gerceklestirildigi ve Komisyonun duzeltici ya da kisitlayici dnlemin gerekli
oldugunu tespit ettigi durumda, Komisyon ilgili iktisadi isletmeci ya da
operatorlerle konuyu istisare edebilir. S6z konusu istisareye dayanarak, bu
kapsamda uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir.

(7) Risk ya da uygunsuzlugun Ek Il'de listelenen mevzuatta yer alan eksikliklere
atfedildigi durumda, asagida belirtilen sekilde dnlem alinabilir:

a) Bu Yonetmelik uyarinca kabul edilen mevzuat veya uygulama mevzuati s6z
konusu ise Komisyonun bu konuda vyaptigi degisikliklere mdateakip ulusal
mevzuatta gerekli degisiklikler yapilabilir.

b) BM/AEK Regullasyonlari s6z konusu ise, Komisyonun 1958 Cenevre
Andlasmasindaki  gecerli  prosedir  dogrultusunda  ilgili  BM/AEK
Reglilasyonlarinda yapilmasini  onerdigi gerekli degisiklikler BM/AEK da
yayimlandiginda, Tarkiye'nin taraf oldugu BM/AEK Regilasyonundaki bu
degisiklikler Turkiye’de de uygulanir.

(8) Duzeltici 6nlemin bu madde uyarinca gerekgesinin oldugu ya da dnlemin
besinci veya altinci fikralarda belirtilen mevzuata tabi oldugu durumda,
belirtilen 6nlem etkilenen araglarin sahiplerinin Ucretsiz olarak kullanimina
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On the basis of consultation referred to in the first subparagraph of this

paragraph, the Commission shall adopt implementing acts to decide on

corrective or restrictive measures at Union level. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article

83(2).

The Commission shall immediately communicate the decision referred to in the

second subparagraph to the relevant economic operator or operators. Member

States shall implement such acts without delay and shall inform the Commission

accordingly.

7. Where the risk or non-compliance is attributed to shortcomings in

regulatory acts listed in Annex Il, the Commission shall propose appropriate

measures as follows:

(a) where legal acts of the Union are concerned, the Commission shall propose
the necessary amendments to the acts concerned,

(b) where UN Regulations are concerned, the Commission shall propose the
necessary draft amendments to the relevant UN Regulations in accordance
with the procedure applicable under the Revised 1958 Agreement.

8. Where a corrective measure is considered to be justified in accordance with
this Article or is subject to the implementing acts as referred to in paragraph 5
or 6, that measure shall be available free of charge to holders of registrations
for the affected vehicles. Where repairs have been carried out at the
registration holder's expense before the adoption of the corrective measure,
the manufacturer shall reimburse the cost of such repairs up to the cost of the
repairs required by that corrective measure.

sunulur. Duzeltici 6nlemin kabul edilmesi dncesinde tamirat giderlerinin arag
sahibince gerceklestirildigi durumda, imalatgi bu tamiratlarin tutarini belirtilen
dlzeltici 6nlemin gerektirdigi tamiratlarin maliyeti oraninda geri 6der.

Article 54
Non-compliant EU type-approval
1. Where an approval authority finds that a type-approval that has been
granted does not comply with this Regulation, it shall refuse to recognise that
approval.
2. The approval authority shall notify its refusal to the approval authority
that granted the EU type-approval, to the approval authorities of the other
Member States, and to the Commission. Where within one month after the

Uygun olmayan AB tip onay

MADDE 54 —(1) Onay kurulusunun verilmis olan bir tip onaymnin bu
Yonetmelige uymadigini tespit etmesi halinde, belirtilen kurulus, onayi
tanimayi reddeder.

(2) Onay kurulusu verdigi reddi AB tip onayini vermis olan onay kurulusuna, Uye
Ulkelerin onay kuruluslarina ve Komisyona bildirir. Bildirimden sonraki bir ay
icerisinde, tip onayinin uygunsuzlugunun AB tip onayini vermis olan onay
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notification, the non-compliance of the type-approval is confirmed by the
approval authority that granted the EU type- approval, that approval authority
shall withdraw the type-approval.

3. Where, within one month after the notification referred to in paragraph
2, an objection has been raised by the approval authority that granted the EU
type-approval, the Commission shall consult the Member States without delay,
in particular the approval authority that granted the type-approval and the
relevant economic operator.

4. On the basis of the consultation referred to in paragraph 3 of this
Article, the Commission shall adopt implementing acts to decide if the refusal
of recognition of EU type-approval referred to in paragraph 1 of this Article is
justified. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2).

The Commission shall immediately communicate the decision referred to in the
first subparagraph to the relevant economic operators. The Member States shall
implement such acts without delay and shall inform the Commission
accordingly.

5. Where, following tests and inspections carried out by the Commission
in accordance with Article 9, the Commission establishes that a type-approval
that has been granted is not compliant with this Regulation, it shall consult the
Member States without delay, in particular the approval authority that granted
the type-approval and the relevant economic operator.

On the basis of consultations referred to in the first subparagraph of this
paragraph the Commission shall adopt an implementing act to decide on the
refusal of the recognition of type-approval referred to in paragraph 1 of this
Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 83(2).

6. Articles 51, 52 and 53 apply to vehicles, systems, components and
separate technical units that are the subject of a non-compliant type-approval
and that are already made available on the market.

kurulusu tarafindan teyit edildigi durumda, s6z konusu onay kurulusu tip
onayini geri geker.

(3) Ikinci fikrada belirtilen bildirimden sonraki bir ay icerisinde, AB tip onayini
vermis olan onay kurulusu tarafindan bir itirazda bulunulursa, Bakanlik veya
Komisyon, ozellikle tip onayini vermis olan onay kurulusu ve ilgili iktisadi
isletmeci olmak Uzere Uye Ulkelerle konuyu istisare edebilir.

(4) Uclincu fikrada belirtilen istisareye dayanarak, bu kapsamda uygulama
mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik
tarafindan yayimlanabilir. Bakanlhk bu durumu ilgili iktisadi isletmecilere
bildirir.

(5) 9 uncu madde uyarinca testler ile incelemelerin Komisyon tarafindan
gerceklestirildigi ve Komisyonun verilmis olan tip onayinin bu Yonetmelige
uygun olmadigini tespit ettigi durumda Komisyon, 6zellikle tip onayini vermis
olan onay kurulusu ve ilgili iktisadi isletmeci olmak Gzere Uye Ulkelerle konuyu
istisare edebilir. S6z konusu istisareye dayanarak, birinci fikrada belirtilen tip
onayinin taninmasinin reddedilmesi hakkinda karar vermeye yonelik uygulama
mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik
tarafindan yayimlanabilir.

(6) 51 inci, 52 nci ve 53 Uncl maddeler uygun olmayan tip onayina konu olan
ve hali hazirda piyasada bulundurulan arag, sistem, aksam ve ayri teknik
Uniteler icin gecerlidir.

Article 55

Zorunlu sistemlerin dizgin isleyisi acisindan ciddi risk teskil edebilecek parca
ya da ekipmanlarin piyasaya arzi ve hizmete girmesi
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Placing on the market and entry into service of parts or equipment
that may pose a serious risk to the correct functioning of essential
systems
1. Parts or equipment that may pose a serious risk to the correct
functioning of systems that are essential for the safety of the vehicle or for its
environmental performance shall not be placed on the market, shall not enter
into service, and shall be prohibited, unless they have been authorised by an
approval authority in accordance with Article 56.

2. Such authorisations shall only apply to the limited number of parts or
equipment, that are included in the list referred to in paragraph 4.
3. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance

with Article 82, supplementing this Regulation by laying down the requirements
for the authorisation of the parts and equipment referred to in paragraph 1 of
this Article.
Those requirements may be based on the regulatory acts listed in Annex Il or
may consist of a comparison of the environmental or safety performance of the
parts or equipment with the environmental or safety performance of the
original parts or equipment, as appropriate. In either case, the requirements
shall ensure that the parts or equipment do not impair the functioning of the
systems that are essential for the safety of the vehicle or for its environmental
performance.

4, The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance

with Article 82, amending Annex VI to take account of technical and regulatory

developments by laying down and updating the list of parts or equipment on
the basis of an evaluation of the following:

(a) the extent to which there exists a serious risk to the safety or environmental
performance of vehicles that are fitted with the parts or equipment in
guestion;

(b) the potential effect on consumers and aftermarket manufacturers of a
possible authorisation of the parts or equipment under Article 56(1).

5. Paragraph 1 shall not apply to original parts or equipment or to parts or

equipment belonging to a system that has been type-approved in accordance

MADDE 55 — (1) Aracin giivenligi ya da cevresel performansi agisindan zorunlu
olan sistemlerin dizgln calismasi acisindan ciddi risk teskil eden parca ya da
ekipmanlar, 56 nci madde uyarinca onay kurulusu tarafindan izin verilmedigi
slirece piyasaya arz edilemez, hizmete giremez ve yasaklanir.

(2) Bu izin, yalnizca dordinci fikrada belirtilen listede yer alan sinirli sayida
parca veya ekipman icin gecerlidir.

(3) Birinci fikrada belirtilen parcalar ile ekipmanlarin onaylanmasina iliskin
gereklilikleri ortaya koyan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak
ve kabul etmek Uzere Turkiye'de Bakanlik yetkilidir. S6z konusu gereklilikler Ek
II'de listelenen mevzuatlara dayanabilir ya da uygun oldugu durumda, parcalar
ya da ekipmanlarin cevresel ya da glivenlik performansinin orijinal parcalar ya
da ekipmanlara gore karsilastirmasindan olusabilir. Her iki durumda da
gereklilikler, parcalarin ya da ekipmanlarin aracin givenligi ya da cevresel
performansi agisindan zorunlu olan sistemlerin isleyisini zayiflatamaz.

(4) Asagidaki hususlarin degerlendiriimesine dayanan parcalara ya da
ekipmanlara iliskin listeyi ortaya koyarak ve glincelleyerek teknik ve diizenleyici
gelismeleri hesaba katmak amaciyla Ek VI'yi degistiren mevzuati 82 nci
maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul etmek Uzere Tirkiye’de Bakanlhk
yetkilidir:

a) S6z konusu pargalar ya da ekipmanlarin takildigl araclarin glvenligi ya da
cevresel performansi agisindan ciddi risk teskil etmeleri.

b) 56 nci maddenin birinci fikrasi kapsaminda parcalara ya da ekipmanlara
iliskin muhtemel onayin tiketiciler ve satis sonrasi parca imalatcilari Gzerindeki
potansiyel etkisi.

(5) Tip onayinin birinci fikrada belirtilen ciddi risk hususlarini barindirmamasi
halinde, birinci fikra orijinal parcalar ya da ekipmanlar ile Ek II'de
listelenen mevzuat uyarinca tip onayi almis olan bir sisteme ait olan parcalar
ve ekipmanlar i¢in uygulanmaz. Bu maddenin amaglari dogrultusunda, orijinal
parga veya ekipman, soz konusu aracin montaji icin ara¢ imalatgisi tarafindan
saglanan spesifikasyon ve Uretim standartlarina gore Uretilmis parcalar veya
ekipmanlar anlamina gelir.

(6) Birinci fikra ozellikle vyaris araclari icin Uretilmis olan parcalar ya da
ekipmanlar igin uygulanmaz. Hem vyaris esnasinda hem de karayolu Uzerinde
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with the regulatory acts listed in Annex Il, except where the type-approval
relates to aspects other than the serious risk referred to in paragraph 1.

For the purposes of this Article, original parts or equipment means parts or
equipment that are manufactured according to the specifications and
production standards provided by the vehicle manufacturer for the assembly of
the vehicle in question.

6. Paragraph 1 of this Article shall not apply to parts or equipment that are
exclusively produced for racing vehicles. Parts or equipment listed in Annex VI
that are used both in racing and on the road shall only be made available on the
market for vehicles intended for use on public roads, if they comply with the
requirements laid down in the delegated acts referred to in paragraph 3 of this
Article and have been authorised by the Commission. The Commission shall
adopt implementing acts to decide whether to grant those authorisations.
Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 83(2).

kullanilan ve Ek VI'da listelenen parca ya da ekipmanlar, Uclinct fikrada
belirtilen mevzuatta ortaya koyulan ve Bakanlik tarafindan gecmiste
onaylanmis olan gerekliliklere uymalari halinde sadece kamuya ait
karayollarinda kullanim icin tasarimlanan araclar Uzerinde de kullanilabilir.
Belirtilen onaylari verip vermeme konusunda karar vermeye yonelik uygulama
mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu mevzuat/karar Bakanlik
tarafindan yayimlanabilir.

Article 56
Related requirements for parts or equipment that may pose a serious risk
to the correct functioning of essential systems
1. A manufacturer of parts or equipment may apply for the authorisation
referred to in Article 55(1) by submitting to the approval authority an
application accompanied by a test report that is drafted by a technical service
and that certifies that the parts or equipment for which authorisation is sought
comply with the requirements referred to in Article 55(3). Such manufacturer
may submit only one application for each type of part or equipment and to one
approval authority only.
2. The application for the authorisation shall include details of the
manufacturer of the parts or equipment, the type, the identification and part
numbers of the parts or equipment, the vehicle manufacturer's name, the type
of vehicle and, where appropriate, the year of construction and any other
information permitting the identification of the vehicle to which the parts or
equipment are to be fitted.

Zorunlu sistemlerin diizgiin isleyisi agisindan ciddi risk teskil edebilen parga ya
da ekipmanlara iliskin ilgili gereklilikler

MADDE 56 —(1) Parca ya da ekipman imalatgisi, teknik servis tarafindan
dizenlenmis ve onay talep edilen parca ya da ekipmanlarin 55 inci maddenin
Gclncl fikrasinda belirtilen gerekliliklere uydugunu tasdik eden bir test
raporunu iceren basvuruyu onay kurulusuna sunarak 55 inci maddenin birinci
fikrasinda belirtilen izin icin basvuruda bulunabilir. Belirtilen imalatcl her bir
parca ya da ekipman tipi icin yalnizca bir basvuruyu sadece bir onay kurulusuna
yapabilir.

(2) Onaya iliskin basvuru parca ya da ekipman imalatcisina iliskin detaylari,
parcalarin ya da ekipmanlarin tanitim ve parca numaralarini, arac¢ imalatcisinin
adini, aracin tipini ve uygulanabildigi durumda, parcalarin ya da ekipmanlarin
takilacagl aracin taninmasina olanak saglayan diger bilgileri ve imalat yilini
icerir. Onay kurulusu, birinci fikrada belirtilen test raporunu gbéz 6ninde
bulundurarak, s6z konusu parcalar ya da ekipmanlarin 55 inci maddenin
Uglncd fikrasinda belirtilen gerekliliklere uydugunu tespit ettigi durumda,
pargalarin ya da ekipmanlarin piyasaya arz edilmesine ve hizmete girmesine
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The approval authority shall authorise the placing on the market and the
entering into service of the parts or equipment where it finds, taking into
account the test report referred to in paragraph 1 of this Article and other
evidence, that the parts or equipment in question comply with the
requirements referred to in Article 55(3).

The approval authority shall issue to the manufacturer an authorisation
certificate without delay.

The Commission shall adopt implementing acts laying down the template and
the numbering system for the authorisation certificate referred to in the third
subparagraph of this paragraph. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).

3. The manufacturer shall inform without delay the approval authority
that issued the authorisation of any change affecting the conditions under
which the authorisation has been issued. That approval authority shall decide
whether the authorisation has to be reviewed or reissued and whether further
tests are necessary.

The manufacturer shall ensure that the parts or equipment are produced and
continue to be produced under the conditions under which the authorisation
has been issued.

4, Before issuing any authorisation, the approval authority shall verify the
existence of arrangements and procedures for ensuring effective control of the
conformity of production.

Where the approval authority finds that the conditions for issuing the
authorisation are no longer fulfilled, it shall request the manufacturer to take
the necessary measures to ensure that the parts or equipment are brought into
conformity. Where necessary, it shall withdraw the authorisation.

5. Upon request of a national authority of another Member State, the
approval authority that has issued the authorisation shall, within one month of
the receipt of that request, send to the former a copy of the issued
authorisation certificate together with its attachments by means of a common
secure electronic exchange system. The copy may also take the form of a secure
electronic file.

izin verir. Onay kurulusu gecikmeye mahal vermeksizin izin belgesini imalatgiya
hitaben dizenler. S6z konusu izin belgesine iliskin sablonu ve numaralandirma
sistemini ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(3) imalatci onayin verildigi sartlari etkileyen her tirli degisikligi gecikmeye
mahal vermeksizin onayi vermis olan onay kurulusuna bildirir. S6z konusu onay
kurulusu iznin gozden gecirilip gecirilmeyecegine ya da yeniden dizenlenip
dizenlenmeyecegine ya da ilave testlerin gerekli olup olmadigina karar verir.
Imalatgi parca ya da ekipmanlarin onay verilmis olan sartlar altinda Gretilmesini
ve Uretilmeye devam etmesini saglar.

(4) Herhangi bir onay dizenlenmeden o6nce, onay kurulusu Uretimin
uygunluguna iliskin etkin kontroli saglamak amaciyla dizenlemelerin ve
prosedurlerin varhgini dogrular. Onay kurulusunun onayin dizenlemesine
iliskin sartlarin artik yerine getirilmedigini tespit etmesi halinde, s6z konusu
kurulus imalatcinin parcalari ya da ekipmanlari uygun hale getirmesini
saglamak icin gerekli dnlemleri almasini ister. Gerekli gorildigd durumlarda,
onay! geri ceker.

(5) Baska bir onay kurulusunun talebine istinaden, onayl vermis olan onay
kurulusu s6z konusu talebin teslim alinmasini takip eden bir ay icerisinde,
AB’nin ortak glvenli elektronik bilgi alisveris sistemi vasitasiyla dizenlenen
onay belgesinin ekleri ile birlikte bir kopyasini onay kurulusuna génderebilir.
(6) Baska bir onay kurulusu tarafindan dizenlenmis olan onayla mutabik
olmayan onay kurulusu mutabik olmamasi ile ilgili gerekceleri Komisyona
sunar. Uyusmazligl ¢cozmek amaciyla uygun onlemler alinir. Bununla birlikte,
gerekli oldugunda ve ilgili onay kuruluslariile istisare ettikten sonra, onayin geri
cekilmesini gerektiren uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(7) 55 inci maddenin dordincu fikrasinda belirtilen liste olusturulana kadar
onay kurulusu, arac ya da cevresel performans agisindan sistemlerin diizgln
isleyisini etkileyebilecek olan parcalar ya da ekipmanlar ile ilgili ulusal
hiakUmleri uygulayabilir.
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6. An approval authority that disagrees with the authorisation issued by
another Member State shall bring the reasons for its disagreement to the
attention of the Commission. The Commission shall take the appropriate
measures in order to resolve the disagreement. Inter alia, the Commission may,
where necessary and after having consulted the relevant approval authorities,
adopt implementing acts requiring the withdrawal of the authorisation. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 83(2).

7. Until the list referred to in Article 55(4) has been established, Member
States may maintain national provisions regarding parts or equipment that may
affect the correct functioning of systems essential for the safety of the vehicle
or its environmental performance.

CHAPTER XIl ON iKiNCi BOLUM
INTERNATIONAL REGULATIONS Uluslararasi Mevzuat
Article 57 AB tip onayi igin gereken BM/AEK Regtilasyonlari
UN Regulations required for EU type-approval MADDE 57 — (1) Ek II'de listelenen ve AB’nin ve Tlrkiye'nin kabul ettigi BM/AEK
1. UN Regulations or amendments thereto which the Union has voted in | Regllasyonlari ya da bunlarda yapilan degisiklikler, arag, sistem, aksam ya da

favour of, or that the Union applies and that are listed in Annex Il, shall be part
of the requirements for the EU type-approval of vehicles, systems, components
or separate technical units.

2. Where the Union has voted in favour of a UN Regulation or
amendments thereto for the purpose of whole-vehicle type-approval, the
Commission shall adopt delegated acts in accordance with Article 82,
supplementing this Regulation by making that UN Regulation or the
amendments thereto compulsory or amending this Regulation.

Those delegated acts shall specify the dates from which that UN Regulation or
amendments are to be compulsory, and shall include transitional provisions,
where appropriate, and, where applicable for the purposes of EU type-approval,
first registration and entry into service of vehicles and making available on the
market of systems, components and separate technical units.

ayri teknik Unitelere iliskin AB tip onayi ile ilgili gerekliliklerin bir parcasi olarak
uygulanir.

(2) Komple arag tip onayi dizenlenmesinin amaclari dogrultusunda bir BM/AEK
Regllasyonu veya degisikliginin ya da bu Yonetmelikte yapilan degisikliklerin
zorunlu uygulanmasi ile ilgili mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak
olusturmak ve kabul etmek lzere Turkiye’de Bakanlik yetkilidir. S6z konusu
mevzuat; BM/AEK Regllasyonu veya degisikliginin ya da bu Yonetmelikte
yapilan degisikliklerin hangi tarihten itibaren zorunlu olacagini, gecis
hikdmlerini ve AB tip onayinin amaclari dogrultusunda uygun oldugu ve
uygulayabildigi takdirde araclarin ilk tescili ve hizmete girmesi ile sistem, aksam
ve ayri teknik Unitelerin piyasada bulundurulmasi hususlarini icerir.
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Article 58
Equivalence of UN Regulations for the purpose of EU type-approval

1. The UN Regulations listed in Part Il of Annex Il are recognised as being
equivalent to the corresponding regulatory acts to the extent that they share
the same scope and subject matter.

2. The approval authorities of the Member States shall accept type-
approvals granted in accordance with the UN Regulations referred to in
paragraph 1 and, where applicable, shall accept the relevant approval marks in
place of the corresponding type-approvals and approval marks that were
granted in accordance with this Regulation and the regulatory acts listed in
Annex Il.

AB tip onayinin amaci dogrultusunda BM/AEK Regilasyonlarinin esdegerligi
MADDE 58 —(1) Ek Il Bolum II’de listelenen BM/AEK Regilasyonlari ayni
kapsami ve konuyu dizenlemeleri olgtsinde ilgili mevzuata esdeger olarak
kabul edilir.

(2) Onay kurulusu birinci fikrada belirtilen BM/AEK Regulasyonlari uyarinca
verilen tip onaylarini kabul eder ve uygulanabildigi takdirde bu Yonetmelik ve
Ek II’de listelenen mevzuat uyarinca verilmis olan esdeger tip onayi ve onay
isaretlerinin yerine ilgili onay isaretlerini kabul eder.

CHAPTER Xl
PROVISION OF TECHNICAL INFORMATION

ON UCUNCU BOLUM
Teknik Bilgiler ile ilgili Hikimler

Article 59
Information intended for users
1. The manufacturer shall not supply any technical information related to

the particulars of the type of vehicle, system, component, separate technical
unit, part or equipment provided for in this Regulation or in the regulatory acts
listed in Annex Il, that diverges from the particulars of the type-approval
granted by the approval authority.

2. The manufacturer shall make available to users all relevant information
and necessary instructions that describe any special conditions or restrictions
on the use of a vehicle, system, component, separate technical unit, part or
equipment.

3. The information referred to in paragraph 2 shall be supplied in the
official language or languages of the Member State where the vehicle, system,
component, separate technical unit, part or equipment is to be placed on the
market, registered or is to be entered into service. It shall also be provided in
the owner's manual.

Kullanicilara yonelik bilgiler

MADDE 59 — (1) imalatci, bu Yonetmelikte ya da Ek II’de listelenen mevzuat
uyarinca onay kurulusu tarafindan verilmis olan tip onayinin detaylarinda
belirtilen arag, sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipman tipinin
ayrintilari ile ilgili teknik bilgileri saglamaz.

(2) imalatcl, arag, sistem, aksam, ayri teknik Gnite, parca ya da ekipmanin
kullanimi konusundaki her tirll 6zel sarti ya da kisitlamayi tarif eden her tirla
ilgili bilgi ve gerekli talimati kullanicilarin kullanimina sunar.

(3) ikinci fikrada belirtilen bilgiler Tirkce saglanmak zorundadir. Bilgiler ayni
zamanda kullanici el kitabinda da saglanir.

Article 60

imalatgilara yonelik bilgiler
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Information intended for manufacturers
1. Manufacturers of vehicles shall make available to the manufacturers of
systems, components, separate technical units, parts or equipment all
particulars that are necessary for EU type-approval of systems, components or
separate technical units or to obtain the authorisation referred to in Article
55(1).
Manufacturers of vehicles may impose a binding agreement on the
manufacturers of systems, components, separate technical units, parts or
equipment to protect the confidentiality of any information that is not in the
public domain, including information related to intellectual property rights.
2. Manufacturers of systems, components, separate technical units, parts
or equipment shall provide the manufacturers of vehicles with all detailed
information on the restrictions that apply to their type-approvals and that are
either referred to in Article 29(3) or imposed by a regulatory act listed in Annex
I

MADDE 60 — (1) Arag imalatglilari, sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitelerin AB
tip onayi veya 55 inci maddenin birinci fikrasinda belirtilen iznin alinmasi i¢in
gerekli her tlrlU bilgiyi sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipman
imalatcilarinin kullanimma sunar. Arac imalatcilari, fikri mualkiyet haklarina
iliskin bilgiler dahil olmak lzere, kamuoyunun bilgisi dahilinde olmayan her
tarld bilginin gizliligini korumak amaciyla sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca
ya da ekipmanlarin imalatcilariyla baglayici anlasmalar yapabilir.

(2) Sistem, aksam, ayri teknik Unite, parca ya da ekipman imalatgilari kendi tip
onaylari icin gecerli olan veya 29 uncu maddenin UclncU fikrasinda belirtilen
ya daEk II'de listelenen bir mevzuat vasitasiyla belirlenen kisitlamalar
hakkindaki her turli detayli bilgiyi arac imalatcilarina saglar.

CHAPTER XIV
ACCESS TO VEHICLE OBD INFORMATION AND VEHICLE REPAIR AND
MAINTENANCE INFORMATION

ON DORDUNCU BOLUM
Arag OBD Bilgileri ile Arag Tamir ve Bakim Bilgilerine Erisim

Article 61

Manufacturers' obligations to provide vehicle OBD information and vehicle
repair and maintenance information

1. Manufacturers shall provide to independent operators unrestricted,
standardised and non-discriminatory access to vehicle OBD information,
diagnostic and other equipment, tools including the complete references, and
available downloads, of the applicable software and vehicle repair and
maintenance information. Information shall be presented in an easily accessible
manner in the form of machine-readable and electronically processable
datasets. Independent operators shall have access to the remote diagnosis
services used by manufacturers and authorised dealers and repairers.

imalatgilarin arag OBD bilgileri ile arag tamir ve bakim bilgilerini temin etme
yukimlaliga

MADDE 61 —(1) imalatcilar; bagimsiz operatorlere, tam referanslar ve
uygulanabilir yazilim ile ara¢ tamir ve bakim bilgilerine iliskin mevcut
yiklemeler de dahil olmak Uzere, arac OBD bilgilerine, teshis ve diger
ekipmanlara, yazilim araglarina sinirsiz, standart hale getirilmis ve adil bir
sekilde erisim saglar. Bilgiler makineler tarafindan okunabilen ve elektronik
olarak islenebilen veri setleri halinde kolaylikla erisilebilir bicimde sunulur.
Bagimsiz operatorlerin imalatcilar, yetkili bayiler ve tamirciler tarafindan
kullanilan uzaktan tani hizmetlerine erisimi olur. Imalatcilar, bagimsiz
tamircilerin arag glvenlik sistemlerine erisimi iceren islemleri tamamlamalari
icin standart, glivenli ve uzaktan bir olanak saglar.
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Manufacturers shall provide a standardised, secure and remote facility to
enable independent repairers to complete operations that involve access to the
vehicle security system.
2. Until the Commission has adopted a relevant standard through the
work of the European Committee for Standardisation (CEN) or a comparable
standardisation body, the vehicle OBD information and vehicle repair and
maintenance information shall be presented in an easily accessible manner that
can be processed with reasonable effort by independent operators.
The vehicle OBD information and the vehicle repair and maintenance
information shall be made available on the websites of manufacturers using a
standardised format or, if this is not feasible, due to the nature of the
information, in another appropriate format. For independent operators other
than repairers, the information shall also be given in a machine-readable format
that is capable of being electronically processed with commonly available
information technology tools and software and which allows independent
operators to carry out the task associated with their business in the aftermarket
supply chain.

3. However, in the following cases, it shall be sufficient that the

manufacturer provides the required information promptly in an easily

accessible manner when an independent operator so requests:

(a) for vehicle types covered by a national type-approval of vehicles produced
in small series as referred to in Article 42;

(b) for special purpose vehicles;

(c) for vehicle types of categories O;and O that do not use diagnostic tools or
a physical or wireless communication with the on-board electronic control
unit or units for the purpose of diagnostics or reprogramming of their
vehicles;

(d) forthe final stage of type-approval in a multi-stage type-approval procedure,
where the final stage only covers bodywork which does not contain
electronic vehicle control systems, and all electronic vehicle control systems
of the base vehicle remain unchanged.

4. The details of the technical requirements for access to vehicle OBD

information and vehicle repair and maintenance information, in particular

(2) Avrupa Standardizasyon Komitesi (CEN) ya da karsilastirilabilir bir
standardizasyon organinin belirledigi ilgili standard kabul edilene kadar, arac
OBD bilgileri ile aragc tamir ve bakim bilgileri, bagimsiz operatorler tarafindan
makul caba sarf edilerek islenebilecek ve kolayca erisilebilir bicimde sunulur.
Arac OBD bilgileri ile arac¢ tamir ve bakim bilgileri standart hale getirilmis olan
format kullanilarak ya da bunun bilginin niteliginden dolayl uygulanabilir
olmamasi halinde, baska uygun bir formatta imalatcilarin internet sitelerinde
sunulur. Tamirciler disindaki bagimsiz operatorler icin, bilgiler ayni zamanda
genel olarak mevcut olan bilgi teknoloji araclari ve yazilimlari yardimiyla
elektronik olarak islenebilen ve bagimsiz operatdrlerin satis sonrasi hizmetler
piyasa tedarik zincirinde kendi isleri ile alakali gorevi yerine getirmelerine
olanak taniyan makine tarafindan okunabilir formatta verilir.

(3) Ancak, asagida yer alan durumlarda, bagimsiz operatérin talep etmesi
halinde imalatcinin gerekli olan bilgileri derhal kolayca erisilebilir bicimde
temin etmesi yeterlidir:

a) 42 nci maddede belirtilen kiiclk seriler halinde Uretilen araglarin ulusal tip
onayinin kapsadigl arag tipleri igin.

b) Ozel amacli araclar icin.

c) Kendi araclarinin sistem kontrolii ya da yeniden programlama amaclari
dogrultusunda timlesik elektronik kontrol Unitesi ya da Uniteleri olan teshis
araci ve fiziksel ya da kablosuz iletisim kullanmayan O; ve O, kategorilerindeki
arac tipleriigin.

¢) Son asamanin elektronik ara¢ kontrol sistemlerini icermeyerek, sadece
karoseri kapsadigl ve temel araca iliskin her tirli elektronik ara¢ kontrol
sistemlerinin  degismeden kaldigi durumda, c¢ok asamali tip onayi
prosedurtndeki tip onayinin son asamasi icin.

(4) Ozellikle ara¢c OBD bilgileri ile arac tamir ve bakim bilgilerinin nasil temin
edilecegine dair teknik gereklilikler olmak Uzere, ara¢c OBD bilgileri ile arag
tamir ve bakim bilgilerine erisime iliskin teknik gerekliliklerin detaylari Ek X'da
belirtilmektedir.

(5) imalatcilar ayrica egitim malzemelerini bagimsiz operatérler, yetkili bayiler
ve tamircilerin kullanimina sunar.
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technical specifications on how vehicle OBD information and vehicle
repair and maintenance information are to be provided, are laid down in

Annex X.

5. Manufacturers shall also make training material available to independent
operators and authorised dealers and repairers.

6. Manufacturers shall ensure that the vehicle OBD information and the

vehicle repair and maintenance information are always accessible, except
as required for maintenance purposes of the information system.

Manufacturers shall make any subsequent amendments and supplements to

vehicle OBD information and vehicle repair and maintenance information

available on their websites at the same time they are made available to
authorised repairers.

7. For the purposes of manufacturing and servicing of OBD-compatible
replacement or service parts and diagnostic tools and test equipment,
manufacturers shall provide the relevant vehicle OBD information and
vehicle repair and maintenance information on a non-discriminatory basis
to any interested manufacturer or repairer of components, diagnostic
tools or test equipment.

8. For the purposes of the design, manufacturing and the repair of
automotive equipment for alternative-fuel vehicles, manufacturers shall
provide the relevant vehicle OBD information and vehicle repair and
maintenance information on a non-discriminatory basis to any interested
manufacturer, installer or repairer of equipment for alternative-fuel
vehicles.

9. Where repair and maintenance records of a vehicle are kept in a central
database of the vehicle manufacturer or on its behalf, independent
repairers shall have access to such records free of charge and shall be able
to enter information on repair and maintenance which they have
performed.

10. This Chapter shall not apply to vehicles that are covered by individual
vehicle approvals.

11.  The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance
with Article 82, amending Annex X to take account of technical and

(6) imalatgilar, bilgi sisteminin bakim stirecindeki kesintiler haricinde, arac OBD
bilgileri ile ara¢c tamir ve bakim bilgilerine kesintisiz olarak erisim saglar.
imalatcilar, bilgilerin yetkili bayilerin kullanimina sunulmasi ile ayni zamanda,
kendi internet siteleri Gzerinden mevcut OBD bilgileri ile arag tamir ve bakim
bilgileri Gzerindeki muteakip degisiklik ve ilaveleri yapar.

(7) OBD uyumlu yedek parca, teshis araci ve test ekipmanlarinin imalati ve
servis hizmetleri amaclari dogrultusunda, imalatcilar, aksamlari, teshis
araclarini ya da test ekipmanlarini kullanan imalatcilara ya da tamircilere ilgili
arac OBD bilgileri ile arag tamir ve bakim bilgilerini adil sekilde saglar.

(8) Alternatif yakitli araclara iliskin otomotiv ekipmanlarinin tasarimi, imalati ve
tamiri amaclari dogrultusunda, imalatcilar, alternatif yakith araclara iliskin
ekipmanlari kullanan imalatgilara, montajcilara ya da tamircilere ilgili OBD
bilgileri ile arac tamir ve bakim bilgilerini adil sekilde saglar.

(9) Aracin tamir ve bakim kayitlarinin arac¢ imalatcisinin merkezi veri tabaninda
ya da imalatgl adina baska bir veri tabaninda saklanmasi durumunda, bagimsiz
tamircilerin s6z konusu kayitlara Ucretsiz erisimi saglanir ve bu tamirciler
gerceklestirmis olduklari tamir ve bakim hakkindaki bilgileri girer.

(10) 61 ila 66 nci maddeler minferit aragc onaylari kapsaminda olan araclar icin
gecerli degildir.

(11) Teknik ve dizenleyici gelismeleri hesaba katarak ya da kablosuz genis alan
aglarinin destekledigi tamir ve bakim faaliyetleri dahil olmak lzere ara¢g OBD
bilgileri ile arac tamir ve bakim bilgilerine iliskin gereklilikleri giincelleyerek bu
maddenin ikinci fikrasinda belirtilen standartlarin suistimalinin engellenmesine
yonelik Ek X'da degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak
olusturmak ve kabul etmek lzere Tirkiye’de Bakanhk yetkilidir. Bu kapsamda,
mevcut bilgi teknolojisi, dngorilebilir arac teknoloji gelismeleri, mevcut ve yeni
ISO standartlari gz 6ntinde bulundurulur.
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regulatory developments or prevent misuse by updating the
requirements concerning the access to vehicle OBD information and
vehicle repair and maintenance information, including the repair and
maintenance activities supported by wireless wide area networks and by
adopting and integrating the standards referred to in paragraph 2 of this
Article. The Commission shall take into account current information
technology, foreseeable vehicle technology developments, existing ISO
standards and the possibility of a worldwide ISO standard.

Article 62
Obligations with regard to holders of several type-approvals
1. The manufacturer responsible for the respective type-approval of a

system, component or separate technical unit or for a particular stage of a
vehicle shall be responsible, in the event of a mixed type-approval, a step-by-
step type- approval or a multi-stage type-approval, for communicating to both
the final manufacturer and the independent operators the repair and
maintenance information relating to the particular system, component or
separate technical unit or to the particular stage.

2. In the case of multi-stage type-approval, the final manufacturer shall be
responsible for providing access to vehicle OBD information and vehicle repair
and maintenance information regarding its own manufacturing stage or stages
and the link to the previous stage or stages.

Cesitli tip onayi sahiplerine iliskin yikimlilikler

MADDE 62 — (1) Bir sistem, aksam ya da ayri teknik Gnitenin ilgili tip onayindan
ya da bir aracin 6zel bir asamasindan sorumlu olan bir imalatci, karma tip onays,
kademeli tip onayi veya cok asamali tip onayinin sz konusu oldugu durumda,
ilgili sistem, aksam veya ayri teknik Unite ya da 6zel asama ile ilgili tamir ve
bakim bilgilerini hem son imalatciya hem de bagimsiz operatoére bildirmekten
sorumludur.

(2) Cok asamali tip onayinin s6z konusu oldugu durumda, son imalatcr kendi
imalat asamasl ya da asamalarinin dnceki asama ya da asamalarla olan
baglantisina iliskin ara¢ OBD bilgileri ile ara¢ tamir ve bakim bilgilerine erisimi
saglamaktan sorumludur.

Article 63
Fees for access to vehicle repair and maintenance information
1. The manufacturer may charge reasonable and proportionate fees for

access to vehicle repair and maintenance information other than the records
referred to in Article 61(10). Those fees shall not discourage access to such
information by failing to take into account the extent to which the independent
operator uses it. Access to vehicle repair and maintenance information shall be
offered free of charge to national authorities, the Commission and technical
services.

Arag tamir ve bakim bilgilerine erisim tcretleri

MADDE 63 —(1) imalatci, 61 inci maddenin onuncu fikrasinda belirtilen
araclara yonelik kayitlar disindaki ara¢ tamir ve bakim bilgilerine erisim icin
makul ve 6lgllu bir Gcret belirleyebilir. Yukarida belirtilen Gcretler bagimsiz
operatorin bilgileri kullanimiyla orantili olacak sekilde olmali ve s6z konusu
bilgilere erisimi caydirici nitelikte olmamalidir. Arag tamir ve bakim bilgilerine
erisim Bakanliga, teknik servislere ve ilgili kamu kurumlarina Ucretsiz sekilde
sunulur.

(2) imalatgl, yeniden programlama ya da teknik yardim dahil olmak tzere, ara¢
tamir ve bakim bilgilerini, erisimin verildigi ilgili zaman dilimlerine gdre bu
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2. The manufacturer shall make available vehicle repair and maintenance
information, including transactional services such as reprogramming or
technical assistance, on an hourly, daily, monthly, and yearly basis, with fees for
access to such information varying in accordance with the respective periods of
time for which access is granted.

In addition to time-based access, manufacturers may offer transaction-based
access for which fees are charged per transaction and not based on the duration
for which access is granted.

Where the manufacturer offers both systems of access, independent repairers
shall choose systems of access, which may be either time-based or transaction-
based.

bilgilere erisime iliskin Ucretlerin farklilastigl saatlik, ginltk, aylik ve yillik
sekilde kullanima sunar. Zamana dayali erisime ek olarak, imalatcilar, erisimin
verilme slresinden bagimsiz olarak, islem basina tcret talep edilen islem sayisi
tabanli erisim sunabilirler. imalatcinin her iki erisim sistemini sundugu
durumda, bagimsiz tamirciler zaman bazli ya da islem bazl erisim sistemini
secer.

Article 64
Proof of compliance with vehicle OBD information and repair and
maintenance information obligations
1. The manufacturer that has applied for EU type-approval or national
type-approval shall provide the approval authority with proof of compliance
with this Chapter within six months from the date of the respective type-
approval.
2. Where such proof of compliance is not provided within the period
referred to in paragraph 1 of this Article, the approval authority shall take
appropriate measures in accordance with Article 65.

Arag OBD bilgileri ile arag tamir ve bakim bilgi yikimliiklerine uyuma iliskin
kanit

MADDE 64 — (1) AB tip onayi veya ulusal tip onayi icin basvuruda bulunan
imalatgl, ilgili tip onayi tarihinden itibaren alti ay icinde 61 ila 66 nci maddelere
uygun oldugunun kanitini onay kurulusuna sunar.

(2) S6z konusu uygunluk kanitinin bu maddenin birinci fikrasinda belirtilen stre
icerisinde temin edilmedigi durumda, onay kurulusu 65 inci madde uyarinca
uygun onlemleri alir.

Article 65

Compliance with the obligations regarding access to vehicle OBD information
and vehicle repair and maintenance information

1. An approval authority may at any time, whether on its own initiative, on
the basis of a complaint, or on the basis of an assessment by a technical service,
check that a manufacturer is in compliance with this Chapter and with the
Manufacturer's certificate on access to vehicle OBD information and vehicle
repair and maintenance information referred to in Appendix 1 to Annex X.

2. Where an approval authority finds that the manufacturer has failed to
comply with its obligations regarding access to vehicle OBD information and

Ara¢c OBD bilgileri ile ara¢ tamir ve bakim bilgilerine erisim ile ilgili
yikumluliklere uyum

MADDE 65 - (1) Onay kurulusu inisiyatifi dogrultusunda herhangi bir zamanda,
yapilan sikayete ya da teknik servis tarafindan yapilan degerlendirmeye
dayanarak, imalatcinin 61 ila 66 nci maddelere ve Ek X ilave 1’de belirtilen arac
OBD bilgileri ile ara¢ tamir ve bakim bilgilerine erisim ile ilgili imalatci belgesine
uygun olup olmadigini kontrol edebilir.

(2) Onay kurulusunun imalatginin aragc OBD bilgileri ile ara¢ tamir ve bakim
bilgilerine erisim ile ilgili yakimlultklerine uymadigini tespit ettigi durumda,
ilgili tip onayini vermis olan onay kurulusu bu durumu gidermek amaciyla
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vehicle repair and maintenance information, the approval authority that
granted the relevant type-approval shall take appropriate measures to remedy
the situation.

Those measures may include the withdrawal or suspension of the type-
approval, fines or other measures adopted pursuant to Article 84.

3. Where an independent operator or a trade association representing
independent operators files a complaint to the approval authority on the failure
of the manufacturer to comply with this Chapter, the approval authority shall
carry out an audit in order to verify compliance by the manufacturer. The
approval authority shall request the approval authority that granted the whole
vehicle type-approval to investigate the complaint and subsequently to ask for
evidence from the vehicle manufacturer demonstrating that the system that
the vehicle manufacturer has in place is in compliance with this Regulation. The
results of that investigation shall be communicated to the national approval
authority and the independent operator or trade association concerned within
three months of the request.

4. When carrying out the audit, the approval authority may ask a technical
service or any other independent expert to carry out an assessment to verify
whether the obligations concerning access to vehicle OBD information and
vehicle repair and maintenance information have been met.

uygun olan onlemleri alir. S6z konusu énlemler 84 Uncl madde uyarinca kabul
edilen tip onayinin geri cekilmesi veya askiya alinmasi, para cezasi ya da baska
onlemleri icerebilir.

(3) Bagimsiz operatorlerin ya da bagimsiz operatorleri temsil eden bir dernegin,
imalatcinin 61 ila 66 nci maddelere uymadigina dair onay kurulusuna sikayette
bulundugu durumda, onay kurulusu imalatginin uyumunu dogrulamak
amaciyla denetleme gerceklestirebilir. Onay kurulusu ilgili komple arag tip
onayini vermis olan onay kurulusunun sikayeti sorusturmasini ve imalatcinin
hizmete girmesini sagladigi sistemin bu Yonetmelige uygun oldugunu
ispatlayan ve arac¢ imalatcisindan alinan kaniti talep eder. Sorusturmanin
sonuclari talebi takip eden (g ay icerisinde onay kurulusuna ve bagimsiz
operatore ya da dernegine bildirilir.

(4) Denetlemeyi gerceklestirirken onay kurulusu, ara¢c OBD bilgileri ile arac
tamir ve bakim bilgilerine iliskin yiktmluliklerin yerine getirilip getirilmedigini
dogrulamak amaciyla bir teknik servis ya da diger bagimsiz bir uzmanin
degerlendirme yapmasini talep edebilir.

Article 66
Forum on Access to Vehicle Information
1. The Forum on Access to Vehicle Information regarding access to vehicle

OBD information and vehicle repair and maintenance information, established
in accordance with Article 13(9) of Commission Regulation (EC) No 692/2008
(1), shall also cover all vehicles within the scope of this Regulation.

It shall carry out its activities in accordance with Annex X to this Regulation.

2. The Forum on Access to Vehicle Information shall consider whether
access to vehicle OBD information and vehicle repair and maintenance
information affects the advances made in reducing vehicle theft, and shall make
recommendations for improving the requirements relating to access to such
information. In particular, the Forum on Access to Vehicle Information shall

Arag Bilgilerine Erisim Alt Komitesi

MADDE 66 —(1) 27/12/2009 tarihlive 27445 sayii Resmi Gazete'de
yayimlanan Hafif Yolcu ve Ticari Araglardan Cikan Emisyonlar (Euro 5 ve Euro
6) Bakimindan ve Ara¢ Tamir ve Bakim Bilgilerine Erisim Konusunda Motorlu
Araclarin Tip Onayi ile ilgili Uygulama Usul ve Esaslarina iliskin Teblig (Teblig
No: SGM-2009/22) uyarinca kurulan, arac OBD bilgileri ile ara¢ tamir ve bakim
bilgilerine erigim ile ilgili Arag Bilgilerine Erisim Alt Komitesi ayni zamanda bu
Yonetmelik kapsamindaki araglari da kapsar. Alt Komite faaliyetlerini Ek X
uyarinca gerceklestirir.

(2) Arac Bilgilerine Erisim Alt Komitesi, ara¢ OBD bilgileri ve arag tamir ve bakim
bilgilerine erisimin, ara¢ hirsiziginin azaltilmasinda kaydedilen ilerlemeleri
etkileyip etkilemedigini dikkate almali ve bu bilgilere erisim ile ilgili gereklilikleri
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advise the Commission on the introduction of a process by which accredited
organisations approve and authorise independent operators to access
information on vehicle security.

The Commission may decide to keep the discussions and findings of the Forum
on Access to Vehicle Information confidential.

ivilestirmek icin ©nerilerde bulunabilir. Ozellikle, Arac Bilgilerine Erisim Alt
Komitesi, akredite kuruluslarin ara¢ glvenligi konusundaki bilgilere erismek
icin bagimsiz operatorleri onayladigl ve yetkilendirdigi bir strecin baslatiimasi
ile ilgili Bakanliga oneride bulunabilir. Bakanlik, Arac Bilgilerine Erisim Alt
Komitesinin gortsmeleriile bulgularinin gizli tutulmasina karar verebilir.

CHAPTER XV
ASSESSMENT, DESIGNATION, NOTIFICATION AND MONITORING OF
TECHNICAL SERVICES

ON BESiNCi BOLUM
Teknik Servislerin Degerlendiriimesi, Gorevlendiriimesi, Bildirilmesi ve
izlenmesi

Article 67
Type-approval authority responsible for technical services

1. The approval authority designated by the Member State in accordance
with Article 6(2), (referred to for the purposes of this Chapter as the ‘type-
approval authority’), shall be responsible for the assessment, designation,
notification and monitoring of technical services, including, where
appropriate, the subcontractors or subsidiaries of those technical services.
The type-approval authority may decide that the assessment and
monitoring of technical services and, where appropriate, of the
subcontractors or subsidiaries of those technical services, is to be carried
out by a national accreditation body.

2. Type-approval authorities shall be subject to peer evaluations in respect of
any activity which they carry out related to the assessment and monitoring
of technical services.

Peer evaluations shall cover the assessments of the entire or partial
operations of technical services that have been carried out by type-
approval authorities in accordance with Article 73(4), including the
competence of the personnel, the correctness of the test and inspection
methodology and the correctness of test results based on a defined scope
of regulatory acts listed in Part | of Annex Il.

Activities related to the assessment and monitoring of technical services
that only deal with national individual approvals that were granted in
accordance with Article 45 or with national type-approvals of vehicles

Teknik servislerden sorumlu olan onay kurulusu

MADDE 67 — (1) Onay kurulusu, uygun oldugu sekilde, teknik servislerin alt
yuklenicileri ya da bagl ortakliklari dahil olmak Uzere teknik servislerin
degerlendirilmesi,  gorevlendirilmesi,  bildiriimesi  ve izlenmesinden
sorumludur. Onay kurulusu teknik servislerin ve uygun oldugunda, belirtilen
teknik servislerin alt yiklenicilerinin ya da bagli ortakliklarinin degerlendirilmesi
ve izlenmesinin ulusal akreditasyon kurulusu tarafindan yapiimasina karar
verebilir.

(2) Onay kurulusu, teknik servislerin degerlendirilmesi ve izlenmesi ile ilgili
olarak gerceklestirdigi faaliyetlere iliskin emsal degerlendirmesine tabi olur.
Emsal degerlendirmesi, Ek Il Bolim I'de listelenen mevzuatta tanimlanan
kapsama dayanarak personelin yeterliligi, test ve inceleme metodolojisinin
dogrulugu dahil olmak Gzere, 73 Gncl maddenin dordlncid fikrasi uyarinca
onay kurulusu tarafindan gerceklestiriimis olan teknik servislerin kismi ya da
bltln operasyonlarina iliskin degerlendirmeleri kapsar. Sadece 45 inci madde
uyarinca verilmis olan ulusal minferit ara¢ onaylari ya da 42 nci madde
uyarinca verilmis olan klcuk seriler halinde Uretilen araclarin ulusal tip onayi
ile ilgilenen teknik servislerin degerlendirilmesi ve izlenmesine iliskin faaliyetler
emsal degerlendirmesinden muaftir. Akredite olan teknik servislerin onay
kuruluslari tarafindan degerlendiriimesi emsal degerlendirmesinden muaftir.
(3) Onay kurulusu, tim teknik servislerini munhasiran teknik servislerin
akreditasyonuna dayanarak atadiklari durumda emsal degerlendirmesine tabi
olmaz.
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produced in small series that were granted in accordance with Article 42
are exempted from peer evaluations

Any assessment of accredited technical services by type-approval
authorities shall be exempt from peer evaluations.

Type-approval authorities shall not be subject to peer evaluations when
they designate all their technical services exclusively on the basis of
accreditation of the technical services.

The type-approval authority shall not provide consultancy services on a
commercial or competitive basis.

The type-approval authority shall have a sufficient personnel at its disposal
to carry out the tasks laid down in this Regulation.

Each Member State shall provide the Commission, the Forum and other
Member States that so request with information on its procedures for the
assessment, designation and notification of technical services and for the
monitoring of technical services, and of any changes to the procedures.
The Commission may adopt implementing acts laying down the model for
the provision of information on the procedures of the Member States
referred to in the first subparagraph of this paragraph. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 83(2).

Type-approval authorities that are subject to peer-evaluations shall
establish procedures for internal audits in accordance with Appendix 2 of
Annex lll. Such internal audits shall be performed at least once a year.
However, the frequency of internal audits may be reduced if the type-
approval authority can demonstrate that its management system is being
implemented effectively and has proven stability.

Peer-evaluations of a type-approval authority shall be carried out at least
once every five years by a peer-evaluation team, composed of two type-
approval authorities from other Member States.

The Commission may decide to participate in the peer-evaluation team on
the basis of a risk assessment analysis.

(4) Onay kurulusu ticari ya da rekabetci bazda danisma hizmeti veremez.

(5) Onay kurulusu bu Yonetmelikte ortaya koyulan goérevleri gerceklestirmek
amaciyla yeterli personeli calistirir.

(6) Onay kurulusu; uGye ulkelere veya Komisyona, teknik servislerin
degerlendirilmesi, gorevlendirilmesi, bildirilmesi ve izlenmesine iliskin
proseddirler ve bu prosedirlerde meydana gelen degisiklikler hakkinda bilgiler
verebilir. S6z konusu prosedurler hakkindaki bilgilerin teminine iliskin modeli
ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi halinde bu
mevzuat/karar Bakanlik tarafindan yayimlanabilir.

(7) Emsal degerlendirmesine tabi olan onay kuruluslari Ek Il ilave 2 uyarinca ic
denetleme proseddrleri belirler. Yukarida belirtilen i¢c denetlemeler en az yilda
bir kez gercgeklestirilir. Ancak, onay kurulusunun kendi ydnetim sisteminin etkin
yarataldiginin ve sdrekliliginin belirlenmesi halinde i¢c denetimlerin siklig
azaltilabilir.

(8) Onay kurulusuna iliskin emsal degerlendirmesi, diger Uye Ulkelerden gelen
iki onay kurulusundan olusan bir emsal degerlendirme ekibi tarafindan en az
bes yilda bir gerceklestirilir. Bakanhk veya Komisyon risk degerlendirme
analizine dayanarak emsal degerlendirmesine katilma karari alabilir. Emsal
degerlendirmesi degerlendirmeye tabi olan onay kurulusunun sorumlulugu
altinda gerceklestirilir ve emsal degerlendirme ekibinin takdirine bagli olarak
secilen bir teknik servisin tesislerinin ziyaret edilmesini icerir. Uglinci fikra
uyarinca emsal degerlendirmesine tabi olan onay kuruluslari emsal
degerlendirme ekibine iliskin faaliyetlerin hicbirine dahil edilmez.

(9) Forumun degerlendirmelerini dikkate alarak, emsal degerlendirme ekibinin
olusumuna iliskin kriterleri, emsal degerlendirmesi icin kullanilacak yontemi,
programi, donemselligi ve emsal degerlendirme ile ilgili diger gorevleri ortaya
koyarak, en az bes yillik bir streyi kapsayan emsal degerlendirmelerine iliskin
plani ortaya koyan uygulama mevzuatinin/kararinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat/karar Bakanlk tarafindan yayimlanabilir.

(10) Emsal degerlendirmelerinden elde edilen sonu¢ Forum ve Bakanlik
tarafindan incelenebilir. Bakanhk emsal degerlendirmelerin sonucuna iliskin
Ozetleri ¢cikarabilir ve bunlari kamuoyuna sunabilir.
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The peer-evaluation shall be carried out under the responsibility of the approval
authority that is subject to evaluation, and shall include a visit to the premises
of a technical service selected at the discretion of the peer-evaluation team.
Type-approval authorities that are not subject to peer-evaluation in accordance
with paragraph 3 shall not be included in any of the activities related to the peer-
evaluation team.

9. Taking duly into account the considerations of the Forum, the
Commission may adopt implementing acts setting out a plan for peer-
evaluations covering a period of at least five years, laying down criteria
concerning the composition of the peer-evaluation team, the methodology
used for the peer-evaluation, the schedule, periodicity and the other tasks
related to the peer-evaluation. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 83(2).

10. The outcome of the peer evaluations shall be examined by the Forum.
The Commission shall draw up summaries of the outcome of peer evaluations
and make them public.

Article 68
Designation of technical services

1. The type-approval authorities shall designate technical services for one or

more of the following categories of activities, depending on their field of

competence:

(a) category A: tests referred to in this Regulation and in the regulatory acts
listed in Annex Il that technical services carry out in their own facilities;

(b) category B: the supervision of the tests, which includes test preparation,
referred to in this Regulation and in the regulatory acts listed in Annex I,
where such tests are performed at the manufacturer's facilities or at the
facilities of a third party;

(c) category C: the assessment and monitoring on a regular basis of the
procedures of the manufacturer for controlling the conformity of
production;

(d) category D: the supervision or performance of tests or inspections for the
surveillance of the conformity of production.

Teknik servislerin goérevlendirilmesi

MADDE 68 —(1) Onay kurulusu, yetkinlik alanlarina bagh olarak, teknik
servisleri asagida yer alan faaliyet kategorilerinden bir ya da daha fazlasi icin
gorevlendirir:

a) A kategorisi: Bu Yonetmelikte ve Ek II’de listelenen mevzuatta belirtilen
testleri kendi tesislerinde gerceklestiren teknik servisler.

b) B kategorisi: Bu Yonetmelikte ve Ek II'de listelenen mevzuatta belirtilen
testlere, imalatginin veya bir Uclincl sahsin tesislerinde, test hazirligi da dahil
nezaret eden teknik servisler.

c) C kategorisi: imalatginin Gretimin uygunlugunu kontrol amaciyla yurittigi
islemleri dizenli bir sekilde degerlendiren ve izleyen teknik servisler.

¢) D kategorisi: Uretimin uygunlugunun izlenmesine iliskin olarak gerekli test
ya da incelemelere nezaret eden veya gerceklestiren teknik servisler.

(2) Birinci fikrada belirtilen faaliyet kategorilerinden bir ya da daha fazlasina
iliskin teknik servis gérevlendirilebilir.
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2. Each Member State may designate a type-approval authority as a
technical service for one or more of the categories of activities referred to in
paragraph 1.

3. Atechnical service shall be established under the law of a Member State
and have legal personality, except for a technical service belonging to a type-
approval authority and except for an accredited in-house technical service of
the manufacturer, as referred to in Article 72.

4, A technical service shall take out liability insurance for its activities,
unless such liability is assumed by its Member State in accordance with national
law, or unless the Member State itself is directly responsible for the conformity
assessment.

5. Technical services of a third country, other than those that have been
designated in accordance with Article 72, may only be designated and may only
be notified to the Commission for the purposes of Article 74 where a bilateral
agreement between the Union and the third country concerned provides for
the possibility of designating such technical services. This shall not prevent a
technical service that is established under the law of a Member State in
accordance with paragraph 3 of this Article from establishing subsidiaries in
third countries, provided that those subsidiaries are directly managed and
controlled by the designated technical service.

(3) 72 nci maddede belirtilen imalatginin akredite kurum ici teknik servis ve
onay kurulusunun kendi teknik servis olmasi haricinde, teknik servisler tizel
kisiligi olacak sekilde ilgili mevzuata uygun olur.

(4) Teknik servis, kendi faaliyetleri konusunda sorumluluk sigortasi yaptirir.

(5) 72 nci madde uyarinca gorevlendirilmis olanlar harig, tGye Ulkeler disindaki
Uglncl Ulkelerin teknik servisleri, Turkiye ve AB ile s6z konusu Uclnci dlke
arasindaki ikili anlasmada teknik servislerin 74 {ncl maddenin amaclari
dogrultusunda gorevlendirilmesine iliskin imkan taninmasi halinde, bu teknik
servisler gorevlendirilebilir. Bu durum, UGclncU fikra uyarinca kurulmus olan
teknik servisin, bagli ortakliklarinin s6z konusu teknik servis tarafindan
dogrudan yonetilmeleri ve kontrol edilmeleri kaydiyla, tGclncU Ulkelerde bagl
ortaklik kurmasina engel olmaz.

Article 69
Independence of the technical services
1. A technical service, including its personnel, shall be independent and

shall carry out the activities for which it has been designated with the highest
degree of professional integrity and the requisite technical competence in the
specific field in which it operates and shall be free from all pressures and
inducements, particularly financial, that might influence its judgment or the
results of its assessment activities, in particular such pressures or inducements
emanating from persons or groups of persons with an interest in the results of
those activities.

2. Technical services shall be third-party organisation or body that is not
involved in the process of the design, manufacturing, supply or maintenance of

Teknik servislerin bagimsizhig)

MADDE 69 — (1) Personeli dahil olmak Gzere bir teknik servis bagimsiz olur ve
gorevlendirilmis oldugu faaliyetleri faaliyet gosterdigi 6zel alanda en Ust dlizey
profesyonel diristlik ve gerekli teknik yeterlilikte gerceklestirir. Kararini ya da
kendi degerlendirme faaliyetlerinin sonuclarini etkileyebilecek, 6zellikle
belirtilen faaliyetler konusunda cikari olan sahislar ya da sahis gruplarindan
gelen baskilar ya da yonlendirmeler ile birlikte hertirlG mali baski ve
yonlendirmelerden bagimsiz olur.

(2) Teknik servisler degerlendirdigi, test ettigi veya inceledigi arac, sistem,
aksam ya da ayri teknik Unitenin tasarimi, imalati, tedarigi veya bakimi
sirecinde yer almayan UclUncl taraf organizasyon veya kurulus olur.
Degerlendirdigi, test ettigi veya inceledigi araclarin, sistemlerin, aksamlarin ya
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the vehicle, system, component or separate technical unit that it assesses, tests
or inspects.

An organisation or body that belongs to a trade association or to a professional
federation representing undertakings that are involved in the design,
manufacturing, supply or maintenance of the vehicles, systems, components or
separate technical units that it assesses, tests or inspects, may be considered as
fulfilling the requirements of the first subparagraph, provided that its
independence and the absence of any conflict of interest are demonstrated to
the type- approval authority of the relevant Member State.

3. A technical service, its top-level management and the personnel
responsible for carrying out the activities for which they are designated in
accordance with Article 68(1) shall not design, manufacture, supply, or maintain
the vehicles, systems, components or separate technical units that they assess,
nor represent parties engaged in those activities. This shall not preclude the use
of those vehicles, systems, components or separate technical units that are
necessary for the operation of the technical service or the use of such vehicles,
systems, components or separate technical units for personal purposes.

4, A technical service shall ensure that the activities of its subsidiaries or
subcontractors do not affect the confidentiality, objectivity or impartiality of the
categories of activities for which it has been designated.

5. The personnel of a technical service shall observe professional secrecy
with regard to all information obtained in carrying out their tasks under this
Regulation, except in relation to the type-approval authority and, where
relevant, to the national accreditation body, or where required by Union or
national law.

da ayriteknik Gnitelerin tasarimi, imalati, teminiya da bakiminda yer almadigini
taahh(t eden bir dernegin ya da mesleki federasyona ait olan bir 6rgit ya da
organin basvuruda bulunmasi halinde, belirtilen kurulus bagimsiz oldugunu ve
cikar catismasinin s6z konusu olmadigl hususunu onay kurulusuna ispat
ederse, birinci paragrafin gerekliliklerini yerine getirdigi kabul edilir.

(3) Teknik servis, onun Ust dliizey yonetimi ve 68 inci maddenin birinci fikrasi
uyarinca gorevlendirilmis oldugu faaliyetleri gerceklestirmekten sorumlu olan
personel, degerlendirdikleri araclari, sistemleri, aksamlari ya da ayr teknik
Uniteleri tasarlayamaz, imal edemez, tedarik edemez ya da bakimini yapamaz
ve belirtilen faaliyetlere midahil olan taraflari da temsil edemez. Bu durum,
arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitelerin teknik servisin isleyisi acisindan
gerekli olan kulanimini veya kisisel amaclarla kullanimini engellemez.

(4) Teknik servis, kendi bagli ortakliklari ya da alt yiklenicilerinin faaliyetlerinin,
gorevlendirilmis oldugu faaliyet kategorilerinin gizliligi, nesnelligi ya da
tarafsizligini etkilememesini saglar.

(5) Teknik servis personeli, akreditasyon kurulusu ile paylasiimasi gereken ya
da mevzuatin gerektirdigi durumda onay kurulusu ile paylasilan bilgiler
haricinde, bu Yonetmelik kapsaminda kendi goérevlerini yerine getirirken
edinmis oldugu her tirld bilgi ile ilgili mesleki gizlilige uyar.

Article 70

Competence of the technical services
1. A technical service shall be capable of carrying out all the activities for which
it is applying to be designated in accordance with Article 68(1). It shall
demonstrate to the type-approval authority or to the national accreditation
body carrying out the assessment or monitoring of that technical service that it
satisfies all of the following conditions:

Teknik servislerin yeterliligi

MADDE 70 —(1) Teknik servis 68 inci maddenin birinci fikrasi uyarinca
gorevlendirilmek icin basvuru yapilan tim faaliyetleri yerine getirebilecek
kapasiteye sahip olur. Bu teknik servis, kendisi hakkinda degerlendirme yapan
ya daonuizleyen onay kurulusu ya da akreditasyon kurulusuna asagida yer alan
sartlarin tamamini sagladigini ispat eder:
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(a) its personnel have the appropriate skills, the specific technical knowledge,
the vocational training and sufficient and appropriate experience to perform
the activities for which it is applying to be designated;
it possesses descriptions of the procedures relevant for the performance of
the activities for which it is applying to be designated, taking due account of
the degree of complexity of the technology of the relevant vehicle, system,
component or separate technical unit in question, as well as the mass or
serial nature of the production process. The technical service shall
demonstrate the transparency and reproducibility of those procedures;

(c) it has the necessary means to perform the tasks connected with the category
or categories of activities for which it is applying to be designated, and it has
access to all necessary equipment or facilities.

2. A technical service shall also demonstrate that it has the appropriate

skills, the specific technical knowledge and proven experience to carry out tests

and inspections for assessing the conformity of the vehicles, systems,
components and separate technical units with this Regulation and shall

demonstrate its compliance with the standards listed in Appendix 1 to Annex lll.

However, the standards listed in Appendix 1 to Annex Il do not apply for the

purposes of the last stage of a national multi-stage procedure referred to in

Article 47(1).

3. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance

with Article 82, amending Annex lll as regards the requirements for the

assessment of the technical services.

—
A=)

a) Teknik servis personelinin gorevlendirilmek icin basvuru yapilan faaliyetleri
gerceklestirecek uygun becerilere, 6zel teknik bilgi birikimine, mesleki egitime,
yeterli ve uygun deneyime sahip olmasi.

b) Gorevlendirilmek istedigi faaliyet kategorilerinin yerine getirilmesine iliskin,
s6z konusu arag, sistem, aksam veya ayri teknik Unitedeki teknolojinin
karmasiklik derecesini, imalat sltrecinin agirhgini ve seriligini dikkate alan
prosedirlere ait aciklamalara sahip olur ve teknik servis, bu prosedurlerin
seffafligini ve tekrarlanabilirligini gosterir.

c) Teknik servisin gorevlendirilmek icin basvuru yaptigi faaliyet kategorisi ya da
kategorilerine iliskin gorevleri yerine getirecek gerekli imkanlara sahip olmasi
ve her tirlu gerekli ekipman ya da tesise erisiminin olmasi.

(2) Teknik servis ayrica arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin bu
Yonetmelige uygunlugunu degerlendirmeye yonelik testleri ve incelemeleri
gerceklestirmek icin uygun becerilere, 6zel teknik bilgi birikimine ve
kanitlanmis deneyime sahip oldugunu ve Ek Il ilave 1’de listelenen standartlara
uydugunu kanitlar. Ancak, Ek Ill ilave 1’de listelenen standartlar 47 nci
maddenin birinci fikrasinda belirtilen ulusal ¢ok asamali prosedirin son
asamasinin amaclari dogrultusunda gecerli degildir.

(3) Bakanlk teknik servislerin degerlendirilmesine iliskin gerekliliklerle ilgili
olarak Ek IlI'te degisiklik yapan mevzuati 82 nci maddeye uygun olarak
olusturmak ve kabul etmek Gzere Turkiye’de Bakanlik yetkilidir.

Article 71
Subsidiaries of and subcontracting by technical services
1. Technical services may subcontract, with the agreement of the

designating type-approval authority, some of the categories of activities for
which they have been designated in accordance with Article 68(1), or have
those activities carried out by a subsidiary.

2. Where a technical service subcontracts specific tasks within the
categories of activities for which it has been designated or has a subsidiary
perform those tasks, it shall ensure that the subcontractor or the subsidiary

Teknik servislerin bagli ortakliklari ve alt yikleniciligi

MADDE 71 — (1) Teknik servisler, onay kurulusunun izni ile 68 inci maddenin
birinci fikrasi uyarinca gorevlendirilmis olduklari faaliyetlerin bir kismini bagh
ortakliga ya da alt yUklenicilere yaptirabilir.

(2) Teknik servisin gorevlendirilmis oldugu faaliyetlerin bir kismini bagh
ortakhga ya da alt yUkleniciye yaptirmasi durumunda, belirtilen teknik servis alt
yuklenicinin ya da bagh ortakligin 68 inci, 69 uncu ve 70 inci maddelerde
belirtilen gerekliliklere uymasini saglar ve bu konu hakkinda onay kurulusunu
bilgilendirir.
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complies with the requirements set out in Articles 68, 69 and 70 and shall inform
the type-approval authority thereof.

3. Technical services shall take full responsibility for the tasks performed
by their subcontractors or subsidiaries, regardless of their place of
establishment.

4, Technical services shall keep at the disposal of the designating type-
approval authority the relevant documents concerning the assessment carried
out by the type-approval authority or the accreditation carried out by the
national accreditation body of the subcontractor or the subsidiary and the tasks
performed by them.

(3) Teknik servisler; kurulduklari yerden bagimsiz olarak, kendi alt yklenicileri
ya da bagli ortakliklari tarafindan yerine getirilen faaliyetler konusunda batin
sorumlulugu alir.

(4) Teknik servisler; alt yuklenici ya da bagl ortakliga iliskin onay kurulusu
tarafindan gerceklestirilen degerlendirmeye ya da akreditasyon kurulusu
tarafindan gerceklestirilen akreditasyona iliskin ilgili belgeleri ve belirtilen alt
ylkleniciler ya da bagh ortaklklar tarafindan gerceklestirilen gorevleri
gorevlendirmeyi yapan onay kurulusunun kullanimina sunar.

Article 72
In-house technical service of the manufacturer

1. An in-house technical service of a manufacturer may be designated as a
technical service for activities under category A as referred to in point (a)
of Article 68(1), and only with regard to the regulatory acts listed in Annex
VII. An in-house technical service shall constitute a separate and distinct
part of the manufacturer's company and shall not be involved in the design,
manufacturing, supply or maintenance of the vehicles, systems,
components or separate technical units that it assesses.

2. Anin-house technical service referred to in paragraph 1 shall comply with

the following requirements:

(a) it has been accredited by a national accreditation body and complies with
the requirements laid down in Appendices 1 and 2 to Annex |lI;

(b) the in-house technical service, including its personnel, is organisationally
identifiable and has reporting methods within the manufacturer's company
of which they form part that ensures its impartiality and demonstrates that
impartiality to the relevant type-approval authority and to the national
accreditation body;

(c) neither the in-house technical service nor its personnel is engaged in any
activity that might conflict with its independence or with its integrity to
perform the activities for which it has been designated,

imalatginin kurum igi gérevlendirilmis teknik servisi

MADDE 72 — (1) Bir imalatcinin kurum ici teknik servisi, 68 inci maddenin birinci
fikrasinin (a) bendinde belirtilen A kategorisi kapsamindaki faaliyetler icin ve Ek
VilI'de listelenen mevzuat ile ilgili olarak teknik servis olarak gorevlendirilebilir.
Kurum ici teknik servis, imalatci sirketinin ayri ve farkli bir birimini olusturur ve
degerlendirdigi arag, sistem, aksam vya da ayr teknik Unitelerin tasarimi,
imalatl, tedariki ya da bakiminda yer alamaz.

(2) Birinci fikrada belirtilen kurum ici teknik servis asagida yer alan gerekliliklere
uyar:

a) Teknik servis akreditasyon kurulusu tarafindan akredite edilmis olur ve Ek Il
llave 1 ve ilave 2’de ortaya koyulan gerekliliklere uyar.

b) Personeli de dahil olmak Gzere kurum ici teknik servis organizasyonel olarak
acikca tanimlanmali, birimini olusturdugu imalatgl sirketinin blnyesinde
servisin tarafsizligini teminat altina alan ve s6z konusu tarafsizligi ilgili onay
kurulusuna ve akreditasyon kurulusuna ispatlayan raporlama yontemlerine
sahip olur.

c) Kurum igi teknik servis veya personeli, gorevlendirildikleri faaliyet ile ilgili
olarak degerlendirmelerinin bagimsizhgini veya etik tutumlarini tehlikeye
atabilecek hicbir faaliyette bulunamaz.

¢) Kurum ici teknik servis sadece birimini olusturdugu imalatgi sirkete hizmet
verebilir.
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(d) it supplies its services only to the manufacturer's company of which it forms
part.

3. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with

Article 82, amending Annex VIl to take account of technical and regulatory

developments by updating the list of regulatory acts and restrictions contained

therein.

(3) ilgili kapsamda yer alan kisitlama ve mevzuati hesaba katarak teknik ve
dizenleyici gelismeleri glncellemek amaciyla Ek VII'de degisiklik yapan
mevzuatl 82 nci maddeye uygun olarak olusturmak ve kabul etmek Uzere
Turkiye’de Bakanlik yetkilidir.

Article 73
Assessment and designation of technical services
1. The applicant technical service shall submit a formal application to the

type-approval authority of the Member State in which it requests to be
designated in accordance with point 4 of Appendix 2 to Annex lll. The
application shall specify the categories of the activities for which the
technical service is applying to be designated.

2. Before a type-approval authority designates a technical service, the type-
approval authority or the national accreditation body shall assess it in
accordance with an assessment check-list that covers at least the
requirements laid down in Appendix 2 to Annex Ill. The assessment shall
include an on-site assessment in the premises of the applicant technical
service, and, where relevant, of any subsidiary or sub-contractor, whether
located inside or outside the Union.

3. In cases where the assessment is carried out by a national accreditation
body, the applicant technical service shall deliver to the type-approval
authority a valid accreditation certificate and the corresponding
assessment report attesting that the technical service fulfils the
requirements laid down in Appendix 2 to Annex Il for the categories of
activities for which the applicant technical service is applying to be
designated.

4, In cases where the assessment is carried out by the type-approval
authority, the type-approval authority of the Member State from which
the applicant technical service has requested to be designated shall
formally appoint a joint assessment team composed of representatives of

Teknik servislerin degerlendirilmesi ve gorevlendirilmesi

MADDE 73 — (1) Basvuru sahibi olan teknik servis Ek IIl ilave 2’deki 4 (inci
madde uyarinca gorevlendirmeyi talep ettigi onay kurulusuna resmi bir
basvuru yapar. Basvuru, teknik servisin gorevlendiriimek icin basvuru yaptig
faaliyet kategorilerini belirtir.

(2) Onay kurulusu bir teknik servisi gorevlendirmeden 6nce, onay kurulusu ya
da akreditasyon kurulusu, s6z konusu teknik servisi asgari olarak Ek Il ilave 2’de
ortaya koyulan gereklilikleri kapsayan bir kontrol listesine gére degerlendirir.
Degerlendirme, yerinde degerlendirme olarak basvuru sahibi teknik servisin
tesislerinde ve uygulanabilir oldugu durumda Ulke sinirlariicinde ya da disinda
olmasindan bagimsiz olarak teknik servisin herhangi bir alt yUklenici ya da bagl
kurulusunun tesislerinde gerceklestirilir.

(3) Degerlendirmenin akreditasyon kurulusu tarafindan gerceklestirildigi
durumda, basvuru sahibi teknik servis, gecerli akreditasyon belgesini ve
gorevlendirilmek icin basvuru yaptigi faaliyet kategorilerine iliskin olarak Ek Il
llave 2’de ortaya koyulan gereklilikleri yerine getirdigini gosteren ilgili
degerlendirme raporunu onay kurulusuna sunar.

(4) Degerlendirmenin onay kurulusu tarafindan gerceklestirildigi durumda,
basvuru sahibi teknik servisin gorevlendirilmek icin basvuru yaptigi onay
kurulusu, en az iki Uye Ulkenin onay kuruluslarinin temsilcileri ile Komisyon
temsilcisinden olusan musterek bir degerlendirme ekibi belirler. Bir teknik
servisin yerlesik oldugu Ulke disinda bir Uye Ulkede gorevlendirilmek igin
basvuru yaptigl durumda, musterek degerlendirme ekibinin temsilcilerinden
bir tanesi, belirtilen onay kurulusu musterek degerlendirme ekibine katilmama
kararialmadigi stirece, servisin yerlesik oldugu tlkenin onay kurulusundan olur.
Musterek degerlendirme ekibi, yerinde degerlendirme dahil olmak Uzere
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the type-approval authorities of at least two other Member States and a
representative of the Commission.

Where the technical service applies to be designated in a Member State other
than the Member State of its establishment, one of the representatives of the
joint assessment team shall be from the type-approval authority of the Member
State of its establishment, unless that type-approval authority decides against
participating in the joint assessment team.

The joint assessment team shall participate in the assessment of the applicant
technical service, including the on-site assessment. The designating type-
approval authority of the Member State in which the applicant technical service
has requested to be designated shall give the joint assessment team all
necessary assistance and provide timely access to all documentation necessary
to assess the applicant technical service.

5.

In cases where the assessment is carried out by the type-approval
authority that designates technical services which apply to perform tests
exclusively for national individual vehicle approvals in accordance with
Article 45, the type- approval authority of the Member State in which the
applicant technical service has requested to be designated shall be
exempt from the obligation to appoint a joint assessment team. The
technical services which are only checking the correct installation of
components on categories Oi and O shall also be exempt from
assessment.

If the technical service has requested to be designated by one or more
type-approval authorities from Member States other than the Member
State of its establishment in accordance with Article 74(2), the
assessment shall be carried out only once, provided that the entire scope
of the technical service's designation has been covered in that
assessment.

The joint assessment team shall raise findings regarding non-compliance
of the applicant technical service with the requirements laid down in
Articles 68 to 72, in Articles 80 and 81 and in Appendix 2 to Annex llI
during the assessment process. Such findings shall be discussed within the
joint assessment team.

basvuru sahibi teknik servisin degerlendirmesine katilim saglar. Basvuru sahibi
teknik servisin gorevlendirilmek icin basvuru yaptigi onay kurulusu musterek
degerlendirme ekibine gerekli olan her tirli yardimi ve basvuru sahibi teknik
servisin degerlendirilmesine yonelik gerekli olan her tirll belgeye zamaninda
erisim saglar.

(5) Degerlendirmenin, 45 inci madde uyarinca minhasiran ulusal minferit arag
onaylarina iliskin testleri gerceklestirmek amaciyla basvuru yapan teknik servisi
gorevlendiren onay kurulusu tarafindan gerceklestirildigi durumda, basvuru
sahibi teknik servisin gérevlendirilmek icin talepte bulundugu dlkenin onay
kurulusu musterek degerlendirme ekibini atamaktan muaftir. Sadece O;ve
O3 kategorilerindeki ara¢ aksamlarinin dizgiin montajini kontrol eden teknik
servisler de musterek degerlendirmeden muaftir.

(6) Bir teknik servis, 74 (nclt maddenin ikinci fikrasi uyarinca yerlesik oldugu
Ulke disinda bir ya da daha fazla Ulkenin onay kurulusu tarafindan
gorevlendirilmek icin basvuru yaparsa, degerlendirme, teknik servisin
gorevlendirilmesine iliskin tam kapsamin belirtilen degerlendirme kapsami
icinde olmasi kaydiyla sadece bir kez gerceklestirilir.

(7) Musterek degerlendirme ekibi degerlendirme sireci esnasinda basvuru
sahibi teknik servisin 68 ila 72, 80 inci ve 81 inci maddeler ile Ek Il ilave 2’de
ortaya koyulan gerekliliklere uygunsuzlugunu bulmasi halinde, uygunsuzluk ile
ilgili  bulgulart ortaya cikarir. Yukarida belirtilen bulgular musterek
degerlendirme ekibi tarafindan istisare edilir.

(8) Musterek degerlendirme ekibi yerinde degerlendirme sonrasinda basvuru
sahibi teknik servisin 68 ila 72, 80 inci ve 81 inci maddeler ile Ek Il ilave 2’'de
ortaya koyulan gerekliliklere uydugunu belirten bir rapor dizenler.

(9) Sekizinci fikrada belirtilen rapor basvuru sahibinin teknik servis olarak
gorevlendirilip gorevlendirilmemesine dair tavsiye kararrile birlikte tanimlanan
her tUrll uygunsuzluga iliskin dzeti icerir.

(10) Onay kurulusu musterek degerlendirme ekibine
temsilcilerinin isimleri ile uzmanhgini Komisyona bildirir.
(11) Basvuru sahibi teknik servisin gorevlendirilmek icin basvurdugu onay
kurulusu Ek Ill ilave 2'de ortaya koyulan prosedirler uyarinca
degerlendirmenin sonucunu talep edilmesi halinde diger onay kuruluglarina ve

istirak edecek
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10.

11.

12.

13.

14.

The joint assessment team shall produce after the on-site assessment a
report setting out the extent to which the applicant technical service
complies with the requirements laid down in Articles 68 to 72, in Articles
80 and 81 and in Appendix 2 to Annex llI.

The report referred to in paragraph 8 shall contain a summary of any
identified non-compliances, together with a recommendation as to
whether the applicant may be designated as technical service.

The type-approval authority shall notify to the Commission the names and
the expertise of their representatives who are to participate in each joint
assessment team.

The type-approval authority of the Member State where the applicant
technical service has requested to be designated shall send the report on
the outcome of the assessment in accordance with the procedures laid
down in Appendix 2 to Annex lll, to the Commission and, upon request,
to the type-approval authorities of the other Member States. That report
shall include documentary evidence regarding the competence of the
technical service and the arrangements that the type-approval authority
has in place to regularly monitor the technical service.

The type-approval authorities of the other Member States and the
Commission may review the assessment report and the documentary
evidence, raise questions or concerns and request further documentary
evidence within one month from the date of reception of the assessment
report and the documentary evidence.

The type-approval authority of the Member State where the applicant
technical service has requested to be designated shall respond to the
questions, concerns and requests for further documentary evidence
within four weeks following their receipt.

Within four weeks following the receipt of the response referred to in
paragraph 13, the type-approval authorities of the other Member States
or the Commission may individually or jointly address recommendations
to the type-approval authority of the Member State where the applicant
technical service has requested to be designated. That type-approval
authority shall take account of the recommendations when it takes the

Komisyona gonderir. S6z konusu rapor teknik servisin yeterliligine ve onay
kurulusunun teknik servisi duzenli olarak takibine iliskin gerceklestirdigi
dizenlemeler hakkinda belgesel kanitlar sunar.

(12) Uye ulkelerin onay kuruluslari ile Komisyon degerlendirme raporu ile
belgesel kanitlari inceleyebilir, sorular sorulabilir ya da endiselerini dile
getirebilir ve degerlendirme raporu ile belgesel kanitlarin teslim alindigi tarihi
takip eden bir ay icerisinde ilave belgesel kanit talep edebilir.

(13) Basvuru sahibi teknik servisin gorevlendirilmek icin basvuru yaptigli onay
kurulusu belgeleri teslim aldiktan sonraki dort hafta icerisinde belgeye iliskin
sorular, endiseler ve taleplere cevap verebilir.

(14) On Uclncu fikrada belirtilen cevabin teslim alinmasini takip eden dort
hafta icerisinde, diger onay kuruluslari ya da Komisyon basvuru sahibi olan
teknik servisin gorevlendirilmek icin basvuru yaptigl onay kurulusunun
tavsiyelerini minferit olarak ya da mistereken ele alabilir. Belirtilen onay
kurulusu teknik servisin gorevlendirme kararini verirken tavsiyeleri dikkate
alabilir. Belirtilen onay kurulusunun diger onay kuruluslari ya da Komisyon
tarafindan ele alinan tavsiyelere uymamayi sectigi durumda, bu kurulus karara
miteakip iki hafta icerisinde konuya iliskin gerekcelerini sunabilir.

(15) Teknik servislerin gorevlendirilmesine iliskin gecerlilik bes yil ile sinirhdir.
(16) 68 inci maddenin ikinci fikrasi uyarinca teknik servis olarak
gorevlendirilmek isteyen bir onay kurulusu, bagimsiz denetciler tarafindan
gerceklestirilen degerlendirme vasitasiyla bu Yonetmelige uyumunu
belgelendirir. Denetciler, degerlendirilen faaliyeti Gstlenen personel acisindan
bagimsiz ydnetilmeleri ve Ek IIl ilave 2’de ortaya koyulan gerekliliklere uymalari
kaydiyla, ayni organizasyonun biinyesinden belirlenebilir.
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decision on the designation of the technical service. Where that type-
approval authority decides not to follow the recommendations addressed
by the other Member States or the Commission, it shall give the reasons
therefor within two weeks after taking its decision.

15.  The validity of the designation of technical services shall be limited to five
years.

16. The type-approval authority that intends to be designated as a technical
service in accordance with Article 68(2) shall document compliance with
this Regulation through an assessment conducted by independent
auditors. Those auditors may be from within the same organisation
provided that they are managed autonomously from the personnel
undertaking the assessed activity, and provided that they comply with the
requirements laid down in Appendix 2 to Annex Ill.

Article 74
Notification to the Commission concerning designation of technical
services

1. The type-approval authorities shall notify to the Commission the name,

the address, including the electronic address, the responsible persons and the
category of activities of every technical service that they have designated. The
notification shall clearly specify the scope of the designation, the conformity
assessment activities and procedures, the type of vehicles, systems,
components and separate technical units, and the subjects listed in Annex II, for
which the technical services have been designated, as well as any
subcontractors or subsidiaries of the technical services, and any subsequent
modifications to any of those details.

Such notification shall be made before the designated technical service
concerned conducts any activity referred to in Article 68(1).

2. A technical service may be designated by one or more type-approval
authorities of Member States other than the Member State of its establishment,
provided that the entire scope of the designation by the type-approval authority
is covered by an accreditation issued in accordance with Article 73(3), or by an
assessment carried out in accordance with Article 73(4).

Teknik servislerin gérevlendirilmesine iliskin bildirim

MADDE 74 — (1) Onay kurulusu gorevlendirmis oldugu her teknik servisin isim
ve elektronik adresi de dahil olmak lGzere adresini, sorumlu sahislari ve faaliyet
kategorilerini Komisyona bildirir. Bildirim goérevlendirmenin kapsamini,
uygunluk degerlendirme faaliyetleri ile proseddrlerini, arag, sistem, aksam ve
ayri teknik Unitelerin tipini, teknik servislerin gérevlendirilmis oldugu Ek II'de
listelenen mevzuat yaninda teknik servislerin alt yuiklenicileri ya da bagh
kuruluslarini ve belirtilen detaylarda daha sonradan gerceklesen her tirli
degisikligi acik sekilde belirtir. Bildirim ilgili teknik servis 68 inci maddenin
birinci fikrasinda belirtilen herhangi bir faaliyeti gerceklestirmeden once
yapilir.

(2) Teknik servis, onay kurulusu tarafindan yapilan gorevlendirmenin tim
kapsaminin 73 Uncd maddenin GclncU fikrasi uyarinca dlzenlenen
akreditasyon ya da 73 Uncl maddenin dordlnct fikrasi uyarinca yapilan
degerlendirme kapsaminda olmasi kaydiyla, yerlesik oldugu Ulke disindaki
Ulkelerin  onay kuruluslarinin  bir ya da daha fazlasi tarafindan
gorevlendirilebilir.
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3. The Commission shall publish on its website, and keep up-to-date, a list
with contact details of the designated technical services, their subcontractors
and their subsidiaries that have been notified to it in accordance with this
Article.

(3) Bu madde uyarinca bildirilmis olan teknik servislerin, alt yiklenicilerinin ve
bagl kuruluslarinin iletisim bilgilerine iliskin liste Komisyonun internet sitesinde
yayimlanir.

Article 75
Changes to and renewal of designations of technical services
1. Where the type-approval authority has ascertained or has been

informed that a technical service no longer complies with the requirements laid
down in this Regulation, that type-approval authority shall restrict, suspend or
withdraw the designation, as appropriate, depending on the seriousness of the
failure to comply with those requirements.

The type-approval authority shall immediately notify to the Commission and the
type-approval authorities of the other Member States any restriction,
suspension or withdrawal of a designation.

The Commission shall update the list referred to in Article 74(3) accordingly.

2. In the event of a restriction, suspension or withdrawal of the
designation, or where the technical service has ceased its activity, the type-
approval authority shall keep the files of that technical service available for the
approval authorities or for the market surveillance authorities or transfer those
files to another technical service chosen by the manufacturer in agreement with
that technical service.

3. The type-approval authority shall assess within three months of the
notification referred to in the second subparagraph of paragraph 1 whether the
non-compliance of the technical service has an impact on EU type-approval
certificates issued on the basis of the inspection and test reports issued by the
technical service subject of the change in designation and inform the other
type-approval authorities and the Commission accordingly.

Within two months after having notified the changes to the designation, the
type-approval authority shall submit a report on its findings regarding the non-
compliance to the Commission and the other type-approval authorities. Where
necessary to ensure the safety of vehicles, systems, components or separate
technical units already placed on the market, the designating type-approval

Teknik servislerin gorevlendirilmesine iliskin degisiklikler ve yenileme

MADDE 75 — (1) Onay kurulusunun bir teknik servisin artik bu Yonetmelikte
ortaya koyulan gerekliliklere uymadigini tespit ettigi ya da bu konuda
bilgilendirildigi durumda, s6z konusu onay kurulusu, uygun oldugu sekilde,
belirtilen gerekliliklere uymamanin ciddiyetine bagli olarak gorevlendirmeyi
kisitlayabilir, askiya alabilir ya da iptal edebilir. Onay kurulusu gorevlendirmeye
iliskin her tarlU kisitlamayi, askiya almayi ya da iptal islemini Komisyona ve Uye
Ulkelerin onay kuruluslarina bildirir. 74 Gncl maddenin UGglncd fikrasinda
belirtilen liste buna gore glncellenir.

(2) Gorevlendirmeye iliskin herhangi bir kisitlama, askiya alma ya da iptalin s6z
konusu olmasi halinde ya da teknik servisin faaliyetini durdurdugu durumda,
onay kurulusu belirtilen teknik servisin dosyalarini onay kuruluslari ya da piyasa
gozetimi ve denetimi kuruluslari icin hazirda bulundurur ya da s6z konusu
dosyalari yukarida belirtilen teknik servisle mutabakat halinde imalatcl
tarafindan secilen baska bir teknik servise devreder.

(3) Onay kurulusu birinci fikrada belirtilen bildirimi takip eden Uc ay icerisinde,
teknik servisin uygunsuzlugunun gorevlendirmedeki degisikligin konusu teknik
servis tarafindan dizenlenen inceleme ve test raporlarina dayanarak
dizenlenen AB tip onayi belgeleri izerinde herhangi bir etkisinin olup olmadigi
degerlendirir ve gerek olmasi halinde diger onay kuruluslarini ve Komisyonu
buna gore bilgilendirir. Gérevlendirme ile ilgili degisiklikleri bildirdikten sonra
iki ay icerisinde, onay kurulusu uygunsuzluk ile ilgili bulgular hakkindaki raporu
Komisyona ve diger onay kuruluslarina sunabilir. Hali hazirda piyasaya arz
edilmis olan arag, sistem, aksam ya da ayr teknik Unitelerin givenligini
saglamak amaciyla, gorevlendirmeyi yapan onay kurulusu ilgili onay
kuruluslarinin makul bir zaman dilimi icerisinde usulstiz sekilde dizenlenmis
olan her tUrli AB tip onayl belgesini askiya almalari ya da geri ¢cekmeleri
yonlnde bilgilendirir.
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authority shall instruct the type-approval authorities concerned to suspend or
withdraw within a reasonable period of time, any EU type-approval certificates
which were unduly issued.

4, Where the designation of technical services has been restricted,
suspended or withdrawn, the EU type-approval certificates which were issued
on the basis of inspection and test reports issued by those technical services
shall remain valid unless those type-approvals become invalid in accordance
with point (f) of Article 35(2).

5. Extensions of the scope of the technical service's designation that lead
to the designation of an additional category of activities referred to in Article
68(1) shall be assessed in accordance with the procedure set out in Article 73.
Extensions of the scope of a technical service's designation only for the
regulatory acts listed in Annex Il may be carried out in accordance with the
procedures laid down in Appendix 2 to Annex Ill, and subject to the notification
referred to in Article 74.

6. The designation of a technical service shall only be renewed after the
type-approval authority has verified that the technical service continues to
comply with the requirements of this Regulation. That assessment shall be
carried out in accordance with the procedure set out in Article 73.

(4) Teknik servislerin gorevlendirmesinin kisitlandigi, askiya alindigi ya da iptal
edildigi durumda, yukarida belirtilen teknik servisler tarafindan dizenlenmis
olan inceleme ve test raporlarina dayanarak dizenlenmis olan AB tip onayi
belgeleri 35 inci maddenin ikinci fikrasinin (e) bendi uyarinca gecersiz hale
gelmedigi slirece, gecerli olmaya devam eder.

(5) 68 inci maddenin birinci fikrasinda belirtilen ek bir faaliyet kategorisinin

belirlenmesine yol acan teknik servisin gorevlendiriime kapsaminin
genisletilmesi, 73 Uncl maddede belirtilen prosedire uygun olarak
degerlendirilir.  Bir teknik servisin Ek [l'de listelenen mevzuat igin

gorevlendiriime kapsaminin genisletiimesi, Ek Ill ilave 2’de belirtilen
prosedirlere uygun olarak ve 74 (inci maddede belirtilen bildirime tabi olarak
yapilabilir.

(6) Bir teknik servisin gorevlendiriimesi, onay kurulusunun belirtilen teknik
servisin bu Yonetmeligin gerekliliklerine uymaya devam ettigini dogrulamasi
sonrasinda yenilenir. Yukarida belirtilen degerlendirme 73 Uncli maddede
belirtilen prosedir uyarinca gergeklestirilir.

Article 76
Monitoring of technical services
1. The designating type-approval authority shall continuously monitor the

technical services to ensure compliance with the requirements laid down in
Articles 68 to 72, in Articles 80 and 81 and in Appendix 2 to Annex Ill.

The first subparagraph of this paragraph shall not apply to any activities of
technical services which are monitored by accreditation bodies in accordance
with Article 67(1) for the purposes of ensuring compliance with the
requirements laid down in Articles 68 to 72, in Articles 80 and 81 and in
Appendix 2 to Annex lIl.

Technical services shall supply on request all relevant information and
documents that are required to enable the designating type-approval authority
or national accreditation body to verify compliance with those requirements.

Teknik servislerin izlenmesi

MADDE 76 — (1) Gorevlendirmeyi yapan onay kurulusu, 68 ila 72, 80 inci ve 81
inci maddeler ve Ek Ill ilave 2’de ortaya koyulan gerekliliklere uymalarini
saglamak amaciyla strekli olarak teknik servisleri izler. Ancak 68 ila 72, 80 inci
ve 81 inci maddeler ve Ek Ill ilave 2’'de ortaya koyulan gerekliliklere uyumun
saglanmasi amaclari dogrultusunda 67 nci maddenin birinci fikrasi uyarinca
akreditasyon kurulusu tarafindan izlenen teknik servislerin faaliyetleri
konusunda gecerli degildir. Teknik servisler talep edilmesi halinde,
gorevlendirmeyi gerceklestiren onay kurulusunun ya da akreditasyon
kurulusunun yukarida belirtilen gerekliliklere uyumun dogrulamasini saglamasi
amaclyla gerekli gordigt her tirlU bilgiyi saglar. Teknik servisler gecikmeye
mahal vermeksizin, 6zellikle 68 ila 72, 80 inci ve 81 inci maddeler ve Ek IIl ilave
2’de ortaya koyulan gerekliliklere uyumu ya da gorevlendirilmis olduklar arag,
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Technical services shall inform the designating type-approval authority or
national accreditation body without delay of any changes, in particular
regarding their personnel, facilities, subsidiaries or subcontractors, which may
affect compliance with the requirements set out in Articles 68 to 72, in Articles
80 and 81 and in Appendix 2 to Annex lll, or their ability to perform the
conformity assessment tasks relating to the vehicles, systems, components and
separate technical units for which they have been designated.

2. Technical services shall respond without delay to requests by a type-
approval authority or by the Commission in relation to the conformity
assessments they have carried out.

3. The designating type-approval authority shall ensure that the technical
service carries out its obligation laid down in paragraph 2 of this Article, unless
there is a legitimate reason for not doing so.

Where that type-approval authority acknowledges a legitimate reason, it shall
inform the Commission thereof.

The Commission shall consult the Member States without delay. On the basis of
that consultation, the Commission shall adopt implementing acts to decide if
the legitimate reason is justified or not. Those implementing acts shall be
adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article
83(2).

The technical service and the designating type-approval authority may request
that any information that is transmitted to the type-approval authority of
another Member State or to the Commission shall be treated confidentially.

4, At least every 30 months, the designating type-approval authority shall
assess whether each technical service under its responsibility continues to
satisfy the requirements set out in Articles 68 to 72, in Articles 80 and 81 and in
Appendix 2 to Annex Ill. That assessment shall include an on-site assessment of
each technical service under its responsibility.

Within two months after finalising the assessment of the technical service, each
Member State shall report to the Commission and to the other Member States
on its monitoring activities. Those reports shall contain a summary of the
assessment, which shall be made publicly available.

sistem, aksam ve ayri teknik Uniteler ile ilgili uygunluk degerlendirme
gorevlerini yapabilmelerini etkileyebilecek her turli degisikligi gbrevlendirmeyi
yapan onay kurulusuna ya da akreditasyon kurulusuna bildirir.

(2) Teknik servisler gerceklestirmis olduklari uygunluk degerlendirmeleri ile
alakali olarak onay kurulusu ya da Komisyon tarafindan yapilan taleplere
gecikmeye mahal vermeksizin cevap verir.

(3) Gorevlendirmeyi yapan onay kurulusu, belirtilen yukimlGlugi yerine
getirmemek yoninde mesru bir gerekce olmadigi stirece, teknik servislerin bu
maddenin ikinci fikrasinda ortaya koyulan yukimlulGgu yerine getirmelerini
saglar. Onay kurulusunun mesru gerekceyi kabul ettigi durumda, s6z konusu
kurulus konu hakkinda Komisyonu bilgilendirebilir. Komisyon onay
kuruluslariyla konuyu istisare edebilir. Belirtilen istisareye dayanarak, soz
konusu mesru gerekcenin hakli olup olmadigina karar vermeye vyonelik
uygulama  mevzuatinin/kararinin ~ AB’'de  yayimlanmasi  halinde  bu
mevzuat/karar Bakanlk tarafindan vyayimlanabilir. Teknik servis ve
gorevlendirmeyi yapan onay kurulusu, diger onay kuruluslarina ya da
Komisyona iletilen her tirld bilginin gizli sekilde ele alinmasini talep edebilir.
(4) Asgari her otuz ayda bir kez olmak Uzere, gorevlendirmeyi yapan onay
kurulusu kendi sorumlulugu altindaki her bir teknik servisin 6zellikle 68 ila 72,
80 inci ve 81 inci maddeler ve Ek Ill ilave 2'de ortaya koyulan gereklilikleri
saglamaya devam edip etmedigini degerlendirir. S6z konusu degerlendirme
onay kurulusunun sorumlulugu altindaki her bir teknik servise iliskin yerinde
degerlendirmeyi icerir. Teknik servis degerlendiriimesinin sonuclandiriimasi
sonrasinda iki ay icerisinde, her bir onay kurulusu kendi izleme faaliyetleri
konusunda Komisyona ve diger onay kuruluslarina rapor iletir. Yukarida
belirtilen raporlar genel kullanima acik olacak sekilde degerlendirmeye iliskin
Ozetiicerir.
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Article 77
Challenge to the competence of technical services
1. The Commission, in cooperation with the type-approval authority of the

Member State concerned, shall investigate all cases where concerns have been
brought to its attention regarding the competence of a technical service or the
continued compliance by a technical service with the requirements and
responsibilities to which it is subject under this Regulation. The Commission
may also commence such investigations on its own initiative.

The Commission shall investigate the responsibility of the technical service in
the case where it is demonstrated or where there are justified grounds for
considering that a type-approval has been granted on the basis of false data,
that the test results have been falsified or that data or technical specifications
have been withheld that would have led to the refusal to grant the type-
approval.

2. The Commission shall consult the designating type-approval authority,
as part of the investigation referred to in paragraph 1. That type-approval
authority shall provide the Commission, upon request, with all relevant
information relating to the performance and the compliance with the
requirements concerning independence and competence of the technical
service concerned.

3. The Commission shall ensure that all sensitive information obtained in
the course of its investigations is treated confidentially.
4, Where the Commission ascertains that a technical service does not

comply or no longer complies with the requirements for its designation, or that
it is responsible for any of the situations referred to in paragraph 1, it shall
inform the Member State of the designating type-approval authority thereof.
The Commission shall request that Member State to take restrictive measures,
including the restriction, suspension or withdrawal of the designation, where
necessary.

Where a Member State fails to take the necessary restrictive measures, the
Commission may adopt implementing acts to decide to restrict, suspend or
withdraw the designation of the technical service concerned. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

Teknik servislerin yeterliligine yonelik itiraz

MADDE 77 — (1) Komisyon veya Bakanlik, bir teknik servisin bu Yonetmelige
dair yeterliligi ile teknik servisin ilgili sartlara ve sorumluluklarina iliskin strekli
uyumu ile ilgili endiselerin bulundugu tim durumlari arastirir. Komisyon veya
Bakanlik ayni zamanda yukarida belirtilen sorusturmalari kendi inisiyatifi ile
baslatabilir. Komisyon veya Bakanlik, tip onayinin yanlis verilere dayanarak
verilmis oldugu, test sonuclarinin tahrip edildigi ya da tip onaymin
reddedilmesine yol acacak olan teknik &zelliklerin gizlendigi siphesini
olusturacak gerekceli nedenler oldugu ya da bunlarin ispat edildigi durumda
teknik servisin sorumlulugunu sorusturur.

(2) Komisyon veya Bakanlik, birinci fikrada belirtilen sorusturmanin bir parcasi
olarak, gorevlendirmeyi yapan onay kurulusu ile konuyu istisare eder. Yukarida
belirtilen onay kurulusu, talebe istinaden, Komisyona veya Bakanliga ilgili
teknik servisin bagimsizligl ve vyeterliligi ile alakali gerekliliklerin yerine
getirilmesi ve bunlara uyulmasina iliskin her tirlu bilgiyi temin eder.

(3) Komisyon veya Bakanlik kendi sorusturmalarinin seyri sirasinda temin
edilen her tlrlU hassas bilginin gizli olarak ele alinmasini saglar.

(4) Komisyon veya Bakanhgin bir teknik servisin belirtilen sartlara uymadigini
veya artik yerine getirmedigini veya birinci fikrada belirtilen durumlardan
herhangi birinden sorumlu oldugunu tespit etmesi halinde, belirtilen teknik
servisi gorevlendirmis olan onay kurulusunu bilgilendirir. Komisyon veya
Bakanlik, gerekli oldugunda, gorevlendirmenin kisitlanmasi, askiya alinmasi ya
da iptal edilmesi dahil olmak Uzere kisitlayici 6nlemleri almasini ister. Onay
kurulusunun gerekli kisitlayici dnlemleri alamamasi halinde, Komisyon ilgili
teknik servisin gdrevlendirmesini kisitlamaya, askiya almaya ya da iptal etmeye
yonelik karar yayimlayabilir.
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procedure referred to in Article 83(2). The Commission shall notify the Member
State concerned of those implementing acts and shall update the information
published referred to in Article 74(3) accordingly.

Article 78

Exchange of information on assessment, designation and monitoring

of technical services
1. Type-approval authorities shall consult each other and the Commission
on questions with general relevance with regard to the implementation of the
requirements set out in this Regulation in relation with the assessment,
designation and monitoring of technical services.
2. Type-approval authorities shall communicate to each other and the
Commission the model for the assessment check-list used in accordance with
Article 73(2) by 5 July 2020 and, thereafter, the adaptations made to that check-
list, until the Commission has adopted a harmonised assessment check-list. The
Commission is empowered to adopt implementing acts to establish the
template of the harmonised assessment check-list. Those implementing acts
shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in
Article 83(2).
3. Where the assessment reports referred to in Article 73(8) indicate
discrepancies in the general practice of type- approval authorities, Member
States or the Commission may request an exchange of information.
The exchange of information shall be coordinated by the Forum.

Teknik servislerin degerlendirilmesi, gérevlendirilmesi ve izlenmesi hakkindaki
bilgi aligverisi

MADDE 78 —(1) Onay kuruluslari teknik servislerin degerlendirilmesi,
gorevlendirilmesi ve izlenmesi ile iliskili bu Yonetmelikte belirtilen sartlarin
uygulanmasi ile ilgili genel konular hakkindaki sorular icin birbirlerine ve
Komisyona danisabilir.

(2) Uyumlastiriimis degerlendirme kontrol listesinin AB’de yayimlanmasi
halinde bu liste Bakanlik tarafindan yayimlanabilir. Bu liste yayimlanana kadar
onay kuruluslar, 73 dncd maddenin ikinci fikrasi uyarinca kullanilan
degerlendirme kontrol listesine iliskin modeli birbirlerine ve Komisyona
bildirebilir.

(3) 73 inct maddenin sekizinci fikrasinda belirtilen degerlendirme raporlarinin
onay kuruluslarinin genel teamulindeki uygunsuzluklari ortaya koydugu
durumda ve diger ulkeler ya da Komisyonun bilgi talep etmesi halinde bilgi
saglanabilir.
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Cooperation with national accreditation bodies

1. Where the designation of a technical service is based on accreditation
within the meaning of Regulation (EC) No 765/2008, the national accreditation
body and the type-approval authority shall fully cooperate and shall exchange
relevant information in compliance with Regulation (EC) No 765/2008, including
incident reports and other information that relate to matters under the control
of the technical service when that information is relevant for the assessment of
the performance of the technical service.

2. Member States shall ensure that type-approval authority of the
Member State in which the technical service is established keeps the national
accreditation body in charge of the accreditation of a particular technical
service informed of any findings that are relevant to the accreditation. The
national accreditation body shall inform the type-approval authority of the
Member State in which the technical service is established of its findings.

Akreditasyon kurulusu ile is birligi

MADDE 79 —(1) Teknik servisin gorevlendirilmesinin akreditasyona gore
gerceklestirilmesi durumunda, akreditasyon kurulusu ile onay kurulusu tam
olarak is birligi yapar ve teknik servisin performansinin degerlendirilmesi ve
teknik servisin kontroll altindaki konular ile alakali olay raporlari ve diger
bilgiler de dahil olmak Uzere ilgili bilgileri karsihkl paylasirlar.

(2) Ulke sinirlari icinde yerlesik teknik servisler icin onay kurulusu, akreditasyon
ile ilgili her tarld bulgu hakkinda teknik servisin akreditasyonundan sorumlu
olan akreditasyon kurulusuna bilgi verir. Akreditasyon kurulusu onay
kurulusunu bulgulari hakkinda bilgilendirir.

Article 80
Operational obligations of technical services
1. Technical services shall carry out the activities for which they have been
designated in accordance with Article 68(1).
2. Atall times, technical services shall:
(a) allow the designating type-approval authority to witness the performance of
the technical service during testing for type-approval; and
(b) where requested, provide the designating type-approval authority with
information on the categories of activities for which they have been
designated.
3. Where a technical service finds that a manufacturer does not comply with the
requirements laid down in this Regulation, it shall report this non-compliance to
the type-approval authority in order for that type-approval authority to require
the manufacturer to take appropriate corrective measures. The type-approval
authority shall refuse to issue a type-approval certificate where those
appropriate corrective measures have not been taken.

Teknik servislerin operasyonel yikimlalikleri

MADDE 80 — (1) Teknik servisler 68 inci maddenin birinci fikrasi uyarinca
gorevlendirilmis olduklari faaliyetleri gerceklestirir.

(2) Teknik servisler her zaman;

a) Tip onayina iliskin test islemi sirasinda gorevlendirmeyi yapan onay
kurulusunun teknik servisin performansina taniklik etmesine izin verir.

b) Talep edildigi durumda, gorevlendirilmis olduklari faaliyet kategorileri
hakkindaki bilgileri gérevlendirmeyi yapan onay kurulusuna saglar.

(3) Teknik servisin, imalatginin bu Yonetmelikte ortaya koyulan gerekliliklere
uymadigini tespit ettigi durumda, yukarida yer alan uygunsuzluk ile ilgili olarak
ilgili onay kurulusunun, imalatginin uygun dizeltici dnlemleri almasini talep
etmesini saglamak amaciyla ilgili onay kurulusuna bu uygunsuzlugu rapor eder.
Onay kurulusu yukarida belirtilen duzeltici 6nlemlerin alinmamis olmasi
halinde tip onay! belgesini dizenlemeyi reddeder.
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Article 81
Information obligations of technical services
1.Technical services shall inform the designating type-approval authority of the
following:
(a) any non-conformity encountered which may require the refusal, restriction,
suspension or withdrawal of a type- approval certificate;
(b) any circumstances affecting the scope of and conditions for their
designation;
(c) any request for information which they have received from market
surveillance authorities regarding their activities.
2. Upon request from the designating type-approval authority, technical
services shall provide information on the activities within the scope of their
designation or on any other activity they have performed, including cross-
border activities and subcontracting.

Teknik servislerin bilgilendirme ytukimltltkleri

MADDE 81 — (1) Teknik servis gorevlendirmeyi yapan onay kurulusuna asagida
belirtilen hususlari bildirir:

a) Tip onay! belgesinin reddini, kisitlanmasini, askiya alinmasini ya da geri
cekilmesini gerektirebilecek herhangi bir uygunsuzluk.

b) Teknik servislerin gorevlendirilmesine iliskin kapsam ve sartlari etkileyen her
tarlt durum.

c) Kendi faaliyetleriile ilgili olarak teknik servislerin piyasa gézetimi ve denetimi
kuruluslarindan almis olduklari bilgilere iliskin her trld talep.

(2) Gorevlendirmeyi yapan onay kurulusundan gelen talebe istinaden, teknik
servisler kendi gorevlendirilmeleri kapsami dahilindeki faaliyetler ya da alt
yuklenicilik ve yurtdisi dahil olmak Uzere gerceklestirmis olduklari diger her
turld faaliyetler hakkindaki bilgileri saglar.

CHAPTER XVI
DELEGATED AND IMPLEMENTING POWERS

ON ALTINCI BOLUM
Uygulama Mevzuati ve Diger Mevzuat

Article 82
Exercise of the delegation

1. The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject
to the conditions laid down in this

Article.

2. The power to adopt delegated acts referred to in Article 4(2), Article 5(3),
Article 26(3), Article 30(8), Article 31(8), Article 41(5), Article 44(7), Article
55(3) and (4), Article 57(2), Article 61(11), Article 70(3), Article 72(3) and
Article 85(2) shall be conferred on the Commission for a period of five years
from 4 July 2018. The Commission shall draw up a report in respect of the
delegation of power not later than nine months before the end of the five-
year period. The delegation of power shall be tacitly extended for periods
of an identical duration, unless the European Parliament or the Council
opposes such extension not later than three months before the end of each
period.

Uygulama mevzuati ve diger ulusal diizenlemeler

MADDE 82 —(1) Bakanlk, bu maddede belirtilen sartlar dahilinde bu
Yonetmeligin uygulamasi ile ilgili gerekli alt dizenlemeleri yapmaya yetkilidir.
(2) 4 Uncl maddenin ikinci fikrasi, 5 inci maddenin Uglnci fikrasi, 26 nci
maddenin Gglncu fikrasi, 30 uncu maddenin sekizinci fikrasi, 31 inci maddenin
sekizinci fikrasi, 41 inci maddenin besinci fikrasi, 44 Uncli maddenin yedinci
fikrasi, 55 inci maddenin Gglinct ve dordincd fikralari, 57 nci maddenin ikinci
fikrasi, 61 inci maddenin on birinci fikrasi, 70 inci maddenin Ggincu fikrasi ve
72 nci maddenin Gcglnct fikrasinda belirtilen mevzuatin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat gorev ve sorumluluk alanina gore Bakanlik tarafindan
yayimlanabilir.

(3) 4 Uncl maddenin ikinci fikrasi, 5 inci maddenin UGglnci fikrasi, 26 nci
maddenin Gglncl fikrasi, 30 uncu maddenin sekizinci fikrasi, 31 inci maddenin
sekizinci fikrasi, 41 inci maddenin besinci fikrasi, 44 Uncl maddenin yedinci
fikrasi, 55 inci maddenin Gglincl ve dordincu fikralari, 57 nci maddenin ikinci
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3. The delegation of power referred to in Article 4(2), Article 5(3), Article
26(3), Article 30(8), Article 31(8), Article 41(5), Article 44(7), Article 55(3)
and (4), Article 57(2), Article 61(11), Article 70(3), Article 72(3) and Article
85(2) may be revoked at any time by the European Parliament or by the
Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation of the
power specified in that decision. It shall take effect the day following the
publication of the decision in the Official Journal of the European Union or
at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any
delegated acts already in force.

4. Before adopting a delegated act, the Commission shall consult experts
designated by each Member State in accordance with the principles laid
down in the Interinstitutional Agreement of 13 April 2016 on Better Law-
Making.

5. As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it
simultaneously to the European Parliament and to the Council.

6. Adelegated act adopted pursuant to Article 4(2), Article 5(3), Article 26(3),
Article 30(8), Article 31(8), Article 41(5), Article 44(7), Article 55(3) and (4),
Article 57(2), Article 61(11), Article 70(3), Article 72(3) and Article 85(2)
shall enter into force only if no objection has been expressed either by the
European Parliament or the Council within a period of two months of
notification of that act to the European Parliament and the Council or if,
before the expiry of that period, the European Parliament and the Council
have both informed the Commission that they will not object. That period
shall be extended by two months at the initiative of the European
Parliament or of the Council.

fikrasi, 61 inci maddenin on birinci fikrasi, 70 inci maddenin Gglnci fikrasi ve
72 nci maddenin Gglncd fikrasi kapsaminda AB’de Komisyona verilen yetkinin
herhangi bir zamanda Avrupa Parlamentosu veya Konseyi tarafindan iptal
edilmesi ve bu iptalin AB Resmi Gazetesi’'nde yayimlanmasi halinde, hali
hazirda ydrlrlikte olan mevzuatin  gecerliligi  etkilenmez ve mevzuat
uygulanmaya devam eder.

(4) AB’de yayimlanan mevzuat veya ilgili huktimleri atif yapilarak da kabul
edilebilir.

(5) Bakanlik, bu Yonetmeligin uygulanmasinda cikabilecek anlasmazliklar
gidermek ve aciklik getirmek amaciyla genelge, talimat yazisi ve benzeri islem
yapabilir.

(6) 4 Uncl maddenin ikinci fikrasi, 5 inci maddenin Gglincl fikrasl, 26 ncl
maddenin Gglncl fikrasi, 30 uncu maddenin sekizinci fikrasi, 31 inci maddenin
sekizinci fikrasi, 41 inci maddenin besinci fikrasi, 44 Uncli maddenin yedinci
fikrasi, 55 inci maddenin Gcglincl ve dordincu fikralari, 57 nci maddenin ikinci
fikrasi, 61 inci maddenin on birinci fikrasi, 70 inci maddenin Gglnci fikrasi ve
72 nci maddenin Gcglnci fikrasinda belirtilen mevzuatin AB’de yayimlanmasi
halinde bu mevzuat, Ulkemizde ilgili kurum/kuruluslarin gortsleri alinarak
yayimlanabilir.

Article 83
Committee procedure

1. The Commission shall be assisted by the Technical Committee — Motor
Vehicles (TCMV). That committee shall be a committee within the meaning
of Regulation (EU) No 182/2011.

2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No
182/2011 shall apply.

Komite

MADDE 83 — (1) Bu Yonetmeligin uygulanmasi ile ilgili hususlar, 11/1/1997
tarihli ve 22874 sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Tekerlekli Araclar ile Bu
Araclara Takilan ve/veya Araclarda Kullanilan Aksam ve Parcalar ile ilgili Teknik
Mevzuatin Uygulanmasina Dair Yonetmelik ile olusturulan Motorlu Araclar
Teknik Komitesi (MARTEK) tarafindan gorusUlebilir.  MARTEK tavsiye
niteligindeki goristni Bakanliga bildirebilir.
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Where the committee delivers no opinion, the Commission shall not adopt the
draft implementing act and the third subparagraph of Article 5(4) of Regulation
(EU) No 182/2011 shall apply.

CHAPTER XVII
FINAL PROVISIONS

ON YEDINCIi BOLUM
Cesitli ve Son Hukimler

Article 84
Penalties
1. Member States shall lay down the rules on penalties applicable to

infringements by economic operators and technical services of this Regulation
and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. The
penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive. In
particular, those penalties shall be proportionate to the seriousness of the non-
compliance and to the number of non-compliant vehicles, systems,
components or separate technical units made available on the market of the

Member State concerned. Member States shall, by 1 September 2020, notify

the Commission of those rules and of those measures and shall notify it without

delay of any subsequent amendment affecting them.

2. The types of infringements by economic operators and technical

services subject to penalties shall be at least the following:

(a) making false declarations during approval procedures or corrective or
restrictive measures being imposed in accordance with Chapter XI;

(b) falsifying test results for type-approval or for market surveillance;

(c) withholding data or technical specifications that could lead to the recall of
vehicles, systems, components and separate technical units, or to the refusal
or withdrawal of EU type-approval certificate;

(d) non-compliance by technical services in respect of the requirements for
their designation.

3. In addition to the types of infringements set out in paragraph 2, the

types of infringements by economic operators that are also subject to penalties

shall be at least the following:

(a) refusing to provide access to information;

idari yaptinm uygulanabilecek eylemler

MADDE 84 — (1) Bu Yonetmelik ve Ek II'de belirtilen mevzuat htiktmlerinin ihlali
halinde 4703 sayili Kanun hikimleri uygulanir. Alinacak idari yaptirimlar etkili,
orantili ve caydirici olur. Alinacak idari yaptirimlar piyasada bulunan uygunsuz
drlnlerin uygunsuzlugunun ciddiyet derecesi ile uygunsuz arag, sistem, aksam
ve ayri teknik Unite sayilariile orantili olur.

(2) Iktisadi isletmeci ve teknik servis acisindan cezaya bagl ihlal tirleri
asagidakileri icerir:

a) Onay proseddirleri veya on birinci bélim uyarinca dizeltici ya da kisitlayici
onlemler uygulanirken yanlis beyanlarda bulunmak.

b) Tip onayi veya piyasa gozetimi ve denetimi acisindan test sonuglarini tahrif
etmek.

c) Arag, sistem, aksam ve ayri teknik Unitelerin geri cagrilmasina ya da AB tip
onay! belgesinin reddiya da geri cekilmesine yol acabilecek verileri ya da teknik
ozellikleri gizlemek.

¢) Gorevlendirilmelerine
uygunsuzlugu.

(3) ikinci fikrada belirtilen ihlal tiirlerine ilave olarak, cezalara tabi olan iktisadi
isletmecilerin yaptigl ihlallerin tirleri en azindan asagida belirtilenlerdir:

a) Bilgilere erisimi saglamayi reddetmek.

b) Onaya tabi arag, sistem, aksam veya ayri teknik Uniteleri gerekli onay
alinmadan piyasada bulundurmak ya da belirtilen amacla belgeleri, uygunluk
belgelerini, tanitim plakalarini ya da onay isaretlerini tahrif etmek.

(4) Bakanlhk verilen cezalar hakkinda talep edilmesi halinde Komisyona bilgi
verebilir.

iliskin - gereklilikler ile ilgili teknik servislerin
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(b) making available on the market vehicles, systems, components or separate
technical units subject to approval without such approval or falsifying
documents, certificates of conformity, statutory plates or approval marks
with that intention.

4, Member States shall report to the Commission every year on the

penalties they have imposed in the preceding year. If no penalties were

imposed in a given year, Member States shall not be required to report to the

Commission.

5. Each year, the Commission shall elaborate a summary report on the

penalties imposed by Member States. That report may include

recommendations for Members States and shall be submitted to the Forum.

(5) Bu madde kapsaminda verilen cezalar Bakanligin internet sayfasinda
yayimlanabilir.

Article 85
Administrative fines in support of corrective and restrictive measures
at Union level

1.  When the Commission takes decisions in accordance with Article 53, it may
impose administrative fines upon the concerned economic operators for
non-compliance of the vehicle, system, component or separate technical
unit with the requirements laid down in this Regulation. The administrative
fines provided for shall be effective, proportionate and dissuasive. In
particular the fines shall be proportionate to the number of non-compliant
vehicles registered in the Union market, or the number of non-compliant
systems, components or separate technical unit made available on the
Union market.
The administrative fines imposed by the Commission shall not be in
addition to the penalties imposed by the Member States in accordance
with Article 84 for the same infringement. The administrative fines
imposed by the Commission shall not exceed EUR 30 000 per non-
compliant vehicle, system, component or separate technical unit.
The Commission may not bring, start afresh or continue proceedings under
this Article against economic operators for infringements of this Regulation
for which the concerned economic operators have been penalised or

idari para cezalari

MADDE 85— (1) Bu Yonetmelik ve Ek II’de belirtilen mevzuat hiktmlerinin ihlali
halinde; 4703 sayili Kanun, Uriinlerin Piyasa Gozetimi ve Denetimine Dair
Yonetmelik, Sanayi ve Teknoloji Bakanligl Piyasa Gozetimi ve Denetimi
Yonetmeligi, Otomotiv Urlnlerine iliskin Piyasa Gozetimi ve Denetimi
Yonetmeliginde belirlenen ve aciklanan sekilde idari para cezalari uygulanir.
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declared not liable in accordance with Article 84 by an earlier decision that
can no longer be challenged.

2. The Commission shall adopt, on the basis of the principles set out in
paragraph 3 of this Article, delegated acts in accordance with Article 82,
supplementing this Regulation by laying down the procedure for, and
methods for the calculation and collection of, the administrative fines
referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The delegated acts referred to in paragraph 2 shall respect the following
principles:

(a) the procedure by the Commission shall respect the right to good
administration, and in particular the right to be heard and the right to have
access to the file, while respecting the legitimate interests of confidentiality
and of commercial secrets;
in calculating the appropriate administrative fine, the Commission shall be
guided by the principles of effectiveness, proportionality and dissuasiveness,
taking into consideration, where relevant, the seriousness and the effects of
the infringement, the good faith of the economic operator, the degree of
diligence and cooperation of the economic operator, the repetition,
frequency or duration of the infringement as well as prior sanctions imposed
on the same economic operator;

(c) administrative fines shall be collected without undue delay by fixing
deadlines for the payment and, as appropriate, including the possibility of
splitting payments into several instalments and phases.

4.The amounts of administrative fines shall be considered as revenue for the

general budget of the Union.

(b

-

Article 86
Amendments to Regulation (EC) No 715/2007
1.Regulation (EC) No 715/2007 is amended as follows:
(1) The title is replaced by the following:
‘Regulation (EC) No 715/2007 of the European Parliament and of the Council
of 20 June 2007 on type approval of motor vehicles with respect to
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emissions from light passenger and commercial vehicles (Euro 5 and Euro
6)’;

(2) in Article 1, paragraph 2 is replaced by the following:
2. In addition, this Regulation lays down rules for in-service conformity, the
durability of pollution control devices, vehicle on-board diagnostic (OBD)
systems and the measurement of fuel consumption.’;

(3) in Article 3, points 14 and 15 are deleted;

(4) Chapter lll is deleted;

(5) in Article 13(2), point (e) is deleted.

2. References to the deleted provisions of Regulation (EC) No 715/2007 shall be

construed as references to this Regulation and shall be read in accordance with

the correlation table set out in point 1 of Annex Xl to this Regulation.

Article 87
Amendments to Regulation (EC) No 595/2009

1.Regulation (EC) No 595/2009 is amended as follows:

(1) The title is replaced by the following:
‘Regulation (EC) No 595/2009 of the European Parliament and of the Council
of 18 June 2009 on type-approval of motor vehicles and engines with
respect to emissions from heavy duty vehicles (Euro VI) and amending
Regulation

(EC) No 715/2007 and Directive 2007/46/EC and repealing Directives

80/1269/EEC, 2005/55/EC and 2005/78/EC’;

(2) in Article 1, second paragraph is replaced by the following:
‘This Regulation also lays down rules for in-service conformity of vehicles
and engines, the durability of pollution control devices, vehicle on-board
diagnostic (OBD) systems and the measurement of fuel consumption and
CO, emissions.’;

(3) in Article 3, points 11 and 13 are deleted;

(4) Article 6 is deleted;

(5) in Article 11(2), point (e) is deleted.

Sayfa 109 / 115




2. References to the deleted provisions of Regulation (EC) No 595/2009 shall be
construed as references to this Regulation and shall be read in accordance with
the correlation table set out in point 2 of Annex Xl to this Regulation.

Ulusal islem ve dizenlemeler

MADDE 86 — (1) AB’de uygulamasi kabul edilene kadar AB tip onayi belgesi
yerine Turkiye’de ulusal tip onayi belgesi verilir. Piyasa gozetimi ve denetimi
faaliyetleri ve AB basligl tasimayacak olan ulusal tip onayi belgesi ile bunlarla
baglantili bu Yonetmeligin ilgili hikimleri kapsaminda tim islem, bilgi, rapor
ve benzeri hususlarin Komisyon, Forum, AB’nin ortak glvenli alisveris sistemi,
RAPEX, ICSMS ve Uye Ulkelere bildirimi ve raporlama zorunlulugu yoktur.
Bununla birlikte;

a) Ulusal tip onayiislemleri icin yapilan teknik servis gorevlendirmelerine iliskin
faaliyetler 67 nci maddede belirtilen emsal degerlendirmesine ve 73 Uncl
maddede belirtilen musterek degerlendirme ekibine tabi degildir. Bunun
yerine islemler minhasiran onay kurulusu tarafindan gergeklestirilebilir.

b) Ulusal tip onayi islemleriicin yapilan teknik servis gérevlendirmelerine iliskin
faaliyetlerde Komisyona ve Uye Ulkelere bildirim ve raporlama zorunlulugu
yoktur.

c) BM/AEK Regllasyonlari kapsaminda gorevlendirilen teknik servisler ile ilgili
1958 Cenevre Andlasmasindaki gecerli prosedurler uygulanir.

(2) 10/4/2010 tarihli ve 27548 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Araglar ve
Bunlarin Aksam, Sistem ve Ayri Teknik Uniteleri ile ilgili Tip Onayi Yonetmelikleri
ve Teknik Dizenlemelerin Uygulama Usul ve Esaslari Hakkinda Teblig (Teblig
No: SGM-2010/1)'de, 23/7/2011 tarihli ve 28003 sayili Resmi Gazete'de
yayimlanan Motorlu Araclar ve Rémorklarin imal Yilinin Belirlenmesi Hakkinda
Teblig (Teblig No: SGM-2011/12)'de ve 6/8/2016 tarihli ve 29793 sayili Resmi
Gazete’de yayimlanan Teknik Servislere Dair Teblig (Teblig No: SGM
2016/17)'de bu Yonetmelik hikimlerine aykiri hikim olmasi halinde, soz
konusu hikim yerine bu Yonetmelik hiktUmleri uygulanir.

(3) imal edildigi ddnemde gecerli bir AB veya ulusal tip onayi kapsami dahilinde
olmakla birlikte, ilgili mevzuatin zorunlu uygulamasi nedeni ile s6z konusu tip
onayinin gecerliligini kaybetmesinden once tescil edilmemis veya hizmete
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girmemis olan araglarin satis ve tescilinde uygunluk belgesi tarihi dikkate alinir.
Uygunluk belgesi tarihi, tip onayinin gecerliligini kaybetmesine neden olan
mevzuattaki zorunlu uygulama tarihinden ©6nce olan tam araclar anilan
uygulama tarihinden itibaren on ik ay igerisinde satilir ve tescil edilir,
tamamlanmamis araglar ise anilan uygulama tarihinden itibaren on sekiz ay
icerisinde satilir ve temel aracin tip onay tarihinde gecerli olan hikiUmler
cercevesinde tamamlanarak bu sire zarfinda tescil edilir. ilgili mevzuatta satis
ve tescille ilgili ayri sartlar belirtilmisse tescil ile ilgili bu htktUmler dikkate alinir.
(4) Uctinct fikrada belirtilen araclarin satis ve tesciline, 49 uncu maddede ve
Ek V Bolum B’de belirtilen sayi ve sireler dikkate alinarak da onay kurulusu
tarafindan seri sonu izni verilebilir. Onay kurulusu, Gglinct fikra yerine 49 uncu
maddede ve Ek V Bolim B’de belirtilen sartlari uygulamasi durumunda,
uygulama ile ilgili olarak imalatcilar bilgilendirir.

(5) Uygunluk belgesi, aracin imalat tarihinde gtin/ay/yil bilgisini icerecek sekilde
dizenlenir. Uygunluk belgesi icerisinde yer alan, tarih bilgisi haric herhangi bir
bilgide bir yanlislik s6z konusu ise ve fark edilmisse tip onayina, tanitim
dosyasina ve ilgili mevzuata uygun olmasi halinde dizeltme yapilabilir.
Dizeltme 6ncesi bilgiler on yil stre ile imalatci tarafindan saklanir. Uygunluk
belgesinin orijinalinde imzasi bulunan kisinin firmadan ayrilmasi ya da uygunluk
belgesini imzalayan kisinin kayitlarda bulunmamasi halinde, olusturulan
uygunluk belgesi sureti, firmanin imza sirkilerinde bulunan ve resmikurumlara
bildirim yapma vyetkisi verilen kisilerden biri tarafindan imzalanabilir. Tescil
edilmis araclardan, uygunluk belgesine imalatcisi veya ithalatcisinin
bulunamamasi nedeniyle ulasilamiyorsa, tescil kurulusunda kayith bilgiler
gecerlidir.

(6) iktisadi isletmeciler, Arac Sicil ve Tescil Sistemi (ARTES) veri tabaninda yer
alan araclarin tip onayi bilgilerini glincel tutmakla yuktumliddr.

(7) Ulusal tip onayi islemlerinde imalatginin talep etmesi halinde, AB’de
yayimlanan ilgili mevzuatin glincel seviyesine/seviyelerine veya hikimlerine
gore de onay verilebilir. Bu kapsamda, AB’de yayimlanan ilgili mevzuat
hiakUmleri bu Yonetmeligin amaclari bakimindan uygulanabilir.

(8) 4 Uncl maddenin ikinci fikrasi, 5 inci maddenin UGglncd fikrasi, 26 nci
maddenin Gglnct fikrasi, 30 uncu maddenin sekizinci fikrasi, 31 inci maddenin
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sekizinci fikrasi, 41 inci maddenin besinci fikrasi, 44 Uncl maddenin yedinci
fikrasi, 55 inci maddenin Gglincl ve dordincu fikralari, 57 nci maddenin ikinci
fikrasi, 61 inci maddenin on birinci fikrasi, 70 inci maddenin tgtnci fikrasi, 72
nci maddenin UclncU fikrasinin ve 82 nci maddesinin istisnasi olarak; bu
Yonetmelik kapsaminda ilgili uygulama mevzuatinin veya Ek II’de listelenen
mevzuatin AB’de vyayimlanmis ancak Turkiye’de yayimlanmamis olmasi
durumunda, AB’de vyayimlanan ilgili mevzuat bu Yonetmeligin amaclari
bakimindan uygulanabilir.

(9) imalatcilar uluslararasi yirirlikte bulunan BM/AEK Regiilasyonlari ve/veya
AB Direktif/Regilasyonlarina gére almis olduklari sistem, aksam ve ayri teknik
Unite tip onay! belgelerini arac tip onayi dosyalarina ekleyebilir. Bunlarla ilgili
herhangi bir yeni mevzuat yurtrlige girdiginde, gecerliligi devam eden belgeler
kabul edilir. AB Direktif/Regilasyonlari kapsaminda AB onay kuruluslarinca
verilen, Glkemiz mevzuatina gore ileri seviyede olan belgeler de gecerlidir.
(10) Bu Yonetmeligin yayimi tarihinden itibaren gecerli AB tip onay! belgesi
ibraz edilen araclar icin ulusal tip onay! belgesi zorunlu degildir. Bununla
birlikte; AB tip onay! olan bir tip icin imalatcinin ulusal tip onayi basvurusu
halinde, 26/10/2016 tarihli ve 29869 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan
Araclarin imal, Tadil ve Montaji Hakkinda Yénetmeligin 22 nci maddesi sakli
kalmak kaydiyla, ulusal tip onayl belgesi dizenlenebilir. Ulusal tip onayi
basvurularinda s6z konusu arag tipiile AB tip onayindaki tipi ayni olabilir. Ulusal
tip onayi belgelendirme islemlerinde, AB tip onayi olan arag tipinin ulusal tip
onay! basvurusunda Tirkiye’'deki asgari mevzuat gerekliliklerini karsilamasi
durumunda, hentz trafik tescil islemi yapilmamis AB tip onayh arag 6rnek arag
olarak kabul edilir. Diger taraftan, AB tip onayi bulunan ithal araclar icin ayrica
ulusal tip onayi belgesi diizenlenmesine gerek yoktur.

Diger ulusal diizenlemeler

MADDE 87 — (1) Onay kurulusu, 5/7/2020 tarihinden itibaren ilgili aracin bu
Yonetmelige ve bu Yonetmelik uyarinca kabul edilen mevzuata uygun oldugu
durumda, imalatci talep ederse, yeni bir aracg tipi icin AB tip onayi veya ulusal
tip onayl vermeyi reddetmez veya yeni bir aracin tescilini, piyasaya arz
edilmesini veya hizmete girmesini yasaklamaz.
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(2) imalatcilar bu Yénetmeligin veya uygulama mevzuatinin herhangi bir
hikmdnd erken uygulayabilir veya erken uygulanmasini talep edebilir. Bu
yonde bir talep olmasi halinde, onay kurulusunca islem yapilir.

(3) Ulusal tip onayina konu olan Urln (arag, aksam, sistem, ayri teknik Unite)
icin veya Uretimin uygunlugu islemleri bakimindan farklilik icermeyecek sekilde
ayni Uretim tesisinde Uretilen baska bir Grin icin gecerli AB ve/veya ulusal tip
onayl olmasi veya bu Urin/urtnler icin kullanilan gecerli uygunluk beyani
bulunmasi durumunda, ulusal tip onayina konu olan Urlin ayrica Uretimin
uygunlugu islemlerine (baslangic degerlendirmesi, Griin uygunluk ve strekli
dogrulama) tabi tutulmaz.

(4) Arac¢ imalatinin bir parcasi olan sistem tip onaylari ayrica Uretimin
uygunlugu islemlerine tabi olmayip, Uretimin uygunlugu isleminin arag icin
yapilmasi yeterlidir.

(5) AB’de yayimlanan ilgili mevzuat ile Turkiye’de yayimlanan ilgili mevzuatin
yurtrlik tarihlerinin farklilik gostermesi veya Turkiye'de yurirlikte olan
mevzuat icin AB’de tip onayi belgesi diizenlenmemesi durumlarinda, AB onay
kuruluslarinca yetkilendirilmis teknik servislerin dizenledigi mevcut test
raporlari kabul edilir.

(6) Uctincl, dérdiincl ve besinci fikralar, 90 inci maddede belirtilen mevzuat
ve bunun alt mevzuati kapsamindaki tip onaylari ve islemler icin de gecerlidir.
(7) 90 inci maddede belirtilen mevzuat ve bunun alt mevzuati kapsamindaki
“AT tip onay!” ibaresi, bu Yonetmeligin amaclari bakimindan “AB tip onay!”
olarak anlasilr.

Article 90
Reporting
1. By 1 September 2025, Member States shall inform the Commission of

the application of the type-approval and market surveillance procedures laid
down in this Regulation.

2. By 1 September 2026, on the basis of the information supplied under
paragraph 1 of this Article, the Commission shall submit an evaluation report to
the European Parliament and to the Council on the application of this

Raporlama

MADDE 88 — (1) Bakanlik, 1/9/2025 tarihine kadar bu Yonetmelikte belirlenen
tip onay! ve piyasa gozetimi ve denetimi prosedurlerinin uygulanisi hakkinda
Komisyonu bilgilendirebilir.
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Regulation, including on the functioning of the compliance verification in
accordance with Article 9.

Avrupa Birligi mevzuatina uyum

MADDE 89 — (1) Bu Yonetmelik, motorlu araclar ve romorklari ile bunlarin
aksam, sistem ve ayri teknik Unitelerinin tip onay! ve piyasa gbzetimi ve
denetimi hakkindaki (AB)2018/858 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey
Regllasyonu dikkate alinarak Avrupa Birligi mevzuatina uyum cercevesinde
hazirlanmistir.

(2) Bu Yonetmelik ve Ek II'de listelenen mevzuat hikimlerinde herhangi bir
anlasmazlk veya yanilgi olmasi durumunda, bu maddede belirtilen ve bu
Yonetmeligin esas aldig (AB)2018/858 sayili Regllasyonun ve Ek Il'de
listelenen mevzuatin orijinal metni esas alinir.

Article 88

Repeal of Directive 2007/46/EC
Directive 2007/46/EC is repealed with effect from 1 September 2020.
References to Directive 2007/46/EC shall be construed as references to this
Regulation and shall be read in accordance with the correlation table set out in
point 3 of Annex Xl to this Regulation.

Yardrlikten kaldinlan yénetmelik

MADDE 90 — (1) 28/6/2009 tarihli ve 27272 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan
Motorlu Araclar ve Romorklari Tip Onayi Yonetmeligi (2007/46/AT) yirurlikten
kaldirilmistir.

(2) Birinci fikrada vyururlukten kaldirilan  mevzuata vyapilan atiflar bu
Yonetmelige yapilmis sayilir.

Article 89
Transitional provisions
1. This Regulation shall not invalidate any whole-vehicle type-approval or

EU type-approval granted to vehicles or to systems, components or separate
technical units by 31 August 2020.

2. Approval authorities shall grant extensions and revisions of whole-
vehicle type-approvals and EU type-approvals to the vehicles, systems,
components or separate technical units referred to in paragraph 1 of this Article
in accordance with Articles 33 and 34.

3. Technical services already designated before 4 July 2018 shall be
subject to the assessment referred to in Article 73.

Gegis hikimleri ve diger diizenlemeler

GECICi MADDE 1 — (1) Bu Yonetmelik, 1/9/2020 tarihine kadar verilmis olan
arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unitelere ait tip onaylarini gecersiz hale
getirmez.

(2) Onay kurulusu, 33 tnci ve 34 Uinci maddeler uyarinca bu maddenin birinci
fikrasinda belirtilen arag, sistem, aksam ya da ayri teknik Unite tip onaylarina
kapsam genisletme ve revizyon yapmaya devam eder.

(3) Bu maddenin yayimi tarihinden dnce gorevlendirilmis olan teknik servisler
73 Uncl maddede belirtilen degerlendirmeye tabidir. Bu maddenin yayimi
tarihinden o6nce gorevlendirilmis olan teknik servislerin gdrevlendirmesi,
belirtilen teknik servislerin bu Yonetmelikte belirtilen ilgili gerekliliklere uydugu
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The designation of technical services already designated before 4 July 2018 shall
be renewed by 5 July 2022 where those technical services comply with the
relevant requirements set out in this Regulation.

The validity of the designation of technical services made before 4 July 2018
shall terminate by 5 July 2022.

durumda 5/7/2022 tarihinde yenilenir. Bu maddenin yayimi tarihinden 6nce
gorevlendirilmis olan teknik servislerin gorevlendirmelerinin  gecerliligi
5/7/2022 tarihinde biter.

Article 91

Entry into force and application
This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its
publication in the Official Journal of the European Union.
It shall apply from 1 September 2020.
However, from 5 July 2020, national authorities shall not refuse to grant EU
type-approval or national type-approval for a new type of vehicle, or prohibit
registration, placing on the market or entry into service of a new vehicle where
the vehicle concerned complies with this Regulation, if a manufacturer so
requests.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Yirarluk
MADDE 91 — (1) Bu Yonetmelik 1/9/2020 tarihinde yurtrltge girer.

Yurttme
MADDE 92 — (1) Bu Yonetmelik hikUmlerini Sanayi ve Teknoloji Bakaniyurutar.
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